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Senzačnímu personálu 

v Creative Living - s díky za vše, 

co děláte.


Prolog



Yorkshire, 1816



Zatímco se z ložnice vikomta Rathmoora vytrácelo světlo, sedmnáctiletý Tristan se snažil vytáhnout ruku z otcova stisku. Měl by zapálit svíčku, rozdělat oheň a možná se také podívat, jestli už nepřijel lékař.

Ale otec mu nic z toho nedovolil. Neopouštěj mě.

Jenom jsem myslel, že bych měl…

Zůstaň se mnou, žádal otec a sevřel mu dlaň tak pevně, až to bolelo.

Tristan se odmítal dívat na rudou skvrnu, která prosakovala neodborně uvázaným obvazem, kterým mu on a podkoní spěšně obvázali ránu. Otec už přežil horší věci. Jednou dokonce čelil domorodým pirátům na Bomeu a přežil to, aby jim o tom vyprávěl. Prožil spoustu dobrodružství. A uměl o nich moc působivě povídat.

Tristanovi se stáhlo hrdlo. Otec uměl všechno… kromě toho, jak se postarat o svou rodinu. Nebo spíš o své rodiny.

Otec použil Tristanovu ruku jako páku a pokusil se zvednout do sedu.

To nedělej! zvolal Tristan. Musíš si uchovat sílu, než přijede doktor.

Otec se zachvěl. To nemá cenu, hochu. Umírám. Na tobě teď je… postarat se o tvou matku a sestru. Teď jsi… hlava rodiny.

Tristana ovládla panika. To nesmíš říkat. Budeš v pořádku.

Otec musel být v pořádku. Kdyby zemřel, matka ani Lisette by to nezvládly.

Spolkl rozhodně slzy, protože chtěl vystupovat rázně jako muž. Přitáhl otci pokrývku až po bradu, aby se přestal třást. Otec byl celý studený, někdo by měl opravdu zatopit.

Jdi od něj! přikázal mu nějaký hlas ode dveří. Nemáš právo se ho dotýkat.

Tristan se při pohledu na George Mantona, svého nenáviděného, o devět let staršího nevlastního bratra, celý naježil. George měl zdědit titul vikomta Rathmoora i celý majetek, protože se narodil na správné straně lože.

S Tristanem to bylo naopak. Proto ho také všichni ve městečku nazývali ten francouzský bastard, přestože byl pouze z poloviny Francouz a narodil se a byl vychován tady v Rathmoor Parku.

Nech toho chlapce… být, namáhavě ze sebe vypravil otec. Chci ho mít u sebe.

George vešel dovnitř. Oči se mu blýskaly ve světle svíčky. Ten tvůj zatracený levoboček je nejspíš zodpovědný za to, že tě postřelili.

To je lež! vykřikl Tristan a napůl se na židli zvedl.

Dost! přikázal otec a dýchal přitom krátkými, staccatovými nádechy podobnými tomu, jak dýchá vedoucí běžec v posledních metrech závodu. Není to ničí vina. Puška špatně vypálila. Byla to… nehoda.

Na to se podíváme, odtušil George. Můžeš si být jistý, že si promluvím s hajným i se všemi ostatními, kteří u toho byli.

Kde je Dom? chtěl vědět otec. Potřebuju… Dominicka.

Když se George zašklebil, Tristan se připravoval na nejhorší. George Dominickem, svým legitimním mladším bratrem, pohrdal téměř stejně jako svými nevlastními sourozenci, nejspíš proto, že matka po Dominickově narození zemřela. Tehdy bylo Georgeovi pouhých sedm let.

Možná že proto k sobě Dom a Tristan tíhli jako pastevečtí psi k dobytku – kvůli tomu, že George nechtěl mít nic společného ani s jedním z nich. A kromě toho v očích zákona je druhý syn pouze lehce nadřazený nemanželskému potomkovi, protože budoucnost obou náležela zcela na otcově libovůli. Už jenom to utužilo jejich bratrské přátelství.

Dom je pořád ještě v Yorku, odpověděl otci Tristan. Měl by se vrátit dnes večer.

Nemůžu čekat, zavrčel otec. Musím to udělat… hned. Přines mou psací podložku.

Otcova přerušovaná mluva Tristana vylekala. Protože George okamžitě neudělal, co měl, Tristan vyskočil a protlačil se kolem toho hajzlíka, aby přinesl psací podložku, s níž otec procestoval Egypt, Siam a ještě mnohá další místa, která v posledních dvou a půl dekádách probudila jeho zájem.

Když ji přinesl, otec dýchal s obtížemi. Piš, hochu.

Tristan vrhl vylekaný pohled na zuřícího George, ale vzal do ruky násadku a kalamář a chystal se zaznamenat slova svého otce, která mu přerývaně diktoval: Já, Ambrose Manton… vikomt Rathmoor, s jasnou myslí přidávám tento dodatek ke své poslední vůli. Otec se zarazil, aby chytil dech. Svému nemanželskému synovi Tristanu Bonnaudovi odkazuji koně… Blue Blazes –

Otče! ostře se ohradil George. Blue Blazes by měl připadnout Dominickovi nebo mně.

Otec na něj vrhl ocelový pohled. Slíbil jsem ho… loni tvému nevlastnímu bratrovi. Tristan mi ho vybral, takže by mu… měl patřit.

George se začervenal, zatímco Tristan ta slova urychleně zapsal. Miloval Blue Blazes, který vyhrával nejvyšší ceny od chvíle, kdy ho otec koupil na aukci v Yorku. Nebylo divu, že George toho koně chtěl pro sebe, ale po pravdě bylo třeba říct, že George dostane všechno ostatní. Proto nemusel mít ještě Blue Blazes.

Neznamenalo to však náhodou, že se o něm otec v poslední vůli vůbec nezmínil? To snad není možné!

Když otec pokračoval v tom, co chce zanechat Dominickovi, Tristan se sklonil, aby skryl své zděšení. Bylo dost špatné, že se otec už dřív nepostaral o své nemanželské děti, ale že by ani o Dominicka? To nebylo správné. Potom otec odkázal několik maličkostí z cest Lisette a domek a roční rentu dvou set liber matce, kterou měl jako milenku celých dvacet let. Stále jí sliboval, že si ji vezme za manželku, ale nikdy to neudělal kvůli možnému skandálu a teď už ta možnost nemusela nikdy nastat.

Otec by měl přežít. Musí!

Ještě jedna věc, hochu, zachrčel otec. Zapiš, aby tě… Fowler začal cvičit… jako svého pomocníka.

Když George zaklel pod vousy, Tristan rychle zapsal otcova slova. Otec léta mluvil o tom, že by se Tristan měl cvičit na správce panství pod vedením toho současného, ale Tristan se v to nikdy neodvážil doufat. Neuměl si představit nic lepšího než pracovat s Fowlerem a jednoho dne třeba starého muže nahradit.

Jakmile vše dopsal, otec to přelétl zrakem a pak uhodil na George. Podepiš to… a pod své jméno napiš svědek. Nikdo ten přídavek nemůže napadnout… když to podepíšeš. Jde proti tvým zájmům.

George si zkřížil paže na hrudi. Že? A právě proto to nepodepíšu.

Přes otcovu tvář přelétl mazaný výraz. Pořád ještě to… mohu přežít, hochu. Doktor už je… na cestě. A jestli přežiju… postarám se o to, abys litoval… že jsi mě neposlechl.

To by otec mohl udělat. Kdyby se rozhodl, že prodá všechno, co není vázáno k titulu, nebo kdyby zatížil majetek velkou hypotékou, George by mohl strávit zbytek života tím, že by se vyhrabával z dluhů. A kromě toho George závisel na otci finančně až do chvíle, než vše zdědí.

Tristan zadržel dech. Pokud George neuvidí rychle se rozšiřující rudou skvrnu skrytou pod přikrývkou, mohl by tomu uvěřit.

Zvuk koňských kopyt venku rozhodl za něj. George popadl dodatek a inkoust od Tristana a podepsal to. Ale pak jen stál a zíral na ten papír.

Otec natáhl třesoucí se ruku. Dej mi ho.

George zaváhal.

Dej… mi… to…, vymáčkl ze sebe otec, ale hlas mu zjevně slábl.

Tristan se nahnul, aby zvedl otci hlavu a natřepal mu polštář. Vydrž, otče. Žaludek se mu svíral. Pomoc už je blízko. Nemůžeš nás opustit. Nemůžeš!

Otci se zamlžily oči. Vezmi… ten… papír, Tristane. Slib mi… že ho předáš… Dominickovi.

Lež klidně. Tristana zamrazilo, když viděl, jak se otec pokouší mluvit.

Slib mi to! pronesl otec skrz zaťaté zuby.

Slibuju. Ale teď už nemluv. Tristan natáhl ruku k Georgeovi. Dej mi to, ano? Copak nevidíš, že ho tím rozrušuješ?

Ale George stál strnule s očima upřenýma na ten proklatý kus papíru. Vtom oba zaslechli bublavý zvuk a George prudce zvedl oči k loži. Otče? Šel si stoupnout na druhou stranu otcova lože. Otče!

Z otcových úst vytékal pramínek krve a Tristanovi z toho zakolísal tep. Ne, to nemůže být pravda! Ne, ne, ne… Otče!

Vzal otcovu hlavu do rukou, ale otcovy oči byly nyní upřené na jedno místo a hruď se mu nezdvíhala.

Musíme mu pomoct, pobízel Tristan George. Musíme něco udělat!

Uhni!

Tristan ucouvl. George odložil dodatek poslední vůle a silně zatřásl otcovými rameny. Otče, pronesl pevně. Zatraceně, probuď se!

Když se otcův skelný pohled nepohnul, popadl George do ruky zrcátko z taburety a podržel ho před otcovými ústy. Poté tiše zaklel.

Tak co? zeptal se vystrašeně Tristan.

George měl obličej jakoby vytesaný ze žuly. Nedýchá. Je mrtvý.

To je lež! Tristan se v zoufalství snažil otce oživit, poklepával ho po rukou a třel mu hrudník, ale strašidelný pohled zůstával stále stejný. Pro jednou měl George pravdu.

Tristanovi připadalo, jako by mu ztuhla krev v žilách. Otec zemřel. Už nikdy spolu nepojedou na koňské dostihy, nikdy nebudou lovit kachny ani vysokou. Už nebudou žádné lenivé večery v domku, kdy je otec bavil dobrodružným vyprávěním ze svých cest.

Tristan tvrdě potlačil slzy. Nevlastní bratr by se mu za ně posmíval, zvlášť když sám George neplakal – ačkoli zíral upřeně na otce, jako by ho chtěl oživit pouhým pohledem.

Co budeme dělat? zašeptal Tristan.

My nebudeme dělat nic. Já budu po otci truchlit a zařídím pohřeb. Ty opustíš tento dům. Ihned.

Tristan zbledl šokem. Nemůžeš… Přece mi nechceš bránit v…

George zatlačil otci oči a přetáhl mu přikrývku přes tvář. Míním si ode dneška dělat všechno, co budu chtít. Vlastním tento dům i všechno v něm. Vrhl na Tristana pohled plný jedu. Takže ty odtud vypadneš a už nikdy nepřekročíš tento práh.

Ten rozkaz nebyl zase tak nečekaný. Tristana tady v domě vítal vždy jen otec a Dom, a teď dokonce i Dominick bude váhat, aby šel proti Georgeovi.

Myšlenka na Dominicka připomněla Tristanovi jeho slib. Dom studoval na právníka, a tak věděl všechno o zákonných právech. Proto otec chtěl, aby ten dodatek k poslední vůli dal jemu.

Tristan obešel postel a vydal se k postrannímu stolku, kam George odložil papír s dodatkem, ale ten mu zastoupil cestu.

Nech mě projít, požádal ho Tristan.

Ani za nic.

Tristanovi přeběhlo po páteři zachvění. Kdyby George ten dokument nectil…

Ne, dokonce ani George by nemohl být tak zlý. Slíbil jsem otci, že ten dodatek předám Dominickovi. Určitě mi nebudeš bránit v tom, abych ten slib splnil.

Jako sup krmící se na mršině se George kochal jeho nadějemi. Jestli si myslíš, že nechám tebe a tu děvku – tvou matku abyste mě obrali o jediný halíř z mých peněz, tak jsi blázen.

Děvka. Zatraceně. Tristan ta slova o své matce slýchal od George až příliš často. Strčil obličej přímo před něj. Jestli si ještě jednou dovolíš nazvat matku děvkou, udělám z tebe fašírku.

George si odfrkl: To si můžeš zkusit. Vždycky jsem byl schopný tě přeprat. A to se nezměnilo.

K čertu, to měl pravdu. Tristan se natáhl po dokumentu v naději, že tím vyvede George z míry, ale ten to očekával a hodil dodatek poslední vůle do ohně.

Ne! vykřikl Tristan a obrátil se pro pohrabáč.

George ho však chytil zezadu, zavěsil se na něj a nepustil, ať se Tristan sebevíc snažil osvobodit se. Už nikdy neuvidíš Blue Blazes, slyšíš mě? zasyčel George. A rozhodně tě nenechám zacvičit na správce, dokud do toho budu mít co mluvit.

Tristanovi se sevřelo srdce, když viděl, jak všechny jeho naděje mizí v plamenu. Otec chtěl, abych měl slušnou budoucnost. Byl to důkaz jeho lásky, a bůhví, že Tristan toho moc jiného neměl. Přece nepůjdeš proti vůli umírajícího?

Protože dokument už shořel, George odstrčil Tristana stranou. Už mu to nemyslelo. A já rozhodně nedovolím, aby ses po celý zbytek mého života motal po Rathmoor Parku a vyvolával skandály, kdekoli se objevíš.

Skandály. Tristan už jich byl sytý až do smrti. Díky Mantonově strachu ze skandálu se matka nikdy nedočkala slušného života. Tristan nemůže dovolit, aby George všechno zabral.

Proč bys mi nemohl dát Blue Blazes? Tristan by s ním alespoň mohl závodit a podporovat rodinu tímto způsobem. Máš spoustu dalších dobrých koní. Nepotřebuješ ještě Blue Blazes!

Ani bys nevěděl, co s takovým zvířetem dělat, i kdybys ho vlastnil, vyštěkl na něj George. Neměl bys peníze, aby ses o něj mohl starat…

Mohl bych závodit…

Kde? George vrhl opovržlivý pohled kamsi za Tristana. Opravdu si myslíš, že by závodící gentlemani dovolili, aby se takový francouzský bastard pohyboval v jejich kruzích? Tolerovali tě jenom kvůli otci.

To není pravda, vykřikl Tristan, i když se obával, že by mohla být. Všichni říkají, že toho vím o koních hodně. Otec mi řekl, že to na jeho přátele zapůsobilo.

Leda tvá schopnost zavírat oči před skutečností. I kdybych dovolil, aby sis nechal toho koně, nemáš nic jiného, čím bys na ně zapůsobil, ušklíbl se George. Proč myslíš, že tě otec nenechal studovat na jiné škole než místní? Věděl, že to nemá cenu. Jsi příliš hloupý na to, abys mohl dělat cokoli jiného než žít z jeho šlechetnosti, a tomu já teď učiním konec.

Tristanovi stoupla do hrdla žluč. Jak budou žít bez každoroční renty a bez koně? Co se stane s matkou a Lisette? Všem řeknu, co jsi udělal. Mohl by využít rodinné nenávisti, aby vyvolal skandál týkající se Cieorge. To ti neprojde!

George se zasmál. Komu to řekneš? Sloužícím? Vesničanům? Je to tvoje slovo proti mému, a ty nejsi nic, jenom bastard. I kdyby ti věřili, vědí, čí peníze je živí, takže si nedovolí jednat proti mně.

Dominick by mohl, odsekl Tristan a sevřel ruce v pěst. On to tak nenechá. Spálil jsi i jeho dědictví.

O svého vlastního bratra se postarám, pronesl ledově George. Mohl jsem napadnout ten dodatek i legální cestou a stejně bys žádné peníze neviděl.

Potom jsi to nemusel spálit, kontroval Tristan.

George pokrčil rameny. Takhle nemusím čekat celé měsíce, než by proběhl soud. A proto bude Dom stát při mně – protože potřebuje peníze na živobytí. Určitě nepůjde proti mně kvůli tobě a tvé rodině.

Zapomeň na soudy. Pořád jsem tvoje krev a Lisette taky.

George ztuhl. Jenom kvůli souhře okolností tvého narození. Pro mě nejsi ničím. A teď chci, abys okamžitě vypadl z tohoto domu.

Když Tristan zůstal stát, George se kolem něj protáhl na chodbu. Huckere!

Tristan se celý napjal. Ten Georgeův drsný poskok přišel vždycky na první zavolání. John Hucker se opravdu za několik okamžiků objevil ve dveřích.

Doktor ještě nepřijel, pane…

Teď už mě můžeš oslovovat ‚můj pane, poznamenal George.

Zdálo se, že to otřáslo dokonce i Huckerem. Pohlédl za Tristana na lože. Jistě.

Odveď tohohle bastarda, ať ho tu nevidím, pokračoval George. Nechci ho mít blíž než míli odtud.

Ano, můj pane. Hucker napřímil ramena a přistoupil k Tristanovi s odstrašující prázdnotou ve výrazu. Tak pojďte, hochu. Slyšel jste pána… Chci říct, jeho lordstvo.

Tristan se na George zašklebil. Nevidíme se naposledy. Postarám se, abys zaplatil za to, cos udělal, i kdybych na to měl obětovat zbytek života.

Odveď ho odsud! přikázal George Huckerovi.

Hucker vzal Tristana za paži, ale ten se mu vytrhl. Už jdu, řekl a vyrazil na chodbu.

Jak scházel ze schodů, ozvěna každého jeho kroku jen zvyšovala jeho hněv. K čertu s Georgem i s Huckerem! A k čertu i s otcem, který zanedbával péči o své potomky, dokud nebylo příliš pozdě.

Tristan se okamžitě zastyděl. Co to s ním je, že se zlobí na otce, jehož mrtvola nahoře v ložnici ještě ani nevychladla? Nic z toho nebyla otcova vina. Vinný byl jenom George, nikdo jiný než George.

Když vyšel ven, očekával, že ho Hucker nechá odejít samotného, ale ten hnusný patolízal šel stále krok za ním a kýval přitom lucernou.

Nemusíš za mnou běžet jako pes až domů, zabručel Tristan. Měsíc svítí dost na to, abych viděl na cestu. Nech už mě zatraceně být.

Jestliže jeho lordstvo řeklo, že vás chce mít míli od svého sídla, pak se musím ujistit, že to opravdu ta míle bude.

Nemám náhodou vyndat metr, aby sis to mohl poměřit? ušklíbl se Tristan.

Hucker neodpověděl, ale tvrdohlavě se držel vedle něj po celou cestu přes trávník.

Hucker kdysi býval slušnější člověk. Tehdy pracoval pro otce jako správce domu. George bydlel na internátní škole a Dom byl ještě doma. Hucker jim oběma podstrkával pamlsky, když se vydávali za dobrodružstvím do jeskyní u Flamborough Head. Naučil Tristana základy účetnictví a v útlém věku osmi let mu podstrčil první doutník.

Potom se však po dokončení studia v Harrow vrátil domů George. Když otec odcestoval na jednu ze svých cest, jmenoval George svým zástupcem, a ten povýšil Huckera na svého osobního tajemníka. Tím se všechno změnilo.

Nyní byl Hucker stejně zlý jako George. Dom s oblibou říkal, že se Hucker od George nakazil a není pravděpodobné, že by se kdy vyléčil.

Nechápu, jak pro něj můžeš dělat, poznamenal Tristan. Je to podvodník a lhář.

Je to můj pán. A tak dělám, co se mi řekne. Hucker na něj vrhl vychytralý pohled. A kdybyste byl moudrý, udělal byste taky to, co se vám řekne. Z toho, že půjdete proti němu, nic dobrého nekouká. To už byste měl vědět.

Takže podle tebe bych měl zapomenout, že mě obral o dědictví a že se chystá zničit mou rodinu?

Hucker se ho ani nezeptal, co tím chce říct. Jste bastard. To vám nedává moc šancí. Tak je to prostě na světě zařízené.

Tristan byl zvyklý na to, že mu říkají bastard, ale fakt, že to Hucker může tak chladně konstatovat, mu nadzvedl mandle. Právě míjeli stáje a Tristan se celý napjal. Tam byl Blue Blazes. Jeho Blue Blazes. To nebylo spravedlivé. Nic z toho nebylo spravedlivé, zatraceně!

Došli do poloviny cesty k jejich domku, než ho Hucker konečně opustil. Tristan šel ještě tak daleko, až se dostal z dohledu toho darebáka. Možná by měl počkat, až přijede Dominick, aby mu sdělil, co George udělal.

A co potom? George měl pravdu, že Dom bude muset stát na straně vlastního bratra. Neměl na výběr. Dokud bude stát při Georgeovi, bude v bezpečí. Proto jim nebude moct nijak pomoci. Neměl žádný svůj majetek.

Což znamenalo, že Tristan a jeho rodina budou hladovět. Domek patřil k Rathmoor Parku stejně jako většina věcí uvnitř. Krucinál, když bude George chtít, může je vyhodit třeba zítra.

Jak budou žít? Kam půjdou?

Lesem se k němu donesly zvuky houslí a vytrhly ho z chmurných myšlenek. To hráli Cikáni nebo – jak si rádi říkali – Romové. Protože otec sám měl také kočovného ducha, dovoloval jim tábořit na jeho pozemcích, ale to se nepochybně změní, jakmile se panství ujme George. I je vykopnou, pokud ne hned zítra, tak brzy. Asi by je měl varovat.

Vydal se přes les k jejich táborovým ohňům. Alespoň jeho kamarád, koňský handlíř Milosh Corrie, by mohl pochopit nespravedlnost toho, že Tristan přišel o Blue Blazes. Milosh uměl ocenit krásu i ducha takového zvířete.

Zatracený George! Dobrá, třeba by si Tristan nikdy nemohl dovolit takového koně chovat, ale pořád ještě by ho mohl prodat za dobrou cenu Miloshovi a potom…

Tristan se zarazil v půli kroku. Milosh by určitě s radostí takového skvělého koně koupil. A Tristan by měl peníze – nejspíš dost na to, aby měli z čeho žít, než si najde nějakou práci. A ten kůň byl právoplatně jeho, ať si George říká, co chce. Kdyby si ho Tristan vzal, jenom by tím ctil otcovo přání.

A mohl by to provést, aniž by ho z toho někdo podezříval. Podkoní teď budou na večeři. Mohl by se vrátit a odjet na Blue Blazes, dokud jsou ještě pryč. Když nechá dveře stáje otevřené, budou si myslet, že kůň utekl.

Mohlo by to vyjít… ale pouze když se za tím vydá hned teď. A pouze když přesvědčí Miloshe, aby koupil koně, kterého bude celý svět pokládat za kradeného.

Slíbil jsem ho… loni tvému nevlastnímu bratrovi. Tristan mi ho vybral, takže by mu… měl patřit.

Otcova slova rozhodla. K čertu s celým světem a jeho nespravedlivými zákony. Blue Blazes je jeho, zatraceně. Takže jenom on má právo rozhodnout, jak s tím koněm naložit.



Za hodinu Tristan sledoval, jak Milosh oceňuje jeho koně. Cikán už Blue Blazes viděl, ale nikdy ne dostatečně blízko ani dostatečně dlouho, aby si o něm udělal svůj názor.

Milosh vrhl na Tristana tázavý pohled. Je tvůj? Otec ti ho dal?

Bylo na čase přiznat, co provedl. Odmítal, aby kvůli tomu kamarád riskoval život. Milosh se musel všechno dozvědět.

Rychle mu převyprávěl večerní události. Milosh zamumlal několik slov v romštině. Tristan něco z toho pochytil, protože trávil s Cikány hodně času, a tak porozuměl slovům lehkovážný hlupák.

Tristan hleděl upřeně na muže, který byl pouze o dva roky starší než on, avšak byl už šikovným obchodníkem a uměl to s koňmi lépe než kdokoli jiný, jehož kdy Tristan znal. Můžu Blue Blazes zase vrátit, jestli myslíš. Můžu ho nechat blízko stájí, aby ho podkoní brzy našli.

Zdálo se, že to Miloshe zarazilo. Zjevně měl o Blue Blazes zájem. Tvůj nevlastní bratr by pověsil každého, u koho by Blue Blazes našel.

Tak potom se přičiň, aby tě nenašel. Sbalte se za ranního úsvitu. Stejně budete muset odjet – George vás tu rozhodně nenechá. Než si uvědomí, že se kůň ztratil, budeš ty i se svými lidmi daleko, ale nikdo nebude mít podezření, protože všichni vědí, jak George Cikány nesnáší.

Budou si myslet, že jsme toho koně ukradli.

Budou si myslet, že jsem ho ukradl já, ale nebudou to moct dokázat, protože Blue Blazes zmizí.

Milosh si projel vousy na bradě a znovu si prohlédl koně. Víš jistě, že tě nikdo neviděl, jak si ho bereš…

Tristan si vzpomněl, že slyšel nějaký hluk u stájí, když z nich vyjížděl, ale hned na to zapomněl. Byl to určitě jenom pes. Ano, jsem si jistý. Jinak by z toho byl povyk a křik. A kromě toho mě Hucker doprovod osobně až za hranice pozemku. Jestli se něco stane, bude George obviňovat v první řadě jeho.

Milosh stiskl rty do úzké čárky. Hucker o tom prostě bude lhát.

Myslíš jako Georgeovi?

Georgeovi, kvůli Georgeovi. Huckerovi se nedá věřit.

Znělo to natolik přesvědčivě, že se Tristan zarazil. Proč to říkáš?

Milosh od něj odvrátil pohled. Víš, že je to pravda.

Ano, ale vypadá to, jako bys měl tu zkušenost z první ruky. Tristan si zkoumavě prohlížel Miloshův obličej. Pokud víš, kdy Hucker kvůli Georgeovi lhal o něčem důležitém, zvlášť pokud je to něco, co bych mohl proti Georgeovi použít…

Kolik za toho koně chceš? zeptal se bez obalu Milosh.

Tristan se na něj upřeně zahleděl, ale Milosh mu prvně nechtěl nic vysvětlovat. Cikáni umí být pěkně tajnůstkářští, dokonce i vůči lidem, které mají rádi Koneckonců Tristan byl jenom gadžo – nepatřil k nim.

Tristan zamumlal jakousi kletbu. Dvě stě padesát liber. Má hodnotu pěti set, takže na něm stejně hodně vyděláš.

To jenom v případě, že by lidé znali jeho rodokmen, ale já ho nemůžu prodat jako Blue Blazes. A potom je tu riziko, které na sebe beru tím, že ho budu mít v držení, dokud se nedostanu dost daleko, abych si byl jistý, že potenciální kupec neslyšel o jeho zmizení. Vychytrale se podíval na Tristana. Zaplatím ti sto padesát a ani o halíř víc. A to jenom proto, že jsi to ty.

A protože to bude jako ťafka do tváře George i Huckera.

Milosh na to upjatě přikývl.

Se sto padesáti librami by mohl podporovat rodinu aspoň dva roky a zatím by si našel práci.

Vrhl poslední toužebný pohled na koně, kterého by si moc rád ponechal, ale potom podal Miloshovi ruku. Dojednáno.

Milosh si s ním potřásl. Doufám, že toho nebudeš litovat.

Nebudu. Musím se postarat o matku a Lisette. Protože jakmile bude George prohlášen otcovým dědicem, nebudeme mít nic a nebudeme mít kam jít. A to nesmím dopustit.



Další večer už vystřízlivělý Tristan stál na pobřeží u Flamborough Head s matkou a sestrou. Hrál a prohrál. Pořád ještě měl peníze, které mu dal Milosh, ale nyní prchal spolu se svou rodinou, aby si zachránil život. Protože to nebyl pes, co zaslechl u stájí – byl to někdo, kdo identifikoval Tristana, že toho koně ukradl.

George propátrával celé okolí a hledal jeho i Blue Blazes. Matku a Lisette přitom vyhodil z domku, takže museli použít část peněz na tajnou přepravu do francouzského Biarritzu. Odtud se chtěli pustit po zemi do Toulonu, kde žila matčina rodina. George se totiž snažil Tristana chytit, aby ho nechal pověsit.

Tvrdě polkl, když viděl matčin smutkem poznamenaný výraz. Přišla o svůj domov i opravdovou lásku během jediného dne a on byl zodpovědný alespoň za polovinu toho všeho.

Lisette ho vzala za ruku a stiskla ji. Bude to v pořádku, Tristane, zašeptala. Dom říká, že nám bude bez přestání psát, aby nás informoval, co je nového. A jednoho dne se určitě budeme moct vrátit.

Tristan se nahrbil. To bylo nejhorší ze všeho. Dom se nepostavil na stranu George, ale na jejich – a přišel o všechno. A to všechno kvůli Tristanově zbrklé krádeži.

Ne, zatraceně! Kvůli tomu, že jejich nedbalý otec se nenamáhal, aby přepsal poslední vůli po Dominickově narození. Proto mohl George spálit dodatek a nechat Dominicka i ostatní bez haléře v kapse.

I kdyby Tristan neukradl koně, George by je vykopl z jejich domu. Stejně by nakonec museli opustit domek a všechno tam nechat, jen by se to možná událo o něco později.

A ačkoli by mohli zůstat v Anglii, co by jim to přineslo dobrého? George by nikdy nedovolil Dominickovi, aby jim dal nějaké peníze, takže by stejně nic neměli.

Vzpomněl si na otcova slova: Na tobě teď je… postarat se o tvou matku a sestru. Teď jsi… hlava rodiny.

Ano, a on udělal to, co musel, aby mohli přežít, dokud si nenajde práci. Jediný skutečný darebák tady byl George.

Napřímil ramena a pohlédl přes vodu, která je brzy bude dělit od jediného domova, jejž znal. Ale na tom nezáleží. On to vydrží. Oni všichni to vydrží, i kdyby musel makat jako barevný, aby to zvládli.

Nikdo už nepomůže jemu ani jeho rodině. Bude se muset naučit, jak se pohybovat co nejlépe v tom hloupém, zrádném světě. Bude se muset naučit bojovat a vítězit.

Potom by se jednoho dne se všemi nově získanými dovednostmi mohl vrátit do Yorkshiru. A pokud to zvládne, George by se měl mít na pozoru. Protože Tristan nechá svého zlotřilého bratra zaplatit za všechno zlé, i kdyby to bylo to poslední, co kdy udělá.
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Když drožka zastavila, lady Zoe Keaneová odhrnula stranou závoj a vyhlédla zašpiněným okénkem, aby si prohlédla budovu stojící naproti Královskému divadlu v Covent Garden.

To nemůže být Mantonova detektivní kancelář. Proboha, tenhle dům je pro slavné Vévodovy muže příliš jednoduchý a obyčejný. Nestojí tu připravení žádní koně, aby vyrazili za nebezpečným posláním, a není tu ani žádný zlatém provedený nápis.

Víš určitě, že tohle je jejich kancelář? zeptala se lokaje Ralpha, když jí pomáhal ven z drožky.

Ano, má paní. Tohle je adresa, kterou jste mi dala: Bow Street 29.

Protože se jí do tváří zakousl ostrý chlad, upravila si opět závoj přes obličej. Nikdo ji nesměl poznat, jak vchází do kanceláře plné mužů, a zvlášť ne do této. Nějak to nevypadá podle mého gusta.

Ani bezpečně, dodal lokaj, zatímco se ostražitě rozhlédl po drsném sousedství. Kdyby váš otec věděl, že jsem vás dovedl do takové nuzné části města, hned by mě vykopl ze dveří, opravdu.

To ne. Já bych to nikdy nedovolila. Jak matka říkávala, dámě se dostane toho, co si žádá, pokud to řekne s patřičnou autoritou… třebaže se jí kolena pod vlněnou sukní klepou. A kromě toho, jak by na to přišel? Doprovázel jsi mě na procházku do St. James Parku, to je všechno. Nic jiného se nikdy nedozví.

Ani nesmí, protože by mu určitě hned došlo, proč jeho dcera vyhledává detektivy. A potom by jako bývalý major nasadil tvrdá opatření, jak ji udržet doma zavřenou.

Nebudu tady dlouho, vysvětlovala Ralphovi. Snadno se vrátíme domů na večeři a nikdo o tom nebude mít ani tušení.

Když to říkáte, má paní.

Opravdu oceňuju, že to pro mě děláš. A rozhodně si nepřeju dostat tě do problémů.

Povzdychl si. Já vím, má paní.

Zoe to tak skutečně myslela. Ralpha, který jí sloužil jako osobní lokaj od matčiny smrti loni v zimě, měla ráda. Od začátku Zoe litoval jako ubohého sirotka bez matky. A pokud toho občas bezostyšně využila, bylo to jenom proto, že neměla na vybranou. Čas se jí krátil. Celé měsíce musela čekat, než ji otec přivezl společně s tetou do Londýna, kde si mohla zařídit tuto tajnou schůzku.

Vystoupili po schodech a Ralph zaklepal na dveře. Potom čekali. A čekali. Upravila si plášť, přehodila kabelku do druhé ruky a sklepala sníh z bot.

Konečně se dveře otevřely a v nich se objevil vyzáblý mužík v nemoderním kabátci z kobaltově modrého hedvábí a fialové vestě, kterou měl oblečenou nejspíš naruby.

Pan Shaw! zvolala udiveně, i když byla potěšená tím, že se s ním znovu vidí tak brzy.

Pohlédl jí do zahaleného obličeje. Znám vás, madam?

Oslovujte ji ‚má paní, opravil ho Ralph.

Zatímco se pan Shaw naježil, Zoe se do toho vmísila. Nebyli jsme si představeni, pane, ale viděla jsem vás včera večer v Mnoho povyku pro nic a podle mě jste byl senzační. Nikdy jsem neviděla nikoho, kdo by hrál Dogberryho s takovým citem.

Jeho chování se změnilo. A kdo byste mohla být vy?

Jsem lady Zoe Keaneová a mám se setkat s Vévodovými muži dnes ve tři odpoledne.

Nebyla to zase tak moc velká lež. Před několika měsíci přistihla tyto známé detektivy, jak chystají podvodnou krádež, aby se jim podařilo zajmout únosce. Výměnou za její mlčení souhlasili, že jí někdy v budoucnu vypomohou.

A ta budoucnost právě nastala.

Jenom doufala, že si to pamatují. Majitel Dominick Manton a jeden z jeho mužů – Victor Cale – vypadali jako spolehliví lidé, kteří ctí své sliby.

I když Tristan Bonnaud…

Strnula. Ten otravný lump ji tehdy chytil nepřipravenou, a to ona nesnášela. Dokonce ani nechtěl souhlasit s jejich domluvou! Radši ani nemyslet, co by udělal, kdyby to záleželo jen na něm.

Dohlížíte tady na vyšetřování? zeptala se pana Shawa, který jí i nadále blokoval cestu dovnitř.

Ušklíbl se. Bohužel ne. Protože ‚celý svět je scéna',{1} jsem zaměstnán tady i v divadle. Tady pracuju jako majordom a občas i úředník pro pana Mantona.

Proboha. Jenom doufala, že není podrobně seznámený se seznamem schůzek svého zaměstnavatele.

V tom případě byste mě mohl třeba ohlásit. Když ztuhl, kvapně dodala: Byla bych tím velice poctěna. Jaká škoda, že jsem netušila, že tady budete, protože bych si přinesla program, abyste mi ho podepsal.

Podle toho, jak zvedl obočí, to nejspíš poněkud přehnala. To je skutečně škoda, ušklíbl se, ale pustil je dovnitř.

Zoe si svlékla plášť, odložila klobouk se závojem a prohlížela si halu. Ta už vypadala mnohem víc tak, jak očekávala: jednoduchý, ale elegantní mahagonový nábytek, krásný, ale nepříliš drahý španělský koberec a pěkné, světle žluté damaškové závěsy. Výzdoba mohla být sice trochu nápaditější – například nějaké staré dýky na stěnách –, ale ona měla vždycky v oblibě víc dekorací než jiní lidé. A kromě toho se v novinách dalo najít dost příběhů o odvážných Vévodových mužích, aby to vyrovnalo jakýkoli nedostatek ozdob v jejich kancelářích. Povídalo se o nich, že dokážou najít kohokoli, ať je kdekoli. Z celého srdce doufala, že je to pravda.

Nemyslím, že by tu pánové nyní byli. Pan Shaw hleděl na vchodové dveře s podivně toužebným výrazem. Museli na vaši schůzku zapomenout. Možná byste se měla vrátit později.

Ale to není možné! vyhrkla.

Když se na ni podezřívavě zadíval, stáhla se. Proč musí vždycky vyhrknout první věc, která jí přijde na mysl? Ať se sebevíc snažila chovat se tak, jak ji to učila matka, občas jí ujelo něco, co ji napadlo, a k čertu se všemi důsledky.

Škubla sebou. Ani k čertu nesmí používat. Dámy si takové slovo nesmí ani myslet, zatímco otcové ho používali pravidelně, když učili své dcery, jak se starat o panství, aby to uměly, až ho zdědí. Přerývaně se nadýchla a sladce dodala: Neumím si představit, že by slavní Vévodovi muži mohli zapomenout na schůzku. Možná někdo přišel domů zadem. Poté co tolik riskovala, aby k nim mohla zajít, se jí chtělo křičet při představě, že bude odmítnuta kvůli tomu, že by nikdo z nich nebyl doma.

Vzdychl si. Počkejte tady. Podívám se, jestli tu někdo není. Zdolával schody podobně, jako se pavouk souká po pavučině.

Jakmile byl z doslechu, Ralph zabručel: Pořád nevím, proč se chcete sejít s detektivy. Váš otec by rád zjistil všechno, co byste si přála vědět.

Ne, to by neudělal. O tom už se přesvědčila. Neboj se. Není to nic, kvůli čemu by ses dostal do problémů.

Jednalo se pouze o celou její budoucnost, ale to nemohla Ralphovi říct. Žádný sloužící se o tom nesměl nikdy dozvědět.

Za ní se otevřely dveře. Tak se podíváme, koho tu máme.

Strnula. Ten hlas by poznala kdekoli. Ach zatraceně, proč to musí být zrovna on?

Připravila se na boj a otočila se čelem k panu Bonnaudovi… a zůstala bez dechu.

Tohle nebyl pan Bonnaud, s nímž se setkala v lesích blízko zámku Kinlaw, kde vymámila na Vévodových mužích ten slib. Tehdy měl hruď jako sud, byl břichatý a vypadal hrubě – se sklopeným kloboukem a vousy, které mu zakrývaly téměř celý obličej.

Aha, nejspíš pracoval v převleku.

Bylo to opravdu účinné. Protože muž, jenž teď stál před ní, nebyl vůbec obtloustlý, zarostlý nebo špatně oblečený. Byl štíhlý, hezký a módně oděný, pokud člověk může nazvat střízlivý jezdecký oblek z tmavě šedé vlny, obyčejnou vestu, úzké kalhoty a jezdecké boty módním ustrojením.

I když žádná žena by se nad jeho oblečením nepozastavovala, protože měl tak široká ramena a svalnatá stehna. Stůjte při ní všichni svatí!

Potom sundal vysoký šedý klobouk a objevila se hustá kštice černých kudrlin hodných řeckého boha. Zoe potlačila obdivný povzdech. Kombinace jeho aristokratického nosu a jemně řezané brady s těmito vlasy byla ohromující. Naprosto ohromující.

Není divu, že jeho jméno bylo tak často spojováno s krásnými herečkami a tanečnicemi. Se svýma zářivě modrýma očima a svůdně tvarovanými ústy trávil nejspíš polovinu času v posteli s poddajnými ženami.

Proklínala svou divokou představivost i obrazy, jež se jí objevily v mysli. Ani na to by neměly ženy myslet. Pohlédl na ni zblízka a v jeho nádherných očích se objevilo poznání. Lady Zoe, uklonil se jí.

Dobré odpoledne, pane Bonnaude.

Zvedl jedno obočí. Konečně jste se rozhodla požádat nás o laskavost, že?

S kradmým pohledem na Ralpha, který zvědavě sledoval jejich hovor, pravila: Ano, ráda bych něco probrala s vámi a vaším kolegou.

Právě tehdy se vrátil pan Shaw. Ach, tady jste, pane Bonnaude. Je s vámi i pan Manton?

Spojuje právě nějaké rozvázané konce, abych tak řekl, ale zakrátko se vrátí.



Chápu, jako obvykle. ‚Čas odhalí, co přetvářka chce skrýt{2}.' Pan Shaw kývl směrem k ní. Tato dáma tvrdí, že má schůzku s… ehm… Vévodovými muži.

Shakespearův citát vyvedl Zoe z míry. Jak by mohl pan Shaw uhádnout, že něco skrývá?

Pohlédla ustaraně na pana Bonnauda a byla připravena na cokoli. On však měl tu drzost, že na ni mrkl, to ji překvapilo – až jí po páteři proběhlo zachvění, které se nedalo vyjádřit slovy.

To opravdu má, prohlásil s vesele jiskřícíma očima, už dlouho. Nemějte obavy, Shawe – vidím, že už jste netrpělivý, abyste mohl odejít na zkoušku. Já se o lady Zoe postarám.

Děkuju vám, pane, odtušil pan Shaw a vyběhl ze dveří.

Chápu to dobře, že pan Shaw není tak nadšený svou prací majordoma jako herectvím? zeptala se Zoe.

Přesně tak. Dobře to dokazuje i fakt, že jeho pravé příjmení je Skrimshaw, ale on trvá na tom, abychom ho oslovovali jeho divadelním pseudonymem.

Ach! To je trochu zvláštní! Ačkoli nemůžu říct, co bych mu to vyčítala. Je výtečný herec. Tímhle zaměstnáním jen ztrácí čas.

To nám moc rád říká i sám, ujišťuji vás. Pan Bonnaud pokynul rukou směrem ke schodům. Mohli bychom se přemístit do kanceláře?

Ralph vyskočil, ale Zoe se kvapně ozvala: Počkej tady na mě, Ralphe.

Ale, má paní…

Podala mu plášť a klobouk. Já už jsem se s panem Bonnaudem i jeho kolegy potkala a ujišťuji tě, že jim můžu důvěřovat.

Některým určitě ano, i když to vypadalo, že zrovna narazila na toho, u něhož si tím nebyla jistá. Na tom však moc nezáleželo. Byla dostatečně zoufalá, aby vzala zavděk i panem Bonnaudem.

Zvedla sukně a vydala se po schodech nahoru. Cítila, že mladý muž jde o schod za ní. Teprve když dorazili na podestu a bylo jisté, že je Ralph už nemůže slyšet, ozvala se potichu: Dala bych přednost tomu, počkat, až bude přítomný i vedoucí Vévodových mužů.

Opravdu? ušklíbl se. Tak potom mi dovolte, abych vám dal jednu radu. Pokud si nechcete Dominicka rozhněvat, přestaňte nám říkat Vévodovi muži. Nesnáší, když lidé mluví o podniku, který sám vybudoval, jako o něčem, co má patřit mezi značný majetek Jeho Milosti.

To je zvláštní. Člověk by si myslel, že mu bude to spojení s vévodou vyhovovat.

Pan Bonnaud si odfrkl. Ne každý zbožňuje vaše kruhy, má paní.

Pohrdání v jeho hlase ji podráždilo, zvlášť kvůli tomu, proč tu byla. Proto jste se mě pokusil zastřelit, když jsme se minule setkali? Ještě pořád ji trápilo, jak se mu ji podařilo vynervovat a jak v tom pokračoval, i když už bylo jasné, že to nemyslí vážné.

Nepokusil jsem se vás zastřelit. Jenom jsem hrozil, že vás zastřelím.

Třikrát. A poprvé jste mi mával pistolí před obličejem.

Nebyla nabitá.

Zarazila se na schodech a zamračila se na něj. Takže jste mě úmyslně strašil, abych se bála o život?

Domýšlivě se na ni uculil. Zasloužila jste si to. Neměla jste se hnát za muži, kteří domněle pronásledovali zloděje.

Zamračila se, protože cítila, jak jí na tváře stoupá ruměnec. Zatraceně, nemá se přece za co stydět! Měla jsem k tomu dobrý důvod.

Učinil další krok nahoru, takže se k ní dostal až příliš blízko. Povězte mi o tom!

Pohled do jeho očí byl jen nepatrně bezpečnější než pohled do ústí hlavně jeho pistole před několika měsíci. Dobré nebe, ten byl ale vysoký. Přestože stál dva schody pod ní, viděl jí snadno do očí. Dělalo to s ní podivné věci.

Zvedla bradu. Neřeknu už nic, dokud tu nebude váš bratr. Pro případ, že byste mi opět hrozil zastřelením.

V očích se mu objevilo veselí. To dělám jenom tehdy, když se pletete do věcí, do nichž vám nic není.

Nechápete to. Musela jsem…

Tiše, nařídil jí a naklonil hlavu na stranu.

Právě když chtěla protestovat proti jeho aroganci, zaslechla dole pod schody nějaké hlasy.

Dom je tady, poznamenal pan Bonnaud a kývl hlavou směrem nahoru. Takže pokud nechcete, aby si myslel, že tady flirtujeme na schodech, měla byste pokračovat do jeho kanceláře.

Zamrkala. Flirtujeme? Vy mluvíte o flirtování? Prudce vyšla těch několik posledních schodů. S vámi bych neflirtovala ani za milion let. To tedy ne. Určitě ne!

Jeho tichý smích, ozývající se za ní, usvědčoval její slova ze lži. Nikdy neříkejte nikdy, má paní. Takový slib se vám vrátí jako bumerang a praští vás pořádně do zadku. Což by byla škoda, protože ho máte moc pěkný.

Proboha, on jí zírá na pozadí!

Jak si to může dovolit? A jak o tom před ní může mluvit jako o… zadku?

V té chvíli už procházeli dlouhou chodbou. Obrátila se, aby ho přísně setřela. Ale při pohledu na jeho potměšilý výraz se zarazila. Zcela zjevně se ji snažil vyprovokovat, ten kluzký ďábel, stejně jako když jí hrozil pistolí.

Ale tentokrát se mu to nepovede. Vrhla na něj lítostivý úsměv. A to jsem slyšela, že jste vůči slabšímu pohlaví vtipný a okouzlující, pane Bonnaude. Moc mě mrzí, že jsem zjistila, že skládáte dámě tak nevkusné poklony.

Ačkoli mu ústa poněkud ztuhla, stále ještě si ji měřil bezostyšně drzým pohledem. Důležité slovo je dáma. A protože se zdá, že vy jste dáma pouze podle titulu, neboť strkáte nos, kam nepatří…

Lady Zoe? ozval se pan Manton, který se objevil nad schody.

Ach, díky bohu, že se objevil a ona už nebude muset dál jednat s jeho drzým nevlastním bratrem. Nabídla mu ruku. Pane Mantone. Moc ráda vás zase vidím.

Střelil zastřeným pohledem po panu Bonnaudovi a potřásl jí rukou. Naštěstí za mnohem příznivějších okolností než minule.

Zářivě se usmála, neboť si byla vědoma pohledu pana Bonnauda spočívajícího na ní. Ráda jsem slyšela, že vy a vaši vyšetřovatelé jste nakonec ty opravdové darebáky přemohli. Tak, to znělo dokonale srdečně jako od skutečné dámy, přestože pan Bonnaud řekl, že jí není. A byla jsem také potěšena, když jsem se dozvěděla, že se jim dostalo spravedlnosti, jakou si zasloužili.

Máte pravdu. Oceňujeme vaši diskrétnost v celé té věci, to vás ujišťuju.

Rozbušilo se jí srdce. Takže se pamatujete na svůj slib?

Samozřejmě. A co víc, jsem poctěn, že ho mohu splnit. Ukázal směrem k otevřeným dveřím. Ale probereme to raději v mé pracovně.

Děkuju vám. Když vešla dovnitř, cítila, že Mantonův bratr opět jde hned za ní a bezpochyby zase zírá na její pěkný zadek.

Jen ať si civí. Když teď věděla, že to dělá jenom proto, aby ji vyprovokoval, odmítala se tím nechat vyvést z míry. Takhle to neznamenalo, že by tím zamýšlel něco nekalého. Měl přece řadu krásek, které ho pronásledovaly po celém Londýně, a ona nebyla všeobecně pokládána za krásku.

Ano, muži s ní flirtovali, ale to se dalo očekávat. Byla koneckonců bohatá a měla zdědit značné jmění. Zoe by však byla raději, kdyby s ní flirtovali kvůli tomu, že ji pokládají za zajímavou, a kromě toho by jí ani nevadilo, kdyby ji obdivovali kvůli jejím ženským přednostem.

Anglické gentlemany však bohužel většinou nepřitahovaly ženy s olivovou pletí a cizokrajnými rysy, přestože matka vždy vychvalovala její exotický vzhled. A její teta, matčina sestra, si zoufala nad tím, jak se obléká, a tvrdila, že má příliš mnoho ozdob ve srovnání se slušnými dívkami z dobrých rodin.

Zoe si povzdychla. I kdyby panu Bonnaudovi nic z toho nějakým zázrakem nevadilo a shledával ji přitažlivou, nečinilo by to žádný rozdíl. Nezdálo se, že by zrovna on toužil po manželství. A u ní bylo příliš mnoho v sázce, než aby se zajímala o podobné muže o hejsky, darebáky a svůdníky, navzdory tomu, jak byli hezcí a smělí.

Tak, pravil pan Manton, když jí pokynul k židli a sám se usadil za psacím stolem, co potřebujete od Mantonovy detektivní kanceláře?

Pan Bonnaud obešel stůl, opřel se o nejbližší stěnu a probodával ji záhadným pohledem.

Pohlédla na pana Mantona a zarazila se před obludností toho, co jim chce svěřit. Na kratičký okamžik se svým rozhodnutím váhala. Kdyby komukoli z nich někdy uklouzla třeba jen desetina z toho, co se jim chystala svěřit, měla by po budoucnosti a rodinné sídlo Winborough by bylo navždy ztraceno.

Má paní? pobídl ji pan Manton. Proč jste přišla?

Ale mohla by být ztracena navždy také proto, kdyby je do všeho nezasvětila. Opravdu neměla na výběr.

Sevřela v dlaních taštičku a snažila se uklidnit. Potřebuju, abyste našli mé pravé rodiče.
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Tristan na ni chvíli civěl, pak se rozesmál. Když se k němu Dom i lady Zoe obrátili, vyrazil ze sebe: Ach, vy jste to myslela vážně, že?

Zvedla pohrdavě svůj malý, pěkný nosík jako pravá aristokratka, kterou byla. Naprosto vážně, ujišťuji vás.

Dom na něj vrhl uklidňující pohled. Nejspíš byste nám to měla vysvětlit, má paní.

Tristan zkřížil paže na prsou. Jestli můžete. Co jsem naposled slyšel, tak vaše ‚pravá matka zemřela a váš ‚pravý otec žije na svém panství v Yorkshiru. Ačkoli předpokládám, že nyní je v Londýně, protože vy nás tady krmíte svými nesmysly.

Bůh ho ochraňuj před pošetilými mladými dámami z vysokých kruhů. Protože nemají na práci nic jiného než navštěvovat plesy a flirtovat, vytvářejí si dramatické tragédie, aby tím vynahrazovaly fakt, že se nudí.

Když se naježila, Dom zamumlal: Tristane, pokus se nebýt hrubý.

Já jenom konstatuju fakta. Kvůli lehkomyslnosti této dámy musíme ztrácet čas, abychom uspokojili její směšné podezření.

Sám si jen stěží mohl dovolit plýtvat časem. Od chvíle, kdy mu Dom a vévoda vyjednali bezpečný návrat do Anglie, se Tristan v duchu neustále zaobíral vymýšlením pomsty pro George. Stále hledal něco, co by toho hajzlíka zničilo. V Londýně nic neobjevil, a proto potřeboval pátrat v okolí Ashcroftu a Rathmoor Parku. A možná také najít Miloshe, protože ten koňský handlíř před lety naznačil, že ví o nějakém tajemství týkajícím se právě George.

Slíbili jsme lady Zoe, že jí pomůžeme, připomněl mu Dom.

Při zjevně frivolním honu za větrnými mlýny, odtušil tvrdě Tristan. To, co po nás chce, nás jen zdrží, i když už teď máme víc případů, než můžeme zvládnout. Dobře placených případů, měl bych podotknout.

Pokud se jedná o peníze, vložila se do toho, tak vám za to chci zaplatit.

To je oba zarazilo.

Ale potom… to není od nás žádná laskavost, poznamenal Dominick.

Zvedla jedno hedvábné hnědé obočí. Provádíte obvykle pátrání pro neprovdané mladé dámy, ať už placené či jiné, bez toho, že by o tom věděla jejich rodina či s tím souhlasila?

Obvykle ne, připustil Dom.

Tak to je ta laskavost.

Tristan si vyměnil s bratrem pohled. Tím se všechno měnilo a bylo to pro ně sice přístupnější, ale také riskantnější.

Přesto se můj bratr dotkl jádra problému, namítl Dom. Máte nějaký zásadní důvod věřit, že máte jiné biologické rodiče než lorda Oliviera a jeho zesnulou manželku?

Povzdychla si. Bohužel ano. Je to trochu komplikované a já pořádně nevím, kde začít.

Od začátku, lady Zoe, pobídl ji jemně Dom.

Dobrý nápad, poznamenal Tristan už ne tak jemně.

S klienty obvykle jednal Dom, protože považoval Tristanův přístup za poněkud… problematický. Protože muži z vyšších kruhů pravidelně něco skrývali a Tristan neměl s lháři trpělivost, rád je provokoval, dokud mu neodhalili pravdu. Když pracoval jako agent ve Francii, vždycky to fungovalo.

Ale tam neměli aristokraté příliš velkou moc. Zato tady byli pořádní tyrani. Právě proto byl Dominickův opatrnější přístup rozhodně prozíravější.

Tristan však u lady Zoe nechtěl být moc prozíravý. Hrála nebezpečnou hru tím, že si je dovolila vydírat, a měla zatracené štěstí, že byli gentlemani. Pro takovou přitažlivou slečinku bylo šílenstvím, že kladla požadavky ozbrojeným mužům.

A bůh jí pomoz, byla opravdu přitažlivá, i přes své trochu přezdobené červené vlněné šaty. Stažená v pase, aby vynikly její bujné tvary. Velice jí to slušelo – až příliš pro klid jeho mysli.

Její rudé rty mu připomínaly maliny – šťavnaté a sladké. A to už raději ani nemyslel na silný uzel jejích kaštanových vlasů s několika volnými kudrnami puštěnými na čele. Pocítil náhlé nutkání rozpustit je, aby viděl, kam až by dosahovaly.

Zamračil se. Co to s ním je? Co z toho, že je hezká? Je také panna. Otravná, neuvěřitelně nezodpovědná panna, aby byl přesný. A on kategoricky odmítal mít cokoli s pannami, ať už byly jakkoli nezodpovědné.

Obezřetně ho sledovala. Pak se zhluboka nadechla. Před několika lety, ještě než matka onemocněla, si moje teta Floria – matčina sestra – a otec vzali do hlavy, že bych se měla provdat za svého bratrance Jeremyho Keanea.

Toho amerického umělce? zeptal se Dom.

Vy jste o něm slyšel?

Kdo ne? Můj nový švagr vévoda neustále mluví o Keaneově připravované výstavě ve Společnosti britských umělců v Suffolk Street. Pokud vím, tak sám král si žádá dvě jeho historická plátna pro svůj palác a Max je také rozhodnutý jedno koupit.

Ano, přisvědčila podrážděně, můj bratranec je opravdu velice dobrý malíř. Ale to neznamená, že si ho chci vzít. Vždyť jsem ho v životě neviděla, proboha! A kromě toho, co by asi tak mohl vědět o vedení panství nebo o vystupování ve Sněmovně lordů coby můj reprezentant nebo…

Počkejte chvíli, přerušil ji Tristan. Vy jste žena. Co máte se Sněmovnou lordů?

To je složitější, starý brachu, vložil se do toho Dominick. Nemyslím, že bys o tom věděl. Lady Zoe je v Anglii řídkým jevem – dědičkou, která má právo zdědit titul. Až její otec zemře, stane se hraběnkou Olivierovou bez ohledu na to, koho si vezme. Nebo i když se nevdá.

Tristana to fascinovalo. Nikdy o ničem takovém neslyšel. Ale možná to špatně pochopil. Když získá vlastní titul, proč nemůže zasedat v Parlamentu jako všichni ostatní lordové?

Sám jste to řekl, odsekla, protože jsem žena. A dokonce ani ženy s vlastním titulem nesmí působit v Parlamentu. Musela bych za sebe vyslat svého reprezentanta.

Například manžela. Dom upřeně hleděl na mladou ženu. Vy jste první v pořadí na získání titulu a panství, jestli to dobře chápu?

Přikývla. Pan Keane je můj bratranec z druhého kolena. Je na druhém místě, pokud by se se mnou něco stalo.

Není nic neobvyklého, že otec chce, aby se jeho dcera provdala za mužského dědice, pokud sám nemá žádné syny, poznamenal Dom. Ale ve vašem případě…

To není zapotřebí, přisvědčila. Protože zdědím všechno bez ohledu na to, koho si vyberu za manžela, měla bych si svobodně vybrat, koho budu chtít. Zamračeně nakrčila obočí. Ovšem za předpokladu, že neexistují žádné pochybnosti o mém narození.

Aha. Už začínám chápat, co vám dělá starosti, ozval se Dom. Fakt, že otec vás nutí, abyste si vzala bratrance, je za těchto okolností podezřelý, že ano?

Bohužel je toho ještě víc, odtušila a pevně sevřela taštičku. Brzy po mých devatenáctých narozeninách, kdy jsem byla představena u dvora, matka onemocněla. Takže jsem ani nezahájila první společenskou sezónu a nedostala žádné nabídky k sňatku. Teta Flo i já jsme byly tak zaměstnány péčí o matku, že jsme na plesy a podobné zbytečnosti vůbec nemyslely.

Rozrušeně vstala a začala přecházet po místnosti před psacím stolem. Po její smrti jsem se musela smířit s její ztrátou, takže jsem zmeškala další sezónu a další rok. Ale loni na podzim, několik týdnů před domácí slavností na zámku Kinlaw, mě začali připravovat na společenskou sezónu letos na jaře. A tehdy mi teta Flo odhalila ono tajemství.

Že vaši rodiče nejsou ve skutečnosti vaši praví rodiče, dodal Tristan, i když nebyl schopný skrýt skepsi ve hlase.

Přesně tak. Mluvily jsme s tetou o bratrancově připravované cestě do Londýna a ona mě začala poučovat, jak se mám k němu chovat. Zoe najednou vypadala rozpačitě. Myslí si, že jsem moc… impulzivní.

Neumím si představit proč, ušklíbl se Tristan, když vyvádíte věci, jako že jedete do lesů za muži, kteří pronásledují zloděje.

Tak podívejte se, opáčila a otočila se k němu, udělala jsem to, protože jsem doufala, že můžu nějak pomoct a že vy, pánové, mi potom budete vděční a budete souhlasit s tím, že se ujmete mého případu.

To ho umlčelo. Tím se její konání posunulo do lehce odlišného světla a vypadalo promyšlenější a méně bezhlavé.

Jen kdyby jí mohl věřit. Ale když jste nás konfrontovala, říkala jste něco jiného. Povídala jste, že chcete vidět ‚známé Vévodovy muže v akci. To jsou vaše přesná slova.

Dom po něm střelil zmateným pohledem. Jak to, že si to po takové době pamatuješ?

Co to zatraceně mělo znamenat? Ty ne?

Ano, ale já si to vždycky pamatuju, připomněl mu Dom s pokrčením ramen. Ty jsi většinou lepší v tom, že vyčenicháš to, co se za těmi slovy skrývá.

Opravdu? přerušila je. Pak by si měl všimnout, že jsem v té chvíli těžko mohla odhalit svůj pravý důvod. Vy tři jste právě byli uprostřed nějakého pronásledování a já jsem vám nechtěla hatit plány.

Ne, jenom z nich něco získat pro sebe, zahučel Tristan.

A můžete mě z toho vinit? Setkala se s jeho pohledem s útočností vlastní jejímu vysokému postavení. Žena občas musí použít lsti, aby dosáhla svého.

Dom se zachechtal. Musíš přiznat, brachu, že má pravdu. Naše sestra říká už celá léta totéž.

To je něco jiného, oponoval mu Tristan. Lisette se nenarodila jako vznešená dáma. Ví, jak se o sebe postarat v krizové situaci.

Co si vzpomínám, kontroval Dom, tvrdil jsi něco jiného, když jsi mě žádal, abych ji loni vzal zpátky do Anglie a našel jí manžela.

Ale fungovalo to, ne? Zabrala pro sebe vévodu.

Ano, ale ne díky nám, podotkl Dom. A plán lady Zoe fungoval také. Vlastně to chtělo rychlé uvažování, aby něco takového vymyslela.

Ačkoli se Tristanovi nelíbilo, že má něco takového přiznat, jeho bratr měl pravdu. Jakmile lady Zoe zvážila situaci, obdivuhodně ji využila. Jakákoli jiná vznešená dáma by omdlela nebo by se zhroutila. Lady Zoe jim čelila všem najednou a využila napjatých okolností k tomu, co potřebovala.

Stejně jako by to zvládl muž. Ale ona měla získat titul i panství jako muž. To muselo vytvarovat její charakter. A kdyby se prokázalo, že přece jen nebude dědit…

Tu myšlenku potlačil. Pochyboval, že by její rodiče dokázali skrýt před světem tak ohromné tajemství. Takže kdy přesně vám teta odhalila ten neuvěřitelný objev? zeptal se, rozhodnutý už rázně skoncovat s tím nesmyslem.

Její ostrý pohled ho pobavil. Dala se tak lehce vyprovokovat. Což znamenalo, že by z ní mohl přece jen dostat pravdu.

Poté, co jsem se naštvala a řekla tetě Flo, že si pana Keanea nikdy nevezmu. Poukázala jsem na to, že jako Američan by nejspíš neuměl ocenit Winborough ani nic ostatního, tak aby na naše spojení raději zapomněla.

Prudce klesla na židli a sepjala ruce v klíně. Tehdy prohlásila, že si ho musím vzít. Protože kdyby někdo někdy zjistil, že ve skutečnosti nejsem dcera svých rodičů, ztratila bych veškeré právo na titul i majetek. Ale když si vezmu pana Keanea, Winborough bude patřit našim dětem, i kdyby bratranec vypátral pravdu, protože náš syn či dcera by ho stejně měli zdědit.

Aha, hlesl Dom. A vysvětlila vám teta, proč si myslí, že nejste dcera svých rodičů?

To je ta složitější část, hlesla Zoe a pohrávala si nervózně s taštičkou. Několik měsíců před mým narozením se rodiče vypravili do Ameriky navštívit tamější větev naší rodiny, z níž pochází i bratranec, a poté cestovali po celé zemi. Já jsem se narodila na cestě domů. Alespoň to matka napsala tetě Flo před svým návratem.

Ale tetě to připadalo podezřelé, poznamenal Dom.

Lady Zoe přikývla. Matka s otcem už byli tehdy spolu šest let, takže tetě Flo přišlo divné, že by matka s oznámením té radostné události čekala až do porodu.

To Tristana na chvíli umlčelo. V předpokladu její tety byla určitá logika.

Zoe vystrčila bradu. Když ji teta Flo přijela navštívit, naléhala na ni tak dlouho, až ji přiměla, aby jí řekla pravdu. Matka prý vůbec nebyla těhotná. Místo toho mě otec koupil od jedné Cikánky na cestě domů od pobřeží.

V místnosti se rozhostilo udivené ticho.

Potom se Tristan odrazil od zdi. Ach, proboha, Cikánka by své dítě nikdy neprodala.

Když pomyslel na to, že už ho ten její příběh začínal pohlcovat… Ale její žvásty o Romech představovaly stejnou omezenost a nepochopení, které v jejích vrstvách o Cikánech převládaly a které do ní nejspíš cpali už od narození. Sám George mluvil podobně, aby ospravedlnil své špatné chování vůči Miloshovi a jeho přátelům.

Ta vzpomínka propůjčila Tristanovu hlasu skutečné ostří. Rozhodně by neprodala své dítě žádnému gadžovi. Romové dávají přednost vlastnímu způsobu života před tím naším. A neexistuje nic, kvůli čemu by Cikánka nabídla své dítě Angličance. To by se prostě nemohlo stát.

Lady Zoe vypadala vystrašená jeho jedovatým komentářem. V sebeobraně se ozvala: Matka tetě Flo řekla, že ta Cikánka byla hodně potlučená. Manžel té ženy to dítě nechtěl a ztloukl ji kvůli tomu, a tak se rozhodla, že se toho dítěte zbaví, aby se vyhnula dalším výpraskům.

To je další nesmysl, zavrčel. Romové obvykle své ženy netlučou. To jsou povídačky, které rozšiřují majitelé půdy, kteří Romům nerozumí.

Teta Flo říkala…

Vaše teta Flo je zjevně pěkně pošetilá! Přistoupil k ní a naklonil se nad ní. Nebo lže. Nejspíš si celou věc vymyslela, aby vás přiměla vzít si toho amerického umělce.

Mladá žena zbledla a vstala. O tom jsem také uvažovala. Zvlášť když mě prosila, abych o tom neříkala otci. Ale já jsem to nemohla nechat být.

Proč mě to vůbec nepřekvapuje? mumlal Tristan.

Nevšímala si ho. Chtěla jsem slyšet pravdu od otce. Byl opravdu otřesen, ale trval na tom, že mi nemá co říct. Přerývaně se nadechla. Tehdy jsem si uvědomila, že něco není v pořádku, a když jsem se ho ptala na podrobnosti svého narození, prudce ten hovor ukončil. Prohlásil, že nemá o čem mluvit a že už se o tom nikdy nesmím zmínit.

Zatraceně. To znělo opravdu divně.

O několik hodin později ke mně otec přivedl tetu Flo, pokračovala lady Zoe, a nařídil jí, aby mi řekla pravdu. Pravila, že mi neměla říkat to, co řekla. Že mě jenom chtěla přesvědčit, abych si vzala pana Keanea.

No, vidíte, pronesl Tristan poněkud posměšně. Ale vy už jste se rozhodla, že jí nebudete věřit, stejně jako jste se rozhodla, že nebudete věřit svému otci.

Když se střetl s očima lady Zoe, spatřil v nich bezedný smutek, který ho úplně vykolejil. Ach, ale já jsem jí věřila. Protože teta Flo nikdy nelže. Ale nic, co řekla, nepopíralo její předchozí odhalení. Vyjádřila lítost, že mi to řekla, což byla určitě pravda. A vysvětlila mi, že to prohlásila jenom proto, že chtěla dosáhnout svého cíle, to jest vidět mě provdanou za bratrance, což byla rozhodně také pravda. Nejdůležitější však je, co neudělala – ona celý ten příběh nepopřela.

Shlédl na ni. Teď si hrajete se slůvky.

Stejně jako má teta. Chtěla ochránit otcovo tajemství, ale zároveň mi chtěla ukázat, jakou dělám chybu, když si nevezmu svého bratrance. Tím jsem si jistá.

A ničím jiným? přerušil ji Dom. Jste tady, protože nás chcete požádat o pomoc. Ale pokud jste si tou pravdou jistá, můžete se přece provdat za svého bratrance a zbavit se tak všech pochybností.

Ruměnec, který se vkradl na její tváře, způsobil, že se Tristanovi zrychlil dech. Lady Zoe mohla být jako osina v zadku, ale byla přitom velice půvabná. Dráždilo ho, že si to neustále uvědomoval.

Odtrhla oči od Tristana a pohlédla na Dominicka. Přesně jste vyjádřil mé dilema, pane Mantone. Pokud mi teta řekla pravdu, pak bych si opravdu měla vzít bratrance. Jedině tak bych mohla zachránit Winborough.

Před čím? optal se významně Tristan.

Před Američanem, který neví nic o tom, jak spravovat anglické panství. Kdo může předvídat, co by s ním provedl? Mám povinnost postarat se o své nájemce i služebníky a ujistit se, že Winborough bude dál vzkvétat, i kdyby ho zdědil on.

A fakt, že vy byste se ocitla bez prostředků, s tím určitě nemá co dělat, protáhl nevinně Tristan.

Uzemnila ho svým pohledem. Otec by se o mě stejně postaral. Už samotné moje věno stačí na to, abych mohla po celý život žít bez starostí. V očích se jí objevil nepřítomný pohled. Ačkoli mám obavu, že kdyby vyšla pravda najevo dřív, než bych se provdala, měla bych problémy s hledáním manžela.

Mezi společenskou smetánkou snad, namítl laskavě Dom, ale určitě ne mezi rozumnějšími gentlemany.

Jejím vděčným úsměvem prosvítal smutek. Ale i kdybych si vzala muže podle svých představ a pravda vyšla najevo později, kdo ví, jak by na to manžel reagoval?

Výtečná připomínka, odsekl Tristan. Určitě byste nechtěla, aby manželovu pověst poskvrnil nějaký skandál. Protože by si samozřejmě vzala někoho bohatého, důležitého a vhodného být chotěm budoucí hraběnky z Olivieru. Někoho, jako byl jeho otec.

Přestože strnula, dosvědčila toto popíchnutí přikývnutím. Nechtěla bych, aby byl sebeméně zasažen něčím takovým – skandálem ani ztrátou titulu pro naše děti či ztrátou mého bohatství. Nebylo by správné, aby to na něj všechno dopadlo, poté co by si mě vzal s očekáváním určitých věcí.

To ho samozřejmě umlčelo. Zachmuřeně zabručel, že si žádný muž nezaslouží dožít se takového překvapení u své vyvolené.

Zoe pokračovala: A pořád ještě mám problém s tím, že by můj bratranec zdědil majetek, s nímž neumí zacházet. To nemůžu riskovat, i kdyby jediná další možnost znamenala, že bych si musela vzít cizince.

Dáváte však přednost tomu, žádného cizince si nebrat, jestli to dobře chápu, poznamenal Dom. Doufáte, že vaše teta ohledně té cikánské ženy lhala, takže si budete moct vzít, koho budete chtít.

Usmála se na něj. Přesně tak. A dokonce, i kdyby říkala pravdu, ale vy nebo vaši detektivové byste zjistili, že si ta Cikánka a její manžel vzali své tajemství do hrobu, budu také v bezpečí. Protože kdyby o tom věděli naši sloužící, určitě už by se to provalilo. A teta Flo mi to řekla pod nátlakem. Zatvářila se vystrašeně. V každém případě si tím musím být jistá, chápete?

Dom sepjal ruce. Domnívám se, že celá ta věc je nyní ještě důležitější proto, že váš bratranec přijíždí do Londýna.

Tristanovi šlo na nervy, jak vděčně se na Dominicka usmála. Dokonale mi rozumíte. Pan Keane tu bude za několik dní a já musím vědět, jak mám jednat dál. Doufala jsem, že budu mít víc času na přípravu, ale dozvěděli jsme se o jeho nečekané návštěvě teprve před měsícem. Potom jsem musela přesvědčit otce, aby nás sem přivezl v předstihu, abych si mohla najít způsob, jak to s vámi a vašimi muži probrat. Takovou věc bych si nedovolila svěřit dopisu.

Samozřejmě, přisvědčil Dom a zabubnoval prsty o desku psacího stolu. Dovolte mi, abych se ujistil, že jsem vám správně rozuměl – přejete si nás najmout, abychom zjistili, jestli vaše matka na cestě z Ameriky skutečně povila dítě. Pokud zjistíme, že se tak nestalo, chcete po nás, abychom vypátrali tu Cikánku, která vás ve skutečnosti porodila. A možná také jejího manžela.

Shrnul jste to dokonale, libovala si.

Perfektně. Dokonale. Jeho bratrovi se dostávalo nadšených poklon, zatímco Tristana opékala nad ohněm. Na to nebyl zvyklý, dokonce ani od dam jejího druhu.

Podobné dámy na něj občas pyšně zvedaly nosíky při těch pár příležitostech, kdy navštívil vyšší společnost. Ale když kolem nich nebyl nikdo ze společnosti, dychtivě se na něj usmívaly a svůdně klopily řasy. Dokonce i mnoho vdaných žen ze společenské smetánky se ho pokoušelo svést. I ty neprovdané s ním sem tam flirtovaly a cvičily si na něm vážnější flirt při pronásledování titulovaných lordů.

Ale protože si vždy byly vědomé své pověsti, své skutečné touhy ukazovaly pouze v soukromí, za tmy. Tristan měl mnohem radši ve svém loži upřímnou herečku či tanečnici z operety než nějakou znuděnou baronku. Ty věděly, co chtějí, a s radostí za tím šly. A neskrývaly pokrytecky své touhy.

Lady Zoe ví, co chce, a jde si za tím. Prostě jenom nechce tebe. A v tom je naprosto čestná.

Pravda. Jen ať táhne k čertu. Nemělo by mu vadit, že je zjevně jedinou ženou, jež je imunní vůči jeho flirtování. Ale vadilo mu to.

Máte ještě nějaké informace, které by nám pomohly při vyšetřování? chtěl vědět. Nevíte třeba, na jaké lodi vaši rodiče cestovali?

Zoe vytáhla z taštičky list papíru a položila ho na psací stůl. Sepsala jsem o svém narození všechno, co jsem za posledních několik měsíců vyslechla z vyprávění sloužících, nájemců a vesničanů. Musela jsem však být opatrná. Nemohla jsem si dovolit vzbudit v komkoli podezření.

To muselo být obtížné, kontroval Tristan, je zjevné, že jemné nuance nejsou vaší silnou stránkou.

K jeho překvapení jí po tvářích přelétl smutný úsměv. To opravdu nejsou. Ale snažila jsem se co nejvíc, protože jsem zároveň nesměla dovolit, aby se mé dotazy donesly k otci. Má totiž tendenci ochraňovat mě až příliš.

To dává smysl, když uvážíte, že jste jeho jediná dědička. Dominick si vzal její seznam, aby si ho pročetl.

To je pravda, zašeptala. A to ani nemluvím o tom, že stále zapomíná, že už není v armádě.

V armádě? opakoval udiveně Tristan.

Dom vzhlédl od jejího seznamu. Nevzpomínáš si na Keaneovy z Winborough? Jejich panství je poblíž městečka Highthorpe, jen asi dvě hodiny od našeho domova.

Domova. Tristan už hodně dlouho neuvažoval o Rathmoor Parku jako o svém domovu. Příliš silně mu to připomínalo, o co všechno přišel. Mohlo to být klidně dva dny cesty daleko, pokud se její rodina nezajímala o koňské dostihy.

To je dobrý postřeh. Otcovi přátelé byli téměř výlučně z tohoto prostředí. V každém případě byl otec lady Zoe pouhým majorem Keanem, dokud nezemřel jeho starší bratr, po němž zdědil titul.

A matka a teta Flo byly dcery plukovníka, dodala mladá žena. Otec se stará o rodinu stejným způsobem, jakým řídil svůj pluk. Nebo si to aspoň myslím, protože tehdy jsem ještě nebyla na světě.

Na tváři se jí objevila jistá zranitelnost a Tristan si uvědomil, jak musí být mladá. Na základě toho, co vyprávěla o svém vstupu do společnosti a o matčině smrti, jí nemohlo být víc než jednadvacet, takže byla sotva plnoletá.

Myšlenka na to, že tak mladá žena čelí zpochybnění toho, co je právoplatně její, ho vyvedla z míry. Připomnělo mu to, jak byl sám spolu s Lisette zbaven vlastního dědictví. A kvůli neohebnosti anglických zákonů o ně přišel i Dom. Ve Francii by Dominick zdědil svůj podíl bez ohledu na to, jak moc by se tomu George snažil zabránit.

Lady Zoe však měla otce, který se o ni postaral a měl v úmyslu jí odkázat slušné jmění, ať by si vzala kohokoli. Na rozdíl od Tristana nikdy nemusela riskovat to, že zaplatí za své nerozvážné chování životem.

Bohužel právě proto, že je otec majorem, pokračovala, převelel na mě jednoho z našich nejzuřivějších sloužících jako žalářníka, který mě sleduje na každém kroku. Kdyby otec zjistil, za čím jdu, už bych sem nikdy nemohla přijít.

Místo toho si vycvičila svého hlídacího psa, aby poslouchal její příkazy. Není divu, že otec cítil potřebu dát jí nejzuřivější sloužící jako žalářníky.

Dom zvedl papír. Vidím, že tu není žádná informace o té Cikánce. Můžete mi o ní říct ještě něco ústně?

Znám její jméno, odpověděla s postranním pohledem na Tristana. Říkala si Drina. A zjevně se nikdy nezmínila o svém příjmení.

Drina bylo opravdu oblíbené romské jméno. Možná že si teta přece jen celý příběh nevycucala z prstu. Přesto v něm nebylo moc věcí, jichž by se mohli zachytit. Vyžadovalo by to výpravy do různých cikánských táborů, a těch bylo dost.

Jakmile mu však došlo, co by to znamenalo pro něj, prudce se mu rozproudila krev v žilách. Lady Zoe potřebovala někoho, kdo by promluvil s Romy. On potřeboval najít Miloshe. Klidně si mohl nechat zaplatit za to, co už se celé měsíce chystal udělat sám od sebe.

Věděli vaši rodiče, kde tábořili Drinini lidé? zeptal se Dom.

Zoe přemýšlivě nakrčila obočí. Matka řekla tetě Flo, že když Drinu potkali, mířila na západ do Yorku. Možná se tam chtěla připojit ke své rodině.

To znělo stále líp, protože Winborough i Rathmoor Park se nacházely blízko silnice do Yorku, Tristan mohl snadno vyšetřovat obě věci naráz.

Avšak stále ještě se s tím nespokojil. Kdy se to mělo stát?

V lednu. Matka s otcem přistáli v Liverpoolu a poté cestovali kočárem do Yorku. S Drinou se potkali, když zamířili domů do Highthorpu. Víc toho nevím.

Tristan si vyměnil pohled s Dominickem. Mnozí Romové tráví zimu ve větších městech, jako je York, Edinburgh nebo Londýn. Někteří si dokonce na těch několik měsíců pronajímají domy.

Lady Zoe se začala třást tak prudce, že si musela znovu sednout. Potom by mohlo být povídání mé tety pravdivé. Její zvláštně rozostřený zrak se setkal s Tristanovým. Takže jsem se opravdu mohla narodit jako Cikánka.

To není jisté, řekl nevysvětlitelně rozrušený její tísní. Některé věci v tom příběhu nedávají smysl. Proč by byla Drina v lednu na cestě? Cikáni, kteří tábořili na půdě mého otce, odjížděli do města už na začátku listopadu, ne až o dva nebo tři měsíce později, kdy už je mnohem pravděpodobnější, že bude sněžit.

Těžce polkla. Přesto musíte připustit, že opravdu vypadám jako Cikánka se svou tmavou pletí a vlasy…

Nesmysl.

Určitě vypadala neobyčejně, ale spíš jako ruská princezna, kterou kdysi poznal. Její vzhled však nebyl natolik neobvyklý, aby vzbuzoval jakékoli podezření ohledně jejího původu. Její pleť měla krémový odstín marcipánu a vlasy neměla příliš tmavé. Ačkoli se dalo říct, že má vysoké lícní kosti charakteristické pro Cikány, barva jejích očí byla čistě anglická – zelená jako yorkshirské pahorky v létě.

Vypadáte přinejlepším jen jako poloviční Cikánka. Tristana přitom něco napadlo, takže znovu zkoumal její rysy. Možná je ta cikánská povídačka pravdivá pouze zčásti. Možná skutečně nejste dítětem své matky. Ale pořád ještě může být vaším skutečným rodičem váš otec.

Rozevřela oči dokořán. Co tím chcete říct?

Nic, vložil se do toho Dom s varovným pohledem na Tristana.

Ten ho ignoroval. Třeba měl otec tu Drinu za milenku.

Na okamžik Zoe na toho darebáka pouze tupě zírala. Poté vyskočila ze židle. To není možné. Otec by matku nikdy tak nezostudil. Milovali se!

Pan Bonnaud naklonil hlavu na stranu. I Dominickovi rodiče se milovali, přesto si jeho otec – náš otec – přivedl mou matku jako milenku dost brzy po svatbě. A tvrdil, že ji také miluje. Takové věci se v Anglii dějí častěji, než si myslíte.

Nezatahuj do toho naši rodinu, Tristane, varoval ho pan Manton.

Ale ten úlisný ďábel mu nevěnoval žádnou pozornost a začal před ní měřit pokoj svými kroky. To by vysvětlovalo všechny nesrovnalosti: proč byla romská žena sama na silnici do Yorku bez svých lidí, proč vás otec okamžitě přijal, přestože mu vaše matka stále ještě mohla porodit děti. Drina na něj mohla čekat, když se vaši rodiče vraceli do Winborough. Možná skryl před vaší matkou pravdu a řekl jí, že vás koupil.

Zoe se na něj zamračila. A to, že byla Drina zmlácená, znamená co? Nejspíš z toho budete také vinit mého otce.

Samozřejmě že ne, odtušil.

Pulz se jí trochu uklidnil.

Ale Cikáni mají přísnější morálku, než si Angličané uvědomují. Přes všechny opačné zvěsti nedovolují cizoložství ani smilstvo. Pokud Drina spala s vaším otcem, její manžel – nebo možná její otec – ji za to ztloukl.

Tvrdil jste, že Cikáni své ženy nebijí, poznamenala.

Pokrčil rameny. Obvykle ne, ale je těžké uhodnout, co udělá manžel, když se dozví o cizoložství své ženy. Zarazil se v pochodu a vrhl na ni významný pohled. Nebo co by udělal Angličan, aby něco takového skryl před vlastní ženou.

Do tváří jí stoupl ruměnec. Už toho měla opravdu dost. Jste zlý, zlý člověk. Nemusíte hned házet špínu na mou rodinu, když nemáte skoro žádné důkazy…

Já se jenom pokouším dopátrat pravdy, opáčil a pohlédl na ni jiskřícíma očima. To je přece to, co chcete, ne?

Ale ne od vás. Otočila se na podpatku a přešla k psacímu stolu. Pane Mantone, chci, abyste mi slíbil, že váš nevlastní bratr se toho vyšetřování nezúčastní. Je zjevně proti naší rodině zaujatý, i když neznám důvod, proč tomu tak je. Ale nechci, aby tato zaujatost ovlivnila jeho úsudek.

Pan Manton pohlédl z ní na pana Bonnauda a potom si povzdychl. To vám, bohužel, nemohu slíbit, lady Zoe.

Proč ne?

Na to odpověděl pan Bonnaud svým typickým, sebevědomým způsobem: Protože toho vím o Romech víc než Dominick a Victor dohromady. Mluvím jejich jazykem. Znám jejich zvyky a nemám problém zjistit, kde se právě teď nacházejí všechny hlavní cikánské rodiny.
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Zatraceně.

Má pravdu, přisvědčil pan Manton. Tristan s nimi strávil mnohem víc času než já. Já jsem byl buď ve škole, nebo jsem chodil s otcem do společnosti. A Victor s nimi neměl vůbec nic do činění.

Sotva domluvil, ozvalo se dole zaklepání.

Dominick vstal. To je nejspíš zpráva, na niž čekám. Takže když mě omluvíte…

Přece odtud neodběhne a nenechá celou věc nedořešenou! Ale… já nechci, aby to řešil pan Bonnaud! zvolala, zatímco pan Manton mířil ke dveřím.

Pan Bonnaud se drsně zasmál. Myslím, že bratr vám jasně vysvětlil, že nemáte na výběr. Když se k němu otočila, dodal: Tedy pokud chcete Drinu opravdu najít. Pokud skutečně existuje.

U všech všudy, takhle to nemělo dopadnout! Mohla bych vždycky říct světu, že jste zloděj, zasyčela na něj, protože už nebyla schopná potlačovat dál svůj hněv. To vás viděli, jak utíkáte toho dne ze zámku Kinlaw. A já to můžu dosvědčit.

Nezdálo se, že by ho to nějak vyvedlo z konceptu. Jen tak dál, má paní, řekněte to světu. Pan Bonnaud ztlumil hlas do výhružného šepotu. Potom zase já řeknu světu, že nemusíte být právoplatnou dědičkou hraběte z Olivieru.

Zalapala po dechu. To byste si nedovolil.

Ne, pokud nebude muset, vložil se do toho pan Manton zlověstným tónem. Slíbil jsem vám diskrétnost, ale vše záleží na vás. Pokud se rozhodnete, že zatáhnete bratra do sporu, který by ho mohl zničit, potom do něj budete muset zapojit i mě. A ujišťuju vás, že nás oba budu bránit všemi potřebnými prostředky.

To varování ji umlčelo. Nechtěla to dovést do takových extrémů. To jenom že pan Bonnaud měl tu děsivou vlastnost, že dokázal otřást jejím sebeovládáním. A teď kvůli němu musela znovu získat ztracenou půdu… což znamenalo spolknout vlastní hrdost.

Já to chápu, přiměla se k úsměvu. A… omlouvám se za svá drsná slova. Mantonova detektivní kancelář mi koneckonců dělá laskavost. Nechtěla bych být nevděčná.

Když pan Manton přijal její slova s odtažitým přikývnutím, kvapně pokračovala. Ale stejně si pořád myslím, že pan Bonnaud…

Nemáte na výběr, přerušil ji pan Manton. A nejen kvůli tomu, že bratr umí romsky. Já zrovna řeším jiný případ, který se týká ztraceného komorníka jedné markýzy, a Victor je vázán dalším případem u soudu. Vypadá to, že Tristan je jediný volný vyšetřovatel, který by se mohl zabývat vaším případem. Pevně se na ni podíval. Pokud ovšem nechcete chvíli počkat, abychom se na to podívali my dva.

Rozčileně vydechla: Víte moc dobře, že nemůžu čekat.

Potom se vaším případem bude zabývat Tristan. A protože zezdola bylo slyšet další zaklepání, dodal: Já už se skutečně musím věnovat svému případu. Nechám vás tu s bratrem, abyste se domluvili na podrobnostech.

A byl pryč. Zoe tu zůstala samotná se svým soužením.

Cítila se trapně. Nedokázala se na něj ani podívat, protože před chvílí zase nezvládla ukočírovat svůj temperament. Kdy už se naučí, že ačkoliv něco cítí, nemusí to hned dávat najevo. Jak vždycky říkala matka: Pokud si necháš opravdové city pro sebe, nebudeš toho nikdy litovat.

Lítost byla skutečně trpká pilulka.

Po chvíli pan Bonnaud zašeptal: Bylo to opravdu tak těžké?

Co?

Omluva.

O tom nemáte vůbec představu, zamumlala.

Když zůstal zticha, odvážila se na něj podívat a byla překvapená, že ji jeho oči přemýšlivě zkoumají. Mír, prohlásil. Nechtěl jsem vás provokovat.

Ale chtěl! Provokoval jste mě od chvíle, kdy jsme se setkali.

Ano. A přece jen jsem to nechtěl dotáhnout tak daleko.

Nejistě po něm pokukovala. To je zase vaše představa omluvy?

Přes rty mu přelétl náznak úsměvu. Berte to, jak se vám to hodí, princezno.

Princezno? Jak ho znala, mínil to nejspíš jako urážku. Když jsem to naposled prověřovala, žádný královský titul jsem zdědit neměla.

V očích mu zaplálo světlo. Tak potom jste cikánská princezna, opravil se protahovaným, hedvábným tónem, při němž se jí sevřel žaludek.

Nevíme jistě dokonce ani to, jestli jsem Cikánka.

Ne. Ale slibuju, že až dokončím své pátrání, budeme vědět, jestli je to tak či onak.

Neslibujte něco, co nemůžete dodržet.

Opřel se o psací stůl a nesmlouvavě na ni pohlédl. Já jsem náhodou opravdu dobrý v tom, co dělám. Léta jsem pracoval pro francouzskou Sůreté Nationale, víte?

To jsem opravdu nevěděla. O francouzské tajné policii, která snížila zločinnost v Paříži téměř o polovinu, však věděla. Psalo se o ní v novinách zvláště teď, když se ministr vnitra Robert Peel snažil vytvořit policejní sbor v Londýně. Podrobnosti o vašem předchozím životě se v novinách neobjevily.

Ano, v novinách se nepíše o spoustě věcí. To ale neznamená, že nejsou pravdivé.

To měl pravdu. A ona začínala být zvědavá. Co přesně jste dělal pro Sůreté Nationale?

Byli jsme spolu s Victorem agenti. Chytali jsme zločince tak, že jsme předstírali, že jsme také zločinci.

To samozřejmě vysvětluje, proč se vám tak povedlo zahrát lupiče toho dne, kdy jsme se poprvé setkali, podotkla popudlivě. Byl jste opravdu přesvědčivý.

Zvedl tázavě jedno obočí. Vy mě opravdu nemáte moc v lásce, že?

Rozpolcená mezi pravdivou odpovědí a obezřetností se nakonec rozhodla říct něco mezi. Nemám ráda, když na mě někdo míří pistolí. A tvrdším hlasem dodala: Nebo kydá bláto na dobré jméno mého otce.

Aha. Zabubnoval prsty na desce stolu a poté tiše pravil: Stejně ale nemůžete ignorovat možnost, že byste mohla být otcovým nemanželským dítětem.

Trhla sebou. Nikdy se nesetkala s nikým, kdo by mu byl podobný – tak přímočarý, až byl hrubý, a tak… čestný. Shledávala to občerstvujícím úkazem, pokud se nesnížil k urážkám týkajícím se otce. Vy byste si to opravdu užíval, kdyby se to prokázalo, že? Pak bych byla stejná jako vy.

To těžko. Jeho mrazivě modré oči ji přišpendlily na místě. Já si na rozdíl od vás nemůžu vybrat, jestli mám být budoucím majitelem panství, nebo si pouze vzít budoucího majitele panství. Takže nejsme ani vzdáleně stejní.

V jednom přece jenom jsme, pohlédla na něj s lehkým úsměvem. Zdá se, že ani vy mě nemáte moc v lásce.

Zamrkal. Poté zkroutil rty, jako by bojoval s vlastním úsměvem. Vlastně jsem se dosud nerozhodl. Projížděl jí po těle pomalým, smyslným pohledem, až se z toho celá rozechvěla. Troufám si říct, že bych vás mohl mít skutečně v lásce… za určitých okolností.

Ve významu těch slov se nedalo mýlit. Ani v účinku, jež na ni měla. Ale raději by zemřela, než aby mu to dala najevo. Přitáhne snad tenhle trapně lascivní pohled často ženy, aby vám skočily do postele? zeptala se jízlivě.

Dost na to, aby to stálo za pokus, ušklíbl se. A stejně to musí fungovat pouze občas. Člověk musí taky někdy spát.

Obrátila oči v sloup. Alespoň teď už chápu, proč jste přesvědčený, že Drina byla milenkou mého otce. Soudíte ho podle svých pokleslých norem.

Ta urážka po něm sklouzla jako déšť po dubovém listu. Máte snad lepší vysvětlení, proč by ji jinak rodina nechala, aby porodila dítě uprostřed zimy mezi cizími lidmi?

Ne, připustila váhavě. Ale ve vašem krásném příběhu je jeden zádrhel. Když jsem se ptala v okolí Highthorpu, bylo mi řečeno, že místní zákaz pobytu Cikánů je starý už mnoho desítek let. Tak jak by si otec mohl najít Cikánku za milenku, když kolem Winborough nikdy Cikáni nebyli?

Můžete si tím být zcela jistá, princezno?

Přestaňte mi tak říkat. Věděla, že si z ní chce vystřelit, protože je budoucí dědička panství, čemuž on nerozumí ani to neschvaluje. A říkám vám, že já jsem po celé dětství nikdy žádného Cikána neviděla.

Pohlédl na ni skepticky. Žádného dráteníčka, pocestného muzikanta ani žádnou věštkyni?

V Highthorpu ne. V mysli se jí vybavila jedna dávná vzpomínka. Opravdu jsem se jednou setkala s věštkyní, ale to bylo v Londýně. Jedna má dobrá kamarádka měla cikánskou věštkyni na oslavě narozenin. To jsem ještě byla malá. Vzpomínám si na to, protože otec se tolik zlobil, když jsem mu řekla…

Prolétla jí bolest. Ach, proboha, úplně jsem na to zapomněla. Pořád vykládal, jak je pošetilé najímat si Cikánky, které by do uší mladých, slušných dívek našeptávaly různé nesmysly. Snížila hlas do šepotu. Ale co když v tom bylo něco víc?

Chcete říct, že to mohla být milenka vašeho otce?

Ne, to samozřejmě ne, pravila odmítavě. Co když otec nemá rád Cikány, protože mě od jedné Cikánky koupil?

Tristan se zakabonil. Řekl jsem vám, že Romové své děti neprodávají.

Ale mohlo se to stát.

Je to však značně nepravděpodobné. Zkřížil paže na hrudi. Mnohem větší smysl dává, že se na té oslavě objevila bývalá milenka vašeho otce, protože chtěla zjistit, jestli se máte dobře. Projevila ta žena o vás nějaký zvláštní zájem? Nekladla vám nějaké podivné otázky?

Určitě ne. Jenom mi četla z dlaně stejně jako všem ostatním děvčatům.

Co vám řekla?

Spoustu věcí. Stanula u okna, zírala na čekající drožku a v mysli se jí vybavovaly vzpomínky na onu slavnost. Že jsem se zrodila z tajemství a smutku. Že to buď zničí mou budoucnost, nebo mě to povede k velikosti. A také říkala něco o člověku, který se stane prodlouženou paží mé pomsty. Ať už to znamenalo cokoli.

To mohlo opravdu znamenat cokoli, odtušil s překvapující jemností. Dobrá věštkyně naschvál pronáší vágní nebo tajuplné předpovědi, takže si z nich můžete vybrat vždycky to, co se vám líbí. Většina z toho, co lidem řeknou, jsou stejně hlouposti.

Z celého srdce v to doufala, protože si ještě vzpomněla na něco jiného, co jí ta věštkyně řekla: Do života ti vstoupí hezký gentleman s očima jako obloha a vlasy jako havraní křídla.

To ne. Dokázala si představit, co by z toho vyvodil pan Bonnaud. Ale třeba má i Jeremy Keane modré oči a tmavé vlasy. Nebo byla věštkyně možná úplně mimo.

Zhluboka se nadechla. Předpokládám, že své vyšetřování soustředíte na prokázání toho, že otec byl cizoložník.

Ne, nejdřív bych měl určit, zda je na povídačce vaší tety něco pravdivého. Ráno se vydám do Liverpoolu, abych tam prozkoumal celní záznamy z roku vašeho narození.

To nejspíš zabere dost času.

Ano, bude to trvat několik dní.

Ale já nemám několik dní!

Chcete si být jistá tím, že vám teta nelhala, ještě než začnu pátrat mezi Cikány?

Skousla si spodní ret. Nejspíš ano.

Potom mě musíte nechat, abych to dělal po svém. Budu pracovat tak rychle, jak to půjde. Podíval se z okna. Ale mějte na paměti, že jestli celní záznamy prokážou, že skutečně nejste dcera hraběte, bude mi trvat nějakou dobu, než zcela odhalím vaši minulost. Všechno se to stalo už dávno, což je samo o sobě obtížné, ale Romové drží při sobě a… Zavrtěl hlavou.

Já vím, přisvědčila. Alespoň však budu mít představu, jak se chovat k bratranci, zatímco vy budete hledat matku, která mě skutečně porodila.

Mezi nimi se rozprostřelo ticho husté jako mlha a dvakrát tak neproniknutelné. Cítila, jak ji jeho oči zkoumají, jako by hledaly trhliny v jejím brnění. Nemusel se moc snažit. V této chvíli byl její štít slabší než mušelín.

Potom se Tristan odvrátil od psacího stolu. Uvědomujete si, že byste se o to nemusela vůbec zajímat? Můžete prostě žít jako dosud a doufat, že na to nikdy nikdo nepřijde.

Ale co když ano? Jestli jsem Cikánka, potom alespoň má pravá matka ví, kde jsem a kdo jsem. Co může jí – nebo komukoli z její rodiny – zabránit v tom, aby mě nevydírali, jakmile zdědím titul a jmění? A pokud by se to zpětně dozvěděl můj bratranec, určitě by se pokusil získat titul i jmění a mě vydědit. To by bylo hrozné.

Kvůli skandálu? podotkl cynicky. Nebo protože byste přišla o všechny ty milé peníze a vysoké postavení?

Vůbec ne, vy cynický… Zarazila se, když spatřila záblesk uspokojení v jeho očích. Opět ji úmyslně provokoval. Klidně dopověděla: Na Winborough závisí živobytí stovek lidí a já beru svou zodpovědnost za ně velice vážně. Ale tomu byste nerozuměl, že? Vy žijete jen pro sebe.

Ano, naštěstí, prohlásil, ačkoli napětí kolem rtů zrazovalo jeho zdánlivou nonšalantnost. Nechtěl bych mít vaše všetečné povinnosti ani za všechny peníze v Anglii.

Bratranec se možná cítí stejně jako vy. Je to umělec, zvyklý starat se pouze o svou múzu, ne o potřeby nájemců a sloužících. Ale Winborough by nevyhovoval majitel, který by dovolil, aby se všechno rozpadalo, zatímco by maloval obrazy stromů.

Jestli tomu dobře rozumím, tak nejste žádná milovnice umění, poznamenal sarkasticky.

Mám ráda umění tam, kde je na svém místě, ale na velkém panství je třeba řešit důležitější věci. Proto je nutné, abych si vzala pana Keanea za muže, pokud by se prokázalo, že nejsem legitimní dědička. Otec už není nejmladší a já nemůžu připustit, aby bratranec všechno zdědil, dokud si nebudeme jistí, že by to také uměl řídit.

Fajn. Tak si ho vezměte. Tvářil se netrpělivě. I když se ukáže, že jste dcerou svých rodičů, stejně se musíte provdat, abyste porodila dalšího dědice. Já osobně si myslím, že byste měla dělat to, co se vám líbí, a věřit, že se nic z minulosti neprovalí, ale jestli trváte na tom, že musíte zachránit rodinné panství, mohla byste si vzít bratrance stejně jako kohokoli jiného. Tedy pokud vám nebude odporný.

Muži dokázali být tak zabednění. K lásce je třeba víc než jen to.

Ušklíbl se. Kdo tu mluví o lásce? Sňatek, zvlášť ve vašem světě, závisí na dvou věcech: získat nebo ochránit majetek a uspokojit své touhy. Vy už víte, co musíte udělat, abyste zajistila svůj majetek. Teď se musíte pouze rozhodnout, jestli budete toužit po svém bratranci a on po vás.

A co když on po mně toužit nebude?

Přejel ji dlouhým, žhavým pohledem. Potom je slepý a hloupý a vy byste si nemohla přát mít ho za manžela.

Když jí ten nepřipravený kompliment zvedl pulz do vysokých obrátek, v duchu si vynadala. Pan Bonnaud byl proslulý svými plytkými lichotkami. Nic z toho nemyslel vážně. Dobrá, co když on bude chtít mě, ale mně se nebude líbit?

To, jestli se vám líbí, nemá nic společného s touhou. Přešel ke dveřím. Věřte mi, že jakmile ho poznáte, budete hned vědět, jestli po něm toužíte, nebo ne.

To je absurdní. Nemohla vůbec uvěřit, že vede takovou konverzaci. Bylo to naprosto… nepřijatelné. Přesto ji neměla v úmyslu přerušit. Nikdy bych nemohla toužit po někom, s kým jsem se právě seznámila, ať by dělal cokoli, aby mě k tomu dohnal. A určitě bych nemohla toužit po někom, kdo by se mi nelíbil.

Myslíte si, že to nejde? Zavřel dveře a vydal se k ní.

Co to děláte? vyjekla, neboť ji vylekal výraz v jeho očích.

Zastavil se malý kousek od ní a pohled se mu svezl na její ústa. Když pod naléhavostí jeho zraku polkla, objevil se mu ve tváři náhlý žár. Protože už jsme se shodli na tom, že mě nemáte ráda, předvedu vám malou ukázku toho, co tím myslím.

A dřív než mohla jakkoli zareagovat, sklonil se k ní a políbil ji. Strnula. A pak se zděsila. A nakonec ji to ohromně, strašlivě zaujalo. Protože pan Bonnaud nelíbal tak jako ti dva muži, kteří ji z povinnosti políbili na rty na počátku její společenské sezóny. Líbal jako muž, který přesně ví, co dělá.

Bylo to k neuvěření, ale přestože rty měl měkké, jeho polibek byl tvrdý. Smělý. Pohlcující. Vyžadoval si odpověď a ona mu ji ochotně dala.

Říkala si, že to dělá z čiré zvědavosti. Za panem Bonnaudem se táhly zástupy žen a ona umírala touhou zjistit, proč tomu tak je.

Potom jí sjel rukou k pasu, aby si ji přitáhl víc k sobě, a ráz jeho polibku se změnil, Zoe na svou zvědavost zapomněla. Zapomněla své jméno, i kde se nachází a proč je tady. Zapomněla na vše kromě doteku štíhlého těla přitisknutého k ní, kromě svalnaté paže obtočené kolem jejího pasu a kromě horkých úst dráždících její rty, aby se mu rozevřely, aby do nich mohl vklouznout jazykem.

V břiše jí vzplálo něco divokého a tajuplného. Tak takhle líbá světák ženu… těmi dlouhými, žhavými polibky a laskáním jazykem. Nemohla dýchat, nemohla myslet. A na místech, o nichž by dáma vůbec neměla vědět, že existují, se jí děly podivné, nádherné věci. Stůjte při ní všichni svatí!

V blesku prozření pochopila, jak získal svou pověst u žen – tím, že s nimi prováděl takovéto věci. Ta myšlenka ji přivedla natolik ke smyslům, že od něj dokázala odtrhnout ústa. Pane Bonnaude, neměli bychom…

Ne, to bychom neměli, princezno, souhlasil a poté ji znovu zatvrzele políbil.

Teď už jí pulz bušil v závrati a v nitru se jí sbíralo teplo. Jako by ji tam něco zahřívalo. Což by se zcela jistě nemělo dít.

Jí to však bylo jedno. Protože on ji líbal tak syrovými, omamnými polibky, až jí z toho šla hlava kolem. Nemohla popadnout dech, ale potřebovala ho vůbec, když on se s ní dělil o svůj? Jejich dech se mísil, ústa se spojila, všechno se promíchávalo, dokud se nezačala bát, že by pod ní mohla podklesnout kolena. Na mysl jí nezvaně připlula poslední poznámka věštkyně o gentlemanovi s očima jako obloha: Jestli ho k sobě pustíš, zlomí ti srdce.

To se nestane, pokud ona má do toho co mluvit. Odstrčila ho. Dost, zašeptala a zápasila o dech. I o jasnou mysl. To už naprosto stačí, pane. Ukázka skončila.
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Tristan na ni pouze slepě zíral, krev v žilách mu prudce tepala a srdce mu bušilo ještě prudčeji.

Ukázka? Jaká ukázka?

Ach, ano. Mluvil o tom dřív, než se to změnilo… v něco jiného, než to bylo na počátku. Zatraceně.

Líbal už spoustu žen a alespoň polovinu z těch, které líbal, také svedl, takže věděl, jaké to je.

Dobrý polibek byl příjemný, lepší polibek byl erotický a ty nejlepší často představovaly předehru k milování. Ale u sta hromů, nikdy při žádném z nich necítil, jako by ho to převrátilo naruby a hlavou dolů.

Takové to ani být nemělo. Měl je mít pod kontrolou. On byl vždycky tím, kdo polibek řídil, nikdy se nechoval jako pes, který ucítil krev… případně parfém sladký jako yorkshirské fialky.

Naštěstí Zoe vypadala stejně vyvedená z míry jako on. Oči měla neproniknutelné jako voda ve Flamborough Head a lapala po dechu.

Sledoval, jak jí prudce buší tep na hrdle, a přál si, aby měl předtím dost rozumu a políbil ji do prohlubně na krku, kde je pleť nejjemnější a kde je cítit pulz…

Obávám se, že ta ukázka nic neprokázala, prohlásila.

Musel se propracovat svým popleteným mozkem, aby přišel na to, co se jí snažil dokázat. Aha. Že žena může toužit po muži, i když ho nemá ráda. A že muž může ženu přimět, aby po něm toužila.

Mně se zdá, že jsem toho prokázal až dost, zachraptěl.

Měl pravdu. A když teď nedržel v náručí její svůdné tělo, když se mu neotvírala její něžná ústa a její tiché vzdechy neproměňovaly jeho krev v oheň, znovu se mu vrátil zdravý rozum.

Nejspíš se jenom potřeboval prospat či najíst… nebo praštit do hlavy. Jinak by ze sebe nedělal idiota a nepředstavoval si, že cítí u této hezké ženy něco jiného než obvyklý chtíč. Proč byl takový hlupák, že se líbal se ženou, jíž podobným se obvykle vyhýbal.

Proto tu teď stál a nechal ji, aby předstírala, že na ni jeho polibky nezapůsobily. Přiznejte si, zavrčel, že po mně toužíte, přestože mě nemáte ráda.

Natáhl se znovu po ní, ale ona ustoupila dozadu.

To nebyla touha, namítla, ale pouhá zvědavost.

Přitiskl si ji znovu k sobě. Řekněte mi, princezno, často takhle lžete sama sobě?

Neříkejte mi princezno.

Tak mluvte pravdu, sakra! A já s tím možná přestanu.

Zacouvala až ke stolu a tam se zarazila. On také, přestože stačil malý krůček a znovu by ji měl na dosah. Nechtěl však u ní být tak blízko. Zvlášť proto, že netoužil po ničem tolik, jako aby s ní zažil další ukázku a pak další a další, dokud by nepřiznala, že po něm touží.

To by však nebylo moudré. Jestli má aspoň trochu rozumu, už nikdy žádnou takovou ukázku nepřipustí.

Vadilo mu však, že ona nechce ani sama sobě připustit jejich vzájemnou přitažlivost. Jakákoli jiná mladá dáma by ráda využila této možnosti soukromého flirtu, kdy se nemusí chovat opatrně.

Ona však místo toho lehce zpanikařila. Prosím, pane Bonnaude…

Tristane, procedil mezi zuby podrážděný tím, že se chová, jako by ji chtěl na místě znásilnit. Po tom, co jsme spolu dělali, mi klidně v soukromí můžeš tykat a říkat mi Tristane.

U sta hromů! Co se to s ním děje? Chová se jako nějaký vlezlý zhýralec a vůbec netuší proč. Přesto však odmítl vzít ta slova zpět.

Zoe zaťala prsty do látky sukně, jako by se snažila nenatáhnout se po něm… nebo pravděpodobněji dát mu facku. Nejspíš měl štěstí, že ji dosud nedostal, zvlášť při její rtuťovité nátuře. Odchýlil se natolik od slušného chování, že se brzy mohl ocitnout na zcela nepovoleném území.

Ať je po tvém… Tristane, odtušila mrazivým tónem. Připouštím, že jsi mohl vnést nové světlo do mých představ o vztazích mužů a žen, ale…

Neobaluj to líbivými slovíčky. Na tom není nic, zač by ses musela stydět, i když tě možná učili něco jiného. Na okamžik sis naše polibky užívala, přiznej to.

Dobrá, možná mi připadaly… lákavé, připustila zdráhavé. Ale to nic nemění na faktu, že to, co chci od manželství, je něco víc než pouhá tělesná přitažlivost. Já náhodou věřím ve sňatek z lásky. Mí rodiče spolu byli velice šťastní a já jsem rozhodnutá, že si vybuduju svazek stejný, jaký měli oni, pokud to bude jen trochu možné.

Láska! ušklíbl se a zvedl oči v sloup. Ach, proboha…

Co je? Myslíš si, že není možné, abych se provdala z lásky?

Neber si to osobně. To nemůže nikdo. Je naivní plánovat svou budoucnost kolem nedosažitelného snu. Tím si přímo říkáš o to, abys byla zklamaná.

I když ona bude mít v každém případě své peníze, aby trochu utišily její zklamání. Matka nezískala ze svého nedosažitelného snu o lásce nic jiného než zlomené srdce a ztrátu všeho. A proto on už před dávnou dobou uložil své srdce k ledu.

Já bych na to radši přišla sama, moc děkuji.

Podařilo se mu lhostejně pokrčit rameny. Pokud hledáš nějakou iluzi lásky, pak by ses radši měla modlit, abys byla skutečnou dědičkou Winborough. Nebo se připrav, že budeš muset po celý život skrývat pravdu o své minulosti před bratrancem.

Zamračila se. Třeba se zamiluju zrovna do něj. Není to moc pravděpodobné, ale je to možné. Tím by se všechno vyřešilo.

To, že dokázala tak nenuceně mluvit o jiném muži, poté co prakticky omdlévala v jeho náručí, ho rozčílilo, a nato ho zase podráždilo to rozčilení. Ta ženská byla jako mor. Zatraceně.

V nitru pocítil perverzní nutkání trochu ji potrápit. Víš, co se říká: je stejně snadné zamilovat se do bohatého jako do chudého.

Místo aby mu skočila na háček, věnovala mu pouze milý úsměv. Zajímavá slova od někoho, kdo považuje lásku za nedosažitelný sen. Promiň mi, pokud se ohledně manželství nebudu řídit radami svobodného mládence, který je známý spíš tím, že ženy svádí, místo aby se jim dvořil.

Vyklouzla přitom z místa mezi ním a stolem a vydala se ke dveřím. Protože máš však v každém případě v plánu prozkoumat naši rodinnou historii, myslím, že tady už jsme skončili. S rukou na klice dodala: Očekávám od tebe hlášení hned, jak se vrátíš z Liverpoolu.

Samozřejmě, odsekl naježený, že byl tak dokonale odmítnut. Mám s ním přijít do vašeho londýnského domu? Nebo to poslat poštou?

Ach. To konečně vyvolalo nějakou reakci.

Vysoko na lících se jí objevily dvě barevné skvrny. Dobře víš, že to nejde. Musíme najít nějaký diskrétní způsob, jak se spojit.

Diskrétní? To je elegantní slovo, kterým tobě podobní vyjadřují, že je třeba skrýt pravdu.

Vrhla na něj temný pohled. Mantonova detektivní kancelář nabízí diskrétnost. Tvůj bratr tvrdil, že je to samozřejmé.

Zatraceně. Opravdu ztratil rozum, že se takhle chová ke klientce. Budu dokonale diskrétní. Jen kdybys mi poradila, jak to vyřešit.

Na chvíli se zarazila, a teprve pak váhavě odvětila: Mohla bych tě pozvat na večírek, který chce teta uspořádat na uvítání bratrance, ale doufám, že do té doby už to bude všechno vyřízeno. Ano…

Určitě nejsem přijatelný pro tak vznešenou společnost, dodal za ni hedvábným hlasem. V nitru to byla jen další vznešená dáma s nosem nahoru.

Blýskla po něm očima. Přijatelnost s tím nemá co dělat. Ale nevím, jak bych vysvětlila, kde jsem se s tebou seznámila, víš? Na oné domácí slavnosti jsi oficiálně nebyl. Jen ses plížil kolem a předstíral, že jsi zloděj. Protože mě tam teta Flo doprovázela, bude vědět, že ty jsi tam nebyl. Proto si myslím, že by bylo velice podezřelé, kdybych trvala na tom, že chci na večírek pozvat zcela neznámého člověka. Projde mi, když pozvu pana Mantona, Caleovy, vévodu a vévodkyni...

S těmi ses také nikdy nesetkala, poukázal domýšlivě.

Protočila panenky. Je to vévoda. Teta by považovala za neomluvitelné, kdybych nepozvala jakéhokoli vévodu, s nímž je příbuzný kdokoli z našich pozvaných, například Caleovi. A kromě toho pan Manton říkal, že se vévoda zajímá o malby mého bratrance, takže stačí, když řeknu, že jsem o tom někde slyšela.

Sakra. Nesnášel, když si počínala tak rozumně a logicky, což z něj činilo zaujatého a nesnesitelného člověka, ačkoli on takový určitě byl, alespoň ve všem, co se týkalo jí.

Takže večírek tím padá, přiměl se chovat jako vyšetřovatel, a ne jako uvázaný pes slintající po další ochutnávce jejích úst. Máš v plánu jít někam ven, kde bych se mohl nenápadně procházet? Třeba do divadla, na Bond Street… do Vauxhallu…

Ach, už vím, jak to uděláme. Když jsem v Londýně, každé odpoledne se projíždím na koni v Rotten Row v době, kdy je tam mnoho jiných lidí. Tam bychom se mohli setkat. Nikdo si nebude myslet nic špatného, když mě tam několik koleček doprovodí nějaký gentleman.

Jízda na koni v Hyde Parku. Samozřejmě. Co jiného by mohla bohatá dědička činit pro svou zábavu?

Rotten Row je perfektním místem pro dámy pořádající hon na ženicha. To nevíš?

Proč si začínal myslet, že teď chce vyprovokovat ona jeho? A proč, u všeho, co je mu svaté, to fungovalo? Hon na ženicha. To je vždycky vysilující sport. Předpokládám, že tam jedeš oblečená tak, abys ho hned zasáhla přímo do srdce.

To opravdu ne. K čemu by mi byl mrtvý ženich? Vesele se zasmála. Mně stačí ho jenom zmrzačit.

Proč mě to nepřekvapuje, princezno?

Přestala se usmívat. Myslela jsem, že jsme se domluvili, že mi tak přestaneš říkat.

Řekl jsem možná. Došel ke dveřím, kde Zoe stála připravená k útěku. Ale teď jsem si to rozmyslel. Hodí se to k tobě.

Náhle vypadala nejistě. Chceš říct, že tobě se hodí, když se mi vysmíváš.

Nejistota v jejím hlase v něm vyvolala výčitky svědomí. Přísahám, že se ti nevysmívám. Pravdou je, že mi připomínáš jednu ruskou princeznu, kterou jsem viděl v Paříži. Pak nasadil škádlivý tón. Také se oblékala tak, že tím muže mrzačila.

Neměla by se na něj dívat. Předpokládám, že patřila mezi jeden z tvých mnoha úlovků.

U sta hromů, řekl podrážděně, já přece nesvádím každou hezkou ženu, kterou potkám. A kromě toho se princezny obvykle nestýkají s muži, jako jsem já. Ačkoli ta ruská slečinka s ním drze flirtovala, o čemž se však odmítal zmínit.

Zoe znovu sevřela prsty taštičku, připevněnou ke štíhlému zápěstí. Co se týká toho… ehm… našeho polibku, budeš o něm mlčet? Chci říct, že kdyby se o tom doslechl bratranec, a to ani nemluvím o otci…

Nikomu o tom neřeknu, jestli tě trápí právě tohle.

Střelila po něm pohledem. A nebudeš už… se snažit o další.

Nic takového nemůžu slíbit. Co se to s ním dělo? Což právě neřekl sám sobě, že by nic takového neměl opakovat? Protože však není pravděpodobné, že bychom byli spolu opět sami, neměl by to být problém.

Úleva na její tváři v něm probudila ještě větší podráždění. Právě to potřeboval, aby ji znovu nesevřel v náručí a nezlíbal jenom proto, aby ji vyprovokoval.

Tak dobře. Opět naladila svou dámskou rezervovanost, kterou odkládala a nasazovala jako klobouk. Uvidíme se za několik dní v Rotten Row.

A byla pryč. Zanechala ho tam s krví prudce mu bušící v uších a s rukama sevřenýma v pěst.

Z plna srdce doufal, že jeho výprava do Liverpoolu přinese jasný důkaz o tom, že je skutečnou dědičkou svého otce. Protože kdyby se měl jejím případem zabývat celé týdny, mohlo by to skončit tím, že by ji zaškrtil.

Nebo udělal něco ještě nebezpečnějšího.

Ne, na co to myslí? Bylo by pro něj výhodné, kdyby byla napůl Cikánka, a on by si přece nedovolil ohrozit vyšetřování tím, že by ji sváděl. Potřeboval najít Miloshe. Prostě se od ní bude muset držet dál a mluvit s ní co nejméně.

To by nemělo být příliš těžké. Zoe bude brzy na zábavy doprovázet její americký bratranec. Ta myšlenka mu kupodivu moc neulehčila.

Otevřely se dveře a on se celý napjal, protože si myslel, že se Zoe kvůli něčemu vrací. Ale byl to jen Dom s hromádkou papírů v rukou.

Chytil jsem venku Huckera, jak pozoruje náš dům, oznamoval zachmuřeně a položil celou hromádku papírů na psací stůl.

Tristana to sdělení okamžitě vylekalo. Zatraceně. George se musí přímo zoufale snažit najít nějaký způsob, jak by nás zničil, když se dokáže celé dny obejít bez Huckera.

Buď to, nebo si George nemůže dovolit platit mu mzdu, a Hucker doufá, že když na nás něco najde, George mu za to zaplatí. Mí informátoři v Ashfordu mi řekli, že bratr upadá každým rokem víc a víc do dluhů.

Kvůli tomu bude čím dál tím víc nebezpečnější, poznamenal Tristan. Jako zvíře zahnané do kouta zaútočí s co největší divokostí.

To je pravda. Proto jsem se ujistil, že jsem zahnal Huckera co nejdál odtud. Řekl jsem mu, že jestli ho ještě jednou uvidím, jak tady kolem obchází, obviním ho z vloupání a požádám svého dobrého přítele magistrátního úředníka, aby ho zavřel.

Tristan se zavrtěl. Myslíš, že tomu uvěřil?

Hucker je od přirozenosti zbabělec. Nebude nasazovat krk, protože nejspíš moc nevěří tomu, že by ho z toho bratr vytáhl.

Doufám, že máš pravdu. Protože náš bratříček je rozhodnutý vidět mě v poutech, udělá cokoli, aby se to stalo skutečností.

Tristan by přitom nebyl jediný, kdo by tím trpěl. Dom by téměř jistě přišel o tento podnik, kdyby Tristana zavřeli do vězení kvůli nějakému případu, který by si George vycucal z prstu. Takže Tristan se nesnažil dostat George jen kvůli sobě, dělal to také pro Dominicka.

Dom ani jednou Tristanovi nevyčinil kvůli chaosu, který rozpoutal krádeží koně Blue Blazes, tím se však Tristanova vina nezmenšila. Zuřil, že dal tehdy Georgeovi do rukou důvod, kvůli němuž mohl zbavit Dominicka právoplatného dědictví. Zuřil, že odsoudil Dominicka k životu mimo vyšší společnost, kam patřil. A nejvíc ze všeho zuřil, že neexistovalo nic, co by s tím mohl udělat.

Naštěstí, pokračoval Dom, se mi podařilo poslat Huckera pryč, dřív než vyšla ven lady Zoe.

Ale viděl ji vcházet, ne?

Téměř určitě ano, ale ona přijela nájemnou drožkou, takže nemohl poznat, kdo to je, a rozhodně netušil, proč sem přišla.

V to zatraceně doufám. Bylo by to stejně ošemetné pro ni jako pro nás.

Dom na něj vrhl pátravý pohled. Když už mluvíme o ošemetných věcech, lady Zoe vypadala hrozně rozrušená, když odtud odcházela.

Neumím si představit proč, zalhal Tristan. Dom by nejspíš nesouhlasil s tím, jak se Tristan k té ženě choval.

Ne že by na tom moc záleželo. Byli v podniku rovnocenní partneři, což znamenalo, že mají stejné právo do všeho mluvit. Když se Tristan vrátil z Francie do Británie, vložil do Mantonovy detektivní kanceláře spoustu svých peněz, takže Dom přidal jeho jméno do všech právních dokumentů.

Co si myslíš o příběhu lady Zoe? zeptal se ho Dom.

Myslím, že je vysoce nepravděpodobné, že by ji otec získal od Cikánky.

Ale kdyby to byla pravda, měla by důvod pro své obavy, poznamenal Dom.

Nejspíš ano.

Dom se opřel o desku stolu a pozoroval ho s ohromnou zvědavostí. Lady Zoe tě rozčiluje, co?

Aby se Tristan vyhnul bratrovu pátravému pohledu, došel si pro karafu do skříňky u okna. Ne víc než jakákoli průměrná dáma z vyšších kruhů.

To je nesmysl. Nikdy jsem tě neviděl, že by ses k hezkým ženám choval jinak než dokonale šarmantně, ať už patřily do jakýchkoli kruhů. A pokud vím, tak u žen ze společenské smetánky se snažíš ještě víc. Flirtuješ a laškuješ s nimi, a přitom je bereš pouze jako potenciální partnerky do postele. Máš takový zvláštní způsob, jímž si od nich držíš odstup na délku paže.

Tristan občas nesnášel vnímavost svého zpropadeného nevlastního bratra. Tak jsem třeba změnil taktiku, prohlásil a nalil si přitom štědrou dávku brandy. Třeba už jsem přestal skrývat, jak moc mi vznešené dámy lezou na nervy.

A tuhle zásadní změnu jsi udělal kvůli lady Zoe? Dom ztišil hlas. Dej si pozor. Právě tahle mladá dáma tu není pro tebe, abys ji utrhl.

Tristan polkl doušek whisky. Nevzpomínám si, že bych řekl něco opačného.

Ani jsi nemusel. Viděl jsem, jak byla rozcuchaná, když odtud odcházela, a jak rudé měla rty a…

Chceš říct, že jsem se nechoval slušně, když jsi odešel?

A choval ses?

Tristan se zamračil. Jestli mi nevěříš, tak jsi mi tenhle případ nemusel přidělovat, řekl, a tím se vyhnul Dominickově otázce. Ale když už jsi mi ho dal, budu ho řešit po svém.

Právě toho se obávám.

Nejsem tak špatný, jak se o mně vykládá, to přece víš, zavrčel Tristan. Když si Dominick významně odkašlal, dodal: Dobrá, možná jsem skoro tak špatný. Ale to neznamená, že se neumím chovat slušně k lady Zoe.

To doufám. Protože to je mladá dáma na vdávání, a ne nějaká ženská, se kterou se můžeš jen tak pomilovat na seně.

Toho jsem si plně vědom, věř mi, odsekl Tristan.

Ale domnívám se, že pokud jsou tvé úmysly čestné…

Ach, zatraceně. Víš moc dobře, že si nehledám nevěstu.

Dom zamrkal: Nikdy?

Jednoho dne nejspíš ano, až bude náš podnik stát na pevnějším základu. Zatočil zbytkem brandy ve skleničce. Ale teprve až najdu hezkou ženu, která mě nebude nudit, bude jí to dobře myslet a bude mít pevný charakter.

To se ti jen stěží povede, když se budeš družit s hloupoučkými herečkami a chichotajícími se tanečnicemi ze sboru. Dom přivřel oči a zaměřil svůj zrak přímo na něj. Mimo to bych mohl podotknout, že tvůj popis se hodí i na lady Zoe.

Tristan na něj vrhl zakaboněný pohled. Nejdřív jsi mi řekl, že ta ženská není pro mě, abych si ji utrhl, a teď mi navrhuješ, abych se s ní oženil.

Já jenom říkám…

Ani já nevidím, že by ses nějak hnal do ženění, pokračoval Tristan unavený Dominickovým rýpáním. Bylo na čase přejít do protiútoku. Přestože Jane Vernonová na tebe po všechny ty roky marně čeká.

Teplota v místnosti okamžitě klesla. Ve chvíli, kdy Dom zaťal čelist takovým způsobem, že by si mohl vyrazit zuby, Tristan zalitoval, že se do něj pustil. Nechtěl vědět, proč ten jeho praštěný bratr tak tvrdohlavě odmítá ženu, s níž byl před třinácti lety zasnoubený. Všem lidem na této zelené matičce zemi bylo jasné, že jeho bývalá snoubenka by si ho pořád ještě vzala, jen kdyby ji znovu požádal o ruku.

Jane z toho vynechej, vyštěkl Dom. Lady Zoe je naše klientka a já si zasloužím vědět, jestli se k ní chováš tak, jak je třeba.

Věř mi, že jsem schopný jednat s lady Zoe velice slušně. Náležitě, nenáležitě a všechno mezi tím.

Alespoň do té doby, dokud se k němu nedostane příliš blízko. Dokážu s ní určitě zacházet lépe, než se ty chováš k Jane.

Kruci, Tristane.

Předpokládám, že jsi slyšel, že se zasnoubila s hrabětem z Blakeborough.

Soudě podle varovného zablýsknutí v Dominickově zraku, to opravdu slyšel. Nepřeju si mluvit o Jane.

Dobrá, protože bůh nedopusť, aby sis přiznal, žes ji neměl nechat jít, poté co nás George všechny vyhodil.

Já jsem ji nenechal… K čertu, to není tvoje věc. Vyskočil ze židle a zamířil ke dveřím. Ty i Lisette byste mě měli kvůli Jane přestat otravovat. Nevíte, jak to bylo.

Třeba bys nám to mohl říct.

Dom se na něj zašklebil. Jdi k čertu. A bouchl dveřmi. Tristan hleděl na dveře a usrkával brandy. To, že ho Dom opustil, mu přineslo málo uspokojení. Bylo zjevné, že k Jane stále chová něžné city, ale to mu nepřinese nic dobrého, pokud si Jane vezme za muže někoho jiného.

Dominicka nejspíš odradilo Janino spojení s Georgem. Jako sestřenice Georgeovy ženy trávila Jane hodně času s tím hajzlem. Možná že ji to změnilo. Třeba George dokonce přesvědčil Jane, aby nahlížela na věci z jeho pohledu – ale pokud by se to stalo, bylo by Dominickovi lépe bez ní.

Tristan odložil sklenku. Díky tomu získal další důvod, proč musí odhalit Georgeova nechutná tajemství. Neboť nepochyboval o tom, že George stojí u kořenů toho, proč Jane pustila Dominicka k vodě. A Tristan toho zatraceného hajzla donutí, aby zaplatil i za to.

Podíval se z okna. Ještě nebyla tma a poštovní dostavník do Liverpoolu vyjíždí až v sedm večer. Když odjede teď večer, bude na celnici hned ráno, což by mohlo celou cestu o dost zkrátit.

Dobře. Protože čím dřív zjistí pravdu o narození lady Zoe, tím dřív se bude moci buď přesunout k dalšímu vyšetřování… nebo bude volný pro své další hledání.

Ať tak nebo tak, dokázal si představit, jak zlikvidovat George jeho vlastními zbraněmi.
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Tři dny po návštěvě v Mantonově detektivní kanceláři rázovala Zoe sem a tam po salonu jejich londýnského sídla, které zabíralo celý jeden roh Berkeley Square. Teta Flo seděla úplně rovně na nepříliš pohodlné židli a s plným soustředěním očekávala pana Jeremyho Keanea.

Zoe byla na rozdíl od ní jediný uzlíček nervů. Bratranec poslal zprávu po přistání v Liverpoolu, že přijede někdy v polovině odpoledne. Nyní už bylo pár hodin po poledni, takže se mohl objevit každým okamžikem.

U všech všudy. Pan Bonnaud je téměř určitě také ještě v Liverpoolu.

V hlavě jí zazněl jeho hlas. Po tom, co jsme spolu dělali, mi klidně můžeš v soukromí tykat a říkat mi Tristane.

Na tvářích se jí objevil ruměnec. Odmítala na toho darebáka myslet jako na Tristana… kromě nocí, kdy si v mysli přehrávala jejich pošetilé, impulzivní a opojné polibky. Neměl ji líbat.

A ona mu to neměla dovolit. Protože nyní na to nemůže přestat myslet. Což je směšné. A trapné. Skutečně, tak hezkým mužům, kteří umí balamutit ženy tak sladkými slůvky, by nemělo být dovoleno chodit do společnosti, dokud jim nebude nejméně čtyřicet.

Když si představila vězení plné svůdníků, darebáku a hejsků čekajících na první šediny, zachichotala se tomu.

Žádné chichotání, varovala ji teta Flo a odložila vyšívání. Zní to, jako bys byla děvče, které právě opustilo školní lavice. Přitom jsi dědička hraběte z Olivieru, proboha! Tak se podle toho chovej. Gentlemani nemají rádi pošetilá děvčata.

Ne, to nemají, přisvědčil otec, který právě vešel. A co to máš, proboha, na sobě, děvče?

Podívala se na své perfektně slušné šaty. Šaty na den, proč?

Jsou žluté. A měly by být bílé. Dívky tvého věku by měly nosit bílé šaty.

Ale. začala Zoe.

Ona už není žádná debutantka, Rodericku, vložila se do toho teta Flo a uhlazovala si dokonale učesané šedé vlasy. A kromě toho už to nějakou dobu není módní barva pro denní šaty.

K čertu s módou, měla by být v bílém.

Zatahal za svůj skromně uvázaný šátek u krku a šel se podívat z okna. Pan Keane sem nejede kvůli tomu, aby zhlédl nějaký cirkus.

Zoe sebou trhla. Skutečně myslím, že žlutá…

A co ty nachové rukavice? zeptal se s pohledem upřeným na tetu Flo. A ty černé věcičky kolem zápěstí?

Ty rukavice jsou světle fialové, ne nachové, a krajkové náramky jsou teď…, začala opět Zoe.

Ano, v tom s tebou souhlasím, ozvala se teta Flo a vyšívala přitom cosi malými, stejnými stehy. Žlutá, černá a světle fialová. Dost divoká kombinace, ale to má určitě z nějakého dámského časopisu. A znáš svou dceru. Musí mít vždycky něco, s čím udělá dojem… a totéž u ní platí s nábytkem, závěsy i s kočárem.

Zoe si vzdychla. Nevím, co je špatného na…

Gentlemani nemají rádi, když dívka ‚dělá dojem tímto způsobem, mumlal otec. Mají rádi rozumné dívky s rozumnými nápady.

Já mám rozumné nápady, protestovala Zoe. To jenom, že…

Mně ani tak nedělá starost oblečení, i když je trochu moc barevné, přerušila ho teta Flo. Horší je způsob, jak se chová. Chodí na dámu příliš rychle.

Otec se otočil zamračeně na tetu Flo. Nepřeháněj. Chodí docela normálně.

To říká major, který by nás všechny nutil mašírovat jako vojáci, kdyby mohl. Teta Flo zapíchla jehlu do vyšívání. To je ten problém. Tráví příliš mnoho času obcházením Winborough spolu s tebou. Nevím, co si Agnes myslela, že tě nechala, abys ji vláčel všude s sebou od chvíle, kdy jí bylo pět let.

Vždycky se mi líbilo…, ozvala se Zoe.

Musela se naučit, jak vést naše panství, řekl namíchnutě major. Jednoho dne jí bude patřit. A já tě ujišťuju…

V té chvíli to Zoe vzdala. Takhle už to probíhalo tři dny, ten neustálý souboj mezi otcem a tetou Flo o to, jak by se měla oblékat, chovat a chodit a kdo nese vinu za to, co dělá špatně. Ačkoli byla zvyklá na kritiku a věděla, že ji používají v dobrém úmyslu, dnes ji to velice znervózňovalo.

Neříkali takové věci proto, že dobře věděli, že není jejich krve? Nebo to bylo jen kvůli tomu, že pro ni chtějí to nejlepší? Nebo obojí?

Ach, proboha, co když opravdu není dcera svého otce?

Snažila se tu hrozivou možnost v mysli potlačit, a proto zaujala otcovo místo u okna, zatímco on se hádal s tetou Flo. Svůj spor neměli dořešený ani za deset minut, kdy před jejich domem zastavil kočár.

Zoe strnula. Tak je tady! Už to nastalo. Chraňte ji všichni svatí.

Se zadrženým dechem sledovala, jak lokaj stahuje schůdky, a dveře kočáru se otevírají. Objevila se jedna noha ve vysoké botě a za ní následovala druhá. Když se ukázalo, že patří vysokému, štíhlému muži s vlasy barvy zrající pšenice, opřela se o rám okna v okamžité úlevě.

Nebyl ošklivý. Nebyl malý ani tlustý ani – a toho se nejvíc bála – napůl plešatý jako otec. A když se otočil, aby si promluvil s lokajem, a ona spatřila celé jeho vzezření, radostně se usmála. Bude docela zajímavé, až se setká s otcem.

Otočila se od okna a vesele pronesla: Vypadá to, že pan Keane právě přijel, tatí.

Teta Flo si urovnala sukně. Pojď od okna, proboha. Nemůžeme připustit, aby tě viděl, jak jukáš ven jako nějaká uličnice na trhu.

Také otec si urovnával kabátec a napřimoval svůj postoj. Zoe potlačila úsměv. Jedna z mnoha věcí, které si otec přinesl ze života v armádě, bylo strohé oblékání, což podle něj znamenalo rovné puky, nudné barvy a nic nevšedního.

Ve dveřích se objevil jejich majordom. Pan Jeremy Keane, můj pane.

Když ten muž vešel, pozorovala otce, který se tak dokonale soustředil na společenský úsměv, že věděla, jak v nitru křičí rozčilením. Protože pan Keane rozhodně nebyl oblečený všedně – měl na sobě zelenou vestu se zlatými pruhy pod lahvově zeleným kabátcem a odpovídající pruhovaný šátek, ležérně uvázaný kolem krku.

Otec mu podal ruku. Vítejte u nás doma, synovče.

Pan Keane mu s ní s milým úsměvem potřásl. Děkuju vám, pane. Jsem potěšen, že vás konečně poznávám.

Otec hbitě představil obě dámy. Zoe si všimla, že bratranec vypadá poněkud roztěkaně. Neustále si prohlížel okolí, jako by prováděl soupis nábytku. Pouze když mu otec představil ji, pan Keane jí věnoval celou svou pozornost.

Zoe mu nabídla ruku. Jsme nadšeni, že vás tu máme.

To já jsem rád, že jsem tady, sestřenko, pronesl formálně, když přijal její ruku. K jejímu údivu ji zvedl ke rtům a vtiskl na ni polibek. Otec vedle ní si odkašlal. Zoe dobře znala jeho mínění ohledně líbání rukou – bylo to pofrancouzštělé a přemrštěné.

Když pan Keane pustil její ruku, oči – téměř stejně modré jako Tristanovy – mu zazářily. A přesto, když mu do nich pohlédla, neobjevily se jí okamžitě v mysli neslušné představy jako u Tristana.

Jakmile ho poznáte, budete hned vědět, jestli po něm toužíte, nebo ne.

U všech všudy. Proč by měla poslouchat cokoli, co ten zlotřilec říkal? A když už na to přijde, proč vůbec porovnává svého bratrance s tím ničemou?

Když se pan Keane narovnal, přejel po ní zaujatým pohledem, velice podobným Tristanovu, od šeříkových stuh v účesu po černé kožené střevíčky. A přestože se široce usmál, jako by se mu líbilo to, co vidí, v jejím nitru to nevyvolalo žádný žár.

Mělo by ji to vyděsit? Nebo potěšit?

Určitě vyděsit. Třeba si ho koneckonců bude muset vzít!

Jak půvabně vypadáte, lady Zoe, pronesl uhlazeně. Obával jsem se, že anglické dámy by se mohly oblékat méně výrazně ve srovnání s našimi odvážnými Američankami, ale zjevně jsem se mýlil.

Alespoň že on ví, jak skládat slušné poklony dámě – na rozdíl od jistého černovlasého gentlemana. Děkuju vám, pane. Velice si toho vážím, zvlášť když ten kompliment pochází od tak věhlasného umělce.

Pokrčil rameny. Uznávám, že většinou vidím věci jinak než ostatní. Mě fascinují hlavně kontrasty, nikoli sladěnost. Takže někdy se mi líbí oblečení, které trochu víc… jak bych to řekl…

Dělá dojem? napověděla mu a úmyslně se nepodívala na otce ani na tetu Flo.

To je to slovo, usmál se na ni. Které dělá dojem.

Otec strnul a teta Flo se napřímila. Musíte být po takové dlouhé cestě hladový, pane Keane. V kuchyni připravili trochu čaje a nějaké koláčky, jestli to tak máte rád.

Já nepiju čaj, ale jestli máte kávu…

Ano, odvětila spěšně Zoe, dřív než otec začal přednášku o škodlivých účincích kávy na tělesnou konstituci. Pokynula mu ke dveřím. Tudy, pane Keane.

Příští dvě hodiny uplynuly celkem příjemně bez ohledu na otcovu rezervovanost. Zatímco bratranec pil kávu a pojídal ve velkém zázvorové sušenky, teta Flo s ním konzultovala své plány na večírek, který chtěla uskutečnit hned zítra na počest jeho návštěvy v Londýně. Zoe se zdálo, že je podivně zdrženlivý ohledně tohoto konverzačního tématu. Brzy obrátil hovor k divokým příhodám, jež se mu staly na cestě. Zanedlouho už se všichni smáli vtipným charakteristikám jeho spolucestovatelů.

Dokonce i otec natolik rozvázal, že přidal několik veselých příběhů ze svého života u armády. Slyšela už všechny víc než jednou, ale zdálo se, že pan Keane je shledává dostatečně zajímavými. Takže byly téměř čtyři hodiny odpoledne, než si všimla, kolik je hodin.

Obrátila se na bratrance: Vím, že musíte být z cesty vyčerpaný, takže jestli si chcete před večeří trochu odpočinout ve svém pokoji…

Já mám ve skutečnosti spoustu nastřádané energie po dnech strávených na lodi a pak v kočáře. Nejraději bych se prošel, nebo si zajezdil na koni, jestli je to možné.

Zoe jezdí na projížďku téměř každý den, pane, vložila se do jejich hovoru nadšeně teta Flo, než tomu mohla Zoe zabránit. Určitě bude ráda, když ji doprovodíte.

Zatraceně! Zoe rozhodně neplánovala brát bratrance na své každodenní projížďky na koni. Tristan se však nejspíš ještě nestihl vrátit, takže by měla být v bezpečí.

A vy, pane Oliviere? zeptal se pan Keane otce. Také se k nám připojíte?

Ne, pokud tomu mohu zabránit, ušklíbl se otec. Dokonce i v zimě je v Rotten Row na můj vkus příliš mnoho lidí.

Otec vždy za vlhkého, chladného počasí trpěl ischiasem, ale odmítal se o tom bavit s bratrancem. Major nerad ukázal před lidmi jakoukoli svou slabost.

Jiskřící pohled pana Keanea se setkal s jejím. Místo zvané Rotten Row musí být zajímavé v jakékoli době.

To také je, pane. A pokud na mě chvíli počkáte, než se převléknu do jezdeckého, ráda vás tam doprovodím.

Zanedlouho už oba seděli na koňském hřbetu a mířili po Curzon Street k Stanhopeské bráně. Ralph jel za nimi o hodný kus pozadu. Otec mu určitě přikázal, aby jim nechal trochu soukromí.

Bratranec si toho zjevně všiml, protože se otočil na lokaje a potom na ni mrkl. Jsem rád, že nikdo jiný z rodiny s námi nejede.

Proč?

Protože nyní mi můžete říct spoustu věcí, které se potřebuju dozvědět. Kde koupím dobré doutníky? Žádné už nemám. A kde se scházejí nejzajímavější lidé – nějaké lehkomyslné dámy a smělí pánové? Uvidím nějaké z nich na tom místě, které se tak poutavě nazývá Rotten Row?

Zírala na něj a pořádně nevěděla, kde začít s odpověďmi. Otec nejspíš má nějaké doutníky, pravila nakonec. Ale nikdy je nekouří přede mnou.

Aha.

A co se týká toho, kde se scházejí zajímaví lidé, setkáte se s některými z nich zítra na večírku tety Flo.

Podle předpokladu neměla problém s pozváním ostatních Vévodových mužů, ale ani se nesnažila pozvat Tristana. Jenom doufala, že když ho do zítřejšího večera neuvidí, mohla by se zeptat pana Mantona, co Tristan zjistil.

Vrhla na bratrance postranní pohled a všimla si v jeho výrazu určitého chladu. Nezdálo se, že by byl příliš nadšený tím večírkem, už když se o něm zmínila teta Flo. Doufám, že vám nevadí, že teta připravila večírek už tak brzy po vašem příjezdu.

Přiznám se, že mě unavuje, že mě lidé vláčejí někam, kde mě pak obdivují jako velkého Jeremyho Keanea, opáčil suše. Ale když si všiml jejího zamračení, povzdychl si. Odpusťte mi, nechtěl jsem být nevděčný, když jsou ke mně příbuzní tak laskaví. Matka o anglické větvi naší rodiny mluvila vždycky nadšeně už od chvíle, kdy vaši rodiče krátce před vaším narozením navštívili Ameriku.

Dech se jí zrychlil. Pamatujete se na to? Musel už jste být dost starý na to, abyste si to pamatoval.

Bylo mi osm…, ale když vaši rodiče přijeli, nebyl jsem doma. Dlel jsem tehdy na návštěvě u své americké babičky.

Takže jste se s nimi nesetkal, konstatovala a snažila se, aby se jí v hlase neozývalo zklamání.

Ne. Proč?

Byla jsem jen zvědavá, jak tehdy vypadali.

Sotva mu mohla říct, že chce vědět, jestli se tehdy někdo nezmínil o tom, že matka očekávala miminko, když byli rodiče u nich na návštěvě. Kdyby však měla jejich rodina podezření, že matka Zoe skutečně neporadila, už by o tom určitě někomu řekli, nejspíš právě synovi.

Jeli podél jednoho z větších sídel a on se zamyslel. Vypadá to tu jako velice pěkná čtvrť.

Prudká změna tématu ji vykolejila. Ano, bývá považována za pěknou.

Musí stát hodně peněz, aby tu člověk mohl bydlet.

Zoe se při tom celá naježila. To nevím, pane, odvětila, i když to nebyla pravda. Dobře vychované anglické dámy – i gentlemani, když na to přijde – o takových věcech nemluví.

Vrhl po ní postranní pohled. Urazil jsem vás. Promiňte.

Vůbec ne.

Chci, abychom byli přáteli, pravil tím až příliš přátelským způsobem, který používal od chvíle, kdy přijel. Mohli bychom si třeba tykat, sestřenko.

Obměkčilo ji to. Jsme přece bratranec a sestřenice, takže samozřejmě budeme přátelé.

Zvedl jedno obočí. Mám v Americe několik bratranců a sestřenic, kteří by s tebou nesouhlasili, pronesl suše. Bývám svými příbuznými považován za něco jako černou ovci.

Proč?

Jeho výraz ztvrdl. Kvůli svému otevřenému projevu. Nesnáším hlupáky.

Nemusíš mi věřit, prohlásila. Ale i já jsem podle anglických norem považovaná za příliš otevřenou.

Aha, já jsem to věděl! Byl jsem si od počátku jistý, že jsme spřízněné duše. Každá dáma, která v oblečení zkombinuje žlutou a světle fialovou, musí sdílet můj velice rozvinutý smysl pro dobrodružství.

Neustále používal slovo přátelé. Možná byl otec příliš unáhlený v domněnce, že bratranec bude mít zájem o sňatek s Angličankou.

Projeli Stanhopeskou branou a pak se na ni bratranec zamračil: Jsme v parku.

Ano, v Hyde Parku. Tam se nachází Rotten Row.

Mračil se ještě víc. Představoval jsem si něco víc… prohnilého. Například uličku s hráčskými doupaty, varietními divadly nebo bordely.

Jeremy Keane! Ve slušné společnosti nesmíš mluvit o bordelech. Dobré nebe! Ty takhle mluvíš před americkými dámami?

Samozřejmě že ne. Zíral přímo před sebe na cestu. Ale všichni v Americe vědí, že angličtí lordi a jejich dámy jsou prostopášní. Právě proto moji předkové uprchli do kolonií.

Už se mu chystala pořádně vyčinit, když spatřila záblesk v jeho očích. Ach, propána, další, kdo si z ní střílí.

Ale tuhle hru mohou hrát dva. A všichni v Anglii vědí, že vy v koloniích jíte medvědy a pravidelně bojujete s indiány. Takže kde máš boty z medvědí kůže? A kde ve svém zdobném oděvu skrýváš lovecký nůž?

Zasmál se. Dobrá, sestřenko, dostala jsi mě.

Přitom dorazili do Rotten Row, kde zabočili na širokou cestu. Nebylo tu zdaleka tolik lidí jako v nejvyšší sezóně, ale jezdilo jich tu dost na to, aby se drželi na jedné straně.

Tak jsme tady, oznámila mu.

Rozpačitě se rozhlížel kolem sebe. Proč se prašné cestě v parku pod stromy říká Rotten Row?

Chceš vědět pravdu? Protože někteří Angličané neuměli správně vyslovit, routě de Roi.

Takže kdysi tu jezdili králové?

Ten muž ji nepřestával překvapovat. Ty mluvíš francouzský? Nemohla si to odpustit, musela ho znovu poškádlit. Myslela jsem, že vy Američané mluvíte jen indiánsky.

Pohlédl na ni úkosem. Tak zaprvé, indiánština není žádná řeč – každý indiánský kmen má svůj vlastní jazyk. A zadruhé, já umím všechny potřebné jazyky. Dostalo se mi dobrého vzdělání. A mrazivě dodal. Dokonce i na anglické poměry.

Teď je řada na mně, abych požádala o odpuštění, pravila tiše.

Nijak jsi mě neurazila. Hleděl přes dav lidí se zamyšleným výrazem. Jak už jsem ti řekl předtím, chci, abychom byli přáteli. Protože v následujících týdnech budu nějakého přítele potřebovat.

Proč?

Neumíš si představit, jak si umělci a kritici umí jít po krku. A téměř určitě budou zklamaní díly, která jsem přivezl na výstavu. Očekávají mladého Benjamina Westa.

Něco málo o tom americkém umělci, který navštívil Anglii před víc než půlstoletím a už tu zůstal natrvalo, slyšela. Nebyl to portrétní malíř?

A malíř velkých historických scén, poznamenal pohrdavě. A právě to lidé chtějí, zvlášť proto, že moje první díla byla taková. Znovu se mu na tváři objevil ten rozháraný výraz. Ale já mám v úmyslu nabídnout jim něco přirozenějšího… a divočejšího – scény smrti v temných lesích a opilecké, krvavé pranice v hospodách. Prostě to, co se stane, když se člověk setká s vlastní smrtelností.

Ztěžka polkla. To zní… hm…

Depresivně?

Možná trochu. Byla už svědkem matčiny smrti. Nepotřebovala vidět smrt ještě na obrazech. Ale já toho o umění moc nevím.

Ušklíbl se. To je ten problém. Umělecké akademie v Londýně a Paříži, a dokonce i v mé rodné Filadelfii přesvědčily lidi, že správně ocenit umění dokážou pouze nějací učení lidé. Ale každý člověk by měl být schopný najít si díla, která mu něco říkají, ať už jsou obyčejná, nebo fantastická. A dobří umělci by měli být schopní nalézt drama dokonce i v běžných věcech.

Rozzářila se. Myslíš třeba drama toho, jak se sova vrhá na myš?

Něco takového. Ačkoli já dávám přednost tomu, aby součástí toho příběhu byli lidé. Rozhlédl se kolem sebe. Doufal jsem, že najdu nějaké drama v té vaší Rotten Row, ale v tomhle davu moc dramatického námětu na malbu není. Určitý náboj má třeba flirtování důstojníka kavalerie s komornou. Nebo támhleto děcko, které se chytilo za trny v růžovém keři ve snaze utéct své chůvě.

Rozhlížel se dál, až se zaměřil na něco před nimi. A ještě lepší je tamhle pod dubem jakýsi tajemný jezdec, který nás pozoruje už aspoň deset minut.

Kdo…? Sledovala směr jeho pohledu a zalapala po dechu.

Chraňte ji všichni svatí. Byl to Tristan.
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Tristan nevěděl jistě, proč ho tak dráždí, že vidí Zoe, jak jede na koni s gentlemanem, který měl tak světlé vlasy, byl tak dobře rostlý a slušný, i když trochu nekonvenční.

Snad to bylo kvůli tomu, že ten muž zjevně vyhlížel jako dobrá partie, což vyplývalo jednak z jeho věku a jednak z toho, jak se přiblížil, aby ochránil Zoe, když si všiml, jak na ně Tristan zírá. Ten muž zjevně hodlal být na stráži kvůli jeho neuhlazenému zjevu, protože Tristan sem zamířil přímo z cesty v obyčejném šedém převlečníku postříkaném blátem a mokrém deštěm.

Dobrá, jen ať se má na pozoru.

Když si ho však Zoe vážně prohlížela, Tristan zalitoval, že sem zamířil v takovém spěchu přímo z cesty. Mohl počkat do zítřka, až by vypadal přijatelněji. Ale kvůli novinkám, které přivezl a které jí měl říct, s ní chtěl mluvit co nejdřív.

Jen si nelži do kapsy, ty zlotřilče. Chtěl jsi ji jen vidět.

Zamračil se. Byla opravdu balzámem pro jeho bolavé oči, jak tu jela na koni v jezdeckém obleku lemovaném kožešinou, který jí tak slušel. Možná se těšil, až si ji bude moci zase dobírat a vyvolá jí ruměnec na tvářích. A rozčílí ji tím, že ji osloví princezno.

Ale nic to neznamenalo. Ona pro něj nic neznamenala. Třebaže ji shledával tak zábavnou, koneckonců je to pouhá klientka a zároveň i záminka k vyhledání Miloshe.

Dobrá. A on je pouhý detektiv. Který touží políbit ji na hrdlo právě tam, kde se kožešina dotýká její pokožky. A touží ucítit, jak se její jemná ústa otvírají pod…

Zatraceně, kvůli tomu tady není.

Zoe pošeptala něco svému průvodci a přejela k Tristanovi se svým známým po boku.

Zaskřípal zuby. Proč se toho chlapíka nezbavila, aby jí mohl v soukromí oznámit, na co přišel?

Pane Bonnaude! pozdravila ho, když dojeli do stínu dubu. Jsem moc ráda, že vás zase vidím.

Dobrý den, lady Zoe. Vypadáte velice dobře.

Tristan sledoval reakci jejího společníka, ale pokud ten muž věděl, kdo je Tristan podle jména, nedal to nijak najevo. Avšak lokaj Ralph za ním se mračil takovým způsobem, že Tristan na okamžik zmlkl. Snad se Zoe tomu chlapíkovi nesvěřila, co se dělo na začátku týdne u nich v kanceláři?

To se mu nezdálo být pravděpodobné. Kdyby o tom věděl, určitě by to nezapomněl hlásit jejímu otci.

Pane Bonnaude, oslovila ho nadšeným hlasem, při němž se celý vnitřně rozechvěl, mohu vám představit svého bratrance, pana Jeremyho Keanea?

Krucinál. Ten chlap se ukázal zrovna v době, kdy to bylo nejmíň vhodné. Keane ho pozdravil pokynutím, ale zrakem vypočítavě přejížděl z Tristana na Zoe. Jakýkoli přítel mé sestřenice je i můj, pane. Jak dobře znáte lady Zoe?

Než mohl Tristan odpovědět, skočila jim do řeči Zoe: Potkali jsme se na nějaké oslavě, že, pane Bonnaude?

Ano. Tristan ze sebe vynutil úsměv. Určitě na nějakém nudném večírku, protože si ani jeden z nás nepamatuje, který to byl.

Bratranec se od srdce zasmál. Zatraceně. Ten chlap měl smysl pro humor. A to ani nemluvě o výjimečně dobrém vzhledu na Američana. Tristan tajně doufal, že Keane nebude tak… podobný Adonisovi. Zvlášť po tom, co se Tristan dozvěděl po cestě.

V každém případě, pospíšila si s vysvětlením Zoe, bratranec právě přijel z Ameriky. Vrhla na Tristana významný pohled. Právě dorazil z Liverpoolu.

Tristanovi chviličku trvalo, než mu došlo, proč se o tom zmiňuje. Já jsem také právě přijel z Liverpoolu, pane Keane.

Opravdu? To je náhoda. Co jste tam dělal? Naštěstí byl Tristan zvyklý myslet za pochodu. Setkal jsem se s přítelem a jeho ženou, kteří právě připluli z Kanady. Slyšel jsem nějaké zvěsti, že jeho žena nedávno měla děcko, ale ukázalo se, že to nebyla pravda. Vystoupila na břeh bez miminka v náručí. A její manžel mi potvrdil, že nebyla vůbec enceinte.

Neodvážil se podívat na Zoe, ale její prudké nadechnutí mu povědělo, že pochopila, co jí tím chce říct. Později bude určitě chtít slyšet podrobnosti, bude chtít vědět, co přesně zjistil na celním úřadě, alespoň jí však může dát odpověď na to, jestli se narodila rodičům během cesty.

Nenarodila.

Bylo jasné, že tomu nechce uvěřit. Mluvíte o naší společné přítelkyni… paní Majorové? zeptala se chvějícím se hlasem.



Paní Majorová? Ona vlastně mluvila o otci jako o majorovi. Ano, o ní. Vystoupila na břeh a prošla celnicí pouze s manželem po boku.

Z jejích půvabných tváří se vytratila barva. Když se skoro zdálo, že v sedle omdlí, přál si, aby ji nemusel zachraňovat před vším tím obecenstvem kolem.

Křečovitě polkla a prohlížela si jeho výraz. Tolik jsem doufala…

Ano, to my všichni. Tak to byla lež – on doufal, že se bude moct vydat po té cikánské stopě, a to teď také mohl. Ale protože věděl, co to znamená pro ni, vůbec se mu nelíbilo, že jí musel přinést takovou zprávu. Bohužel Majorovým se opět nepodařilo oživit dětský pokoj.

Zoe pevně sevřela otěže a prudce trhla hlavou. To je smutné, ale takový je život. Předpokládám, že to jinak nejde.

Ne, přisvědčil Tristan a pak se nad ní smiloval a změnil téma hovoru. A co přivádí do Londýna vás, pane Keane?

Práce. Keane sjel významným pohledem po Zoe. A taky trochu zábavy, jak doufám.

Zatraceně. Když teď Zoe ví, že není dcerou své matky, bude v pokušení vzít si tohoto muže za manžela. Neměl by se kvůli tomu trápit. Proč by se měl starat, koho si ta mrška vezme?

Přesto se trápil a staral.

Možná už jste o panu Keaneovi slyšel, pokračovala Zoe tím precizním tónem, který Tristanovi prozradil její rozrušení. Je to proslulý americký umělec.

Se zřejmou zálibou v hezkých ženách. To je zajímavé. Já jsem se s Američanem ještě nikdy nesetkal. Tím méně s americkým umělcem. Nějaký ďábel ho ponoukl, aby dodal: Při své práci se setkávám s umělci jen zřídka, ačkoli se domnívám, že bych mezi ně mohl počítat toho padělatele, kterého jsem loni chytil v Antverpách. Napodobit dobře bankovku vyžaduje určitý umělecký cit, nemyslíte, pane Keane?

Překvapilo ho, že se Keane rozesmál. Víc uměleckého citu, než bych já v sobě našel, pane. Pokud vím, tak penězokazce v Británii věší. A protože já dávám přednost krku v obvyklé délce, nemám v úmyslu pokoušet se o jakýkoli druh takového umění.

Zoe vypadala zděšeně. Vím určitě, že pan Bonnaud neměl na mysli, že zrovna ty bys byl nějakým kriminálníkem.

Samozřejmě že ne, přisvědčil Tristan. Všichni vědí, že váš bratranec je slušný člověk.

Až tak daleko bych nešel, uchechtl se Keane. Ale snažím se dodržovat zákony, i kdyby jen z pudu sebezáchovy. A pokud mohu soudit z vaší činnosti při chytání padělatelů, vy se dokonce snažíte zákon posílit.

Zoe střelila po Tristanovi varovným pohledem.

Ale on to ignoroval. Dá se to tak nazvat. Pracuju pro jednu detektivní kancelář tady v Londýně.

Tak vy jste pracující člověk? Keane vypadal přemýšlivě. Rád slyším, že angličtí aristokraté nejsou tak odříznutí od světa, jak si to o nich Američané obvykle myslí. Zjevně respektují užitečného člověka, když jsou ochotni zvát ho do společnosti, kde se může setkat s takovými mladými dámami, jako je má sestřenice.

No, ano, přitakal Tristan s mrknutím na Zoe. Anglická aristokracie je docela osvícená. Všichni držíme pospolu, že, má paní?

V jejím pohledu se skrývaly dýky. Dívala se tak na něj často. A jemu se to docela líbilo. Její výbušný temperament dodával jejím polibkům na pikantní intenzitě a on byl do jejích polibků opravdu zamilovaný.

Zoe zatím přesunula pozornost na bratrance a povýšeně prohlásila: Zdá se, že máš mylné představy o anglické aristokracii, Jeremy Keane. My jsme také užiteční, jak pan Bonnaud velice dobře ví. Šlechtici se starají o svá panství a tvoří zákony v Parlamentu a obě tyto povinnosti berou velice vážně.

Opravdu? Mně to zní dost nudně.

To vůbec není nudné! zvolala rozhořčeně. Nemohu za sebe mluvit o práci v Parlamentu, ale řízení panství… Tvář se jí rozzářila. Nemáš tušení, jaké to je, když se staráš o půdu a víš, že tvá snaha přinese potravu stovkám lidí, dodá farmářům práci, přemění louky v krásné zahrady. Když sleduješ, jak se ti všechno mění před očima, je to kouzelné.

Keane se cynicky zasmál a otočil se s pozvednutým obočím k Tristanovi. Co si o tom myslíte, Bonnaude? Zní vám to kouzelně?

Tristana se zmocnila neočekávaně závist… k jejímu životu, ke způsobu její existence… k půdě, o niž se stará.

Rozzlobil se sám na sebe. Závist? Vůbec jí to nezávidí. Mohl takovou práci považovat za lákavou před mnoha lety, když se otec před ním zmínil o možnosti, že by něco takového dělal. Ale po letech křižování po Evropě i Anglii by ho to nejspíš už ani nebavilo.

Teď se zabýval prohlížením matrik či sledováním nějakého domu po celé hodiny, když čekal, až se objeví zdroj informací… a bloumal lidským bahnem Londýna a hledal jehly v kupce sena.

Bydlel se svým bratrem v domě, který nepovažoval ani tak za domov, jako spíš za místo pro přespání.

Nezní to ani trochu kouzelně, přiměl se k odpovědi. Jsi pěkný lhář.

Zoe se na něj smutně podívala: Chápu, proč si nepřejete vést takový život, pane Bonnaude – nikdy jste nezažil, jaké to je, takže vám to musí znít nudně. Pak se otočila k bratranci. Ale vy byste to při vašem zájmu o nalezení dramatu v každodenním životě mohl ocenit.

Já to oceňuju, sestřenko, poznamenal Keane. Ale dávám přednost pouhému pozorování a malování takové scény. Nemám touhu být její součástí. Neumím si představit nic, co by mi víc ničilo duši než procházení nesčetných účetních knih a příprava osevních plánů.

Sevřela otěže a naklonila se v sedle dopředu. Ale ty jsi přece otcův dědic, kdyby se mi něco stalo! Určitě chceš vědět aspoň trochu…

Ale hodně málo, zakončil to její bratranec. A proto se modleme, aby se ti nic nestalo. Svraštil obočí. A pokud se pořád ještě bojíš, že jsem přijel, abych zavraždil ve spánku tebe i tvého otce, tak to pusť z hlavy. Představa, že bych se musel starat o Winborough, mě vůbec neláká.

Když vypadala zděšeně, dodal Keane škádlivě: Pokud bych se ovšem nemohl převážně věnovat věcem, o nichž jsem slýchal, že se jimi angličtí lordi zabývají po většinu času: hraním karet, běháním za sukněmi a sledováním kohoutích zápasů. Takový život by se mi mohl líbit… kdybych zrovna nemaloval.

Což jsem dost jasně nevysvětlila, že angličtí lordi takhle vůbec nežijí? zvolala Zoe.

Tristan potlačil úšklebek. Přestože právě zjistila, že je lady pouze podle jména, nepřestávala bránit svou společenskou třídu.

Keane si vyměnil s Tristanem významný pohled. Takže nikdo z nich netráví čas hazardem a na honech? Veškeré povídačky o tom, jací jsou angličtí aristokraté, které slýcháme v Americe, si někdo vycucal z prstu?

Je to naprostý výmysl, pronesl ironicky Tristan, dřív než stačila Zoe odpovědět. A zcela vymyšlené jsou i milenky ukryté v malých domcích na panství, stejně jako špatné investice, v nichž mizí jejich peníze, i čas strávený popíjením v klubech vznešených gentlemanů.

Zoiny oči zeleně zajiskřily v mizejícím světle dne. Samozřejmě že existují gentlemani, kteří jsou nezodpovědní hazardní hráči a sukničkáři, ale já osobně nikoho takového neznám. Můj otec dělí svůj čas mezi účast na zasedání Parlamentu a správu Winborough, nebo mě učí, jak takové panství vést. Moje teta se zabývá charitativní prací nebo tím, že mě učí důležitým věcem, které si musím osvojit, a její přítelkyně dělají totéž.

Pořádně vytrestaný Keane pravil: Odpusť mi, sestřenko. Nechal jsem se trochu unést a chtěl jsem na tebe udělat dlouhý nos, protože vy ten svůj nosíte občas pořádně nahoře. Ale přísahám, že jsem si plně vědom toho, jak vzácný charakter má tvůj otec.

To není jenom tvoje chyba, napřímila se v sedle a střelila zastřeným pohledem po Tristanovi. Obávám se, že pan Bonnaud tě k tomu ponoukl. Ale jeho představa aristokracie je samozřejmě trochu odlišná, protože tráví všechen čas mezi zločinci.

Všechen ne, má paní, bránil se suše Tristan. Například teď jsem tady v Rotten Row a pozoruji spoustu vznešených dam i pánů z londýnských vysokých kruhů. Přejel zrakem celý ten dav. A vypadá to, že mají opravdu hodně práce se svými panstvími. Když se naježila, dodal: Ale každý člověk si občas musí odpočinout, že Keane?

Jistě. A protože sestřenka zjevně není ochotná mi to říct – a zjevně to ani neví – možná že byste mi vy mohl dát adresy známých hráčských doupat a bordelů v Londýně.

Zoin strnulý postoj vyvolal v Tristanovi náhlý pocit viny. On i Keane zjevně natahovali na skřipec její trpělivost. Páni, on chce vědět o bordelech!

Měl by Keanea napomenout, aby o tom nemluvil před dámou. Ale možná by bylo nejlepší Keaneův požadavek přijmout, už jen proto, aby Zoe ukázal, že by Keane pro ni nebyl dobrým manželem, pokud na to sama dosud nepřišla. Stačí říct slovo, Keane, a já vás vezmu na výpravu po těch nejvykřičenějších londýnských doupatech.

Proč mě nepřekvapuje, že víte, kde se nacházejí? zamumlala Zoe.

Tristan potlačil úsměv. Měla byste to očekávat u muže, který tráví veškerý čas se zločinci, má paní.

Když už o tom mluvíme, Bonnaude, možná byste mě také mohl doprovodit na místa, kde se shromažďují zločinecké živly, ozval se Keane. Rád bych je namaloval. Čím zpustlejší, tím lepší. Chtěl bych na svých obrazech ukázat přirozenou lidskou zpustlost.

Američan se vybarvil úplně jinak, než Tristan očekával. A nejspíš i odlišně od toho, co očekávala Zoe. Mohu vám ukázat všechnu lidskou zpustlost, kterou si dokážete představit, pane, podotkl Tristan. Pokud budete mít čas.

To on nemá, pravila pevně Zoe. Z dobrého pramene vím, že Společnost britských umělců pro něj plánuje spoustu činností ve spojení s jeho výstavou.

Zvedla bradu směrem ke svému bratranci. A nezapomeň, že zítra večer pořádá teta Flo večírek na tvou počest. Tam musíš být, jinak by se jí to velice dotklo.

Keane zasténal. Dobrá. Potom pohlédl na Tristana. Vy jste pozvaný? Vaše přítomnost by mohla ten večírek pozvednout.

To by tedy zatraceně pozvedla. Členy Zoiny rodiny by nejspíš ranila mrtvice, kdyby ten nemanželský poloviční Francouz, který pracuje v obchodě, vkročil do vznešených dveří jejich elegantního sídla v Mayfairu. Obávám se, že nejsem pozvaný.

Nejste? Keane pohlédl z Tristana na Zoe se zkoumavým pohledem v očích. Dobrá, tak potom vás zvu já. Ten večírek je koneckonců na mou počest, takže by mi mělo být umožněno, abych si na něj pozval přítele, že?

V Zoině tváři se zračila panika. Pan Bonnaud má určitě příliš mnoho práce se svými případy, než aby mohl jít na večírek. Nemám pravdu, pane Bonnaude?

To tedy nemá. Ani za nic si nenechá ujít šanci vidět, jak bude Keane působit na nic netušící anglickou smetánku. Nemohl se dočkat, až uvidí, jak ten chlap prokáže, že se vůbec nehodí za jejího manžela. Až z první ruky uvidí, jak bude její rodina šokovaná.

A kromě toho jí stále ještě musí podat zprávu o tom, co zjistil. A kde by to mohl lépe učinit než na večírku, na němž se členové její rodiny budou muset věnovat ostatním hostům? Bude pro něj také výhodné, když lépe pozná její rodinu, už kvůli vyšetřování.

Zatraceně dobře víš, že kvůli tomu tam jít nechceš. Chceš na ně na všechny udělat dlouhý nos. A zatančit si s ní.

Ignoroval tento fakt a odvětil: Určitě si můžu udělat čas najeden večírek, princezno.

Když Zoe rozevřela oči úlekem a Keane si ho se zájmem prohlížel, Tristan si uvědomil, jak ji nazval. Kruci. Obvykle si dával větší pozor.

Zoe se to snažila zamaskovat. Tak dobrá, pane, budeme rádi, když se také zúčastníte. Protože je pozvaný i váš bratr, můžete ho doprovodit.

A potom mě provedete po hráčských doupatech a bordelech, ano, Bonnaude? připomněl mu Keane, přestože záblesk v jeho očích prozrazoval, že Zoe nikterak nezakamuflovala Tristanovo přeřeknutí. Když nic jiného, tak si to ten muž dobře zapamatoval. Možná že váš bratr by se k nám mohl připojit.

Možná, řekl nepřesvědčivě Tristan, i když Dominick by raději kousal do kamení, než aby navštívil bordel. V podstatě žil jako mnich.

Měli bychom už jet, bratranče, připomněla mu Zoe s pohledem upřeným na tmavnoucí oblohu. Už je pozdě a otec nás bude očekávat doma. Otočila rozhodně svou klisnu směrem k domovu a dodala s předstíraným veselím: Na shledanou, pane Bonnaude. Uvidíme se zítra večer.

Budu tam… lady Zoe. Málem ji znovu nazval princeznou, jen aby na ni udělal dlouhý nos, jak to předtím řekl Keane. Ale cosi v jejím zranitelném výrazu ho od toho odradilo.

Přesto svého předchozího přeřeknutí nelitoval. Keane se k ní rozhodně nehodil, takže pokud si bude myslet, že Tristan je s ní v úzkých vztazích, bude to jen dobře.

Tristan žil denně ve stínu svého otce, který se oženil ze smyslu pro povinnost. Otcova manželka i celá její rodina za to draze zaplatily. A jeho matku, Lisette i jeho to stálo ještě mnohem víc.

Pro Zoe by rozhodně nebylo dobré, kdyby se stala manželkou muže, který navštěvoval bordely a hráčská doupata, ať už pro ni Winborough znamenal sebevíc. Tristan ji bude muset nějak donutit, aby uvážila i jiné alternativy.

Protože žádné panství na zemi nestojí za nepovedené manželství.
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Zoe stála v řadě mezi členy své rodiny a vítala návštěvníky večírku, i když se jí zoufale chtělo plakat. Všichni ti lidé ji brali jako lady Zoe, přestože ona nebyla nikdo jiný než něčí odložené dítě. A proč ji to tak děsilo? Věděla, že otec nemusí být její pravý otec a teta Flo její pravá teta. Avšak po Tristanově včerejším utajeném odhalení si teprve uvědomila celý dopad toho všeho…

Nemilosrdně potlačila slzy a přiměla se usmát na další pár v řadě, což náhodou byli Victor Cale a jeho žena Isabella. Věděli o její současné situaci? Mohli pochopit, že má zlomené srdce? Nemysleli si tajně, že vůbec nevypadá jako ostatní členové rodiny a že ve skutečnosti nepatří…

Děkuju, že jste přišli, pravila tím nejnormálnějším tónem, který zvládla.

Rád vás opět vidím, lady Zoe, prohlásil pan Cale. V těch posledních dvou slovech nezazněla naštěstí žádná ironie. Takže to nejspíš nevěděl.

Máte to tady krásně vyzdobené, dodala paní Caleová.

Ach, děkuju, opáčila Zoe a oni přešli dovnitř.

Londýnský dům Keaneů byl celý vyzdobený třešňovými květy, ale nebylo k nim přidáno už nic, co by to trochu pozvedlo, což ji dost trápilo, když to teta Flo minulý týden nadnesla. Zoe hlasovala pro šeříky nebo malované lampióny nebo cokoli jiného, co by celý dům trochu rozzářilo. Ale otec i teta Flo byli rozhodnuti, že ji představí bratranci jako obětní pannu, takže se k tomu hodí pouze bílá – jak ve výzdobě, tak na jejích šatech.

Bojovala o svůj názor, ale prohrála, takže jejím jediným protestem proti sňatku s bratrancem byl červený šál.

Což nyní už nemělo význam – protože si ho vzít musela. Držel klíče k záchraně Winborough ve svých rukou. Nemohla riskovat následky toho, kdyby byla odhalena pravda. Jeremy mohl vykládat, že nemá o dědictví zájem, ale zároveň dělal skryté narážky na peníze. A kromě toho ho k tomu mohla přimět jeho rodina, i kdyby on sám neměl zájem.

Zachvěla se. Nebyla skutečnou dědičkou. Nebyla ani Keaneová. Byla Romka.

Což znamenalo, že musí z bratrance vymámit žádost o ruku. Ale jak? Zdálo se, že ani zdaleka netouží po tom, aby se oženil a usadil. Zvlášť pokud se jednalo o vedení panství v Anglii a místo v Parlamentu.

Pohlédla na pana Keanea, stojícího v uvítací řadě mezi ní a otcem a oblečeného ve večerním obleku. Dnes byly jeho jediným krokem k tomu, aby udělal dojem, zářivě žluté kalhoty, což však stačilo, aby z toho otec málem dostal infarkt.

Viděla, jak se pan Keane tváří, a sevřel se jí žaludek. Rozhodně se mu to nelíbilo. Rty měl stažené do úzké linky a nepřestával sledovat dveře. Nejspíš uvažoval, jak brzy bude moci odtud upláchnout.

I ona sledovala dveře, ale kvůli Tristanovi. To, že se na ni včera obrátil jako na princeznu, způsobilo, že musela celou cestu domů čelit lechtivým dotazům svého bratrance na povahu jejich přátelství.

Naštěstí měl pan Keane dost rozumu na to, aby nepokračoval v tomto hovoru před otcem. Většinu dnešního dne strávil v Suffolk Street, kde řídil instalaci svých obrazů, zatímco ona s tetou Flo se připravovaly na večírek.

K otci přistoupil další pár – ať už je to jakkoli, pro ni navždy zůstane otcem a on je nadšeně zdravil jako vévodu a vévodkyni z Lyonsu. Zřejmě se s vévodou setkal v Parlamentu. Ale když vévoda představil otci svou ženu, Zoe nepotřebovala výtisk Debrettova seznamu šlechty, aby přesně věděla, kdo ta žena je. Tristanova sestra.

Ti dva byli prakticky jako dvojčata. Ačkoli byla mladší než Tristan Bonnaud, byla stejně půvabná jako bratr, se stejnými havraními vlasy a pronikavýma modrýma očima.

Zoe se rozbušilo srdce. Jestliže tu byla Tristanova sestra, nemůže být Tristan daleko. Odolala nutkání předklonit se, aby se podívala, kde stojí. Otec představoval vévodu s manželkou ostatním členům rodiny. Ve chvíli, kdy vévoda uslyšel Keaneovo jméno, usadil se mu na tváři úsměv. Jsem poctěn, že vás poznávám, pane. Nejspíš bych to neměl přiznávat, ale můj dobrý přítel ze Společnosti britských umělců mě propašoval, abych se podíval na některá vaše díla těsně předtím, než jsme se s Lisette vydali sem. Bohužel mi nedovolil, abych si hned nějaký obraz koupil, protože jinak už bych nyní byl hrdým majitelem vašeho Azylu.

Bratranci se rozzářily oči. Nepřipadal vám námět blázince příliš temný a skličující? To o něm říkají američtí kritici.

Ne, ale já k tomu mám své důvody, odvětil zaujatě vévoda. Líbilo se mi, že se divák musí podívat hodně zblízka, aby rozpoznal rozdíl mezi šílenci a jejich ošetřovateli.

Takže jste si všiml pout u toho mládence.

Napůl skrytých v kalhotách? Ano! Hned jsem je uviděl! Vévoda mluvil tak vzrušeně, že mu vévodkyně položila ruku na paži, jako by ho chtěla uchlácholit.

Zdálo se, že to Lyonse zklidnilo. Přikryl jí ruku vlastní dlaní. Chytře jste využil světla a stínu. Vlastně tím ukazujete, že ošetřovatelé jsou stejní blázni jako jejich chovanci. A moc se mi líbí ironie názvu toho díla – Azyl, který pro šílené žádným útočištěm není.

Nikdo jiný to nepochopil, prohlásil nadšeně pan Keane. Už jenom kvůli tomu vám ho, pane, dám.

Nesmysl, jen ať za něj zaplatí, ozval se protahovaný známý hlas za vévodou. Max ho určitě ocení. Zoe strnula. Tristan je tu a mluví zcela familiárně s vévodou, který se tomu jen pousmál.

Teta Flo, jež stála po jejím druhém boku, se zděšeně nadechla. Kdo je ten drzý člověk? zašeptala.

Bonnaude! zvolal pan Keane. Vy jste přišel, to je výborné.

To je ten Rathmoorův nemanželský syn, co ho měl s Francouzkou? zasyčela teta Flo do ucha Zoe. Naštěstí bylo v sále tolik hluku, že to nikdo jiný neslyšel.

Zoe se naježila. Kdyby se někdy dostala pravda o ní na veřejnost, lidé by o ní říkali podobné ošklivé věci. Cožpak si to teta nikdy neuvědomila?

Ano, zasyčela zpátky. Je nemanželský a stejně tak jeho sestra. U té ti ale nevadí, že je tady.

Samozřejmě že ne. Je to vévodkyně! namítla fakticky teta, jako by to automaticky vymazalo okolnosti jejího narození. Zatímco si Zoe zoufala nad tím, že neví, jak má vysvětlit tetě Flo, že se na to dívá úplně špatně, teta kriticky hodnotila Tristana. Musím říct, že na nemanželského syna je oblečený velice dobře. Prostě, ale elegantně. To bych nečekala.

To Zoe vyvedlo z míry. Opravdu byl elegantní.

Měl na sobě nádherný večerní oblek se sametovými doplňky. Na jeho černé sametové vestě, bílé košili ani prostě uvázaném šátku nebyl ani náznak toho, že by chtěl něčím dělat dojem, ale celek působil, jak poznamenala teta Flo, velice elegantně. Až se jí z toho sbíhaly sliny v ústech.

To byla rána pro její zálibu v nápadně oblečených mužích.

Teta Flo jí zaťala prsty do paže jako dravčí spáry. I když je elegantně oblečený, já jsem ho nezvala. Tak co tady dělá?

Soudě podle otcova výrazu, i ten se tomu divil. Ale zjevně se o tom nechtěl zmiňovat před vévodou. Protože se zdálo, že vévoda s ním jedná zcela nenuceně, dal tím příklad ostatním, jak s ním mají jednat. Díky bohu se tím budou muset řídit také otec a teta Flo.

Kromě toho nemohli ignorovat fakt, že pan Keane byl jeho příchodem zjevně nadšený. Radostně mu potřásl rukou.

Rád vás znovu vidím, pane, pravil Tristan.

Vévoda se na něj udiveně podíval. Jak ses, u všech všudy, dokázal seznámit s panem Keanem ještě dřív než já?

Když všichni natočili hlavy v očekávání Tristanovy odpovědi, Zoe zasténala. Její rodina se také divila. A pokud se dozvědí pravdu, bude po ní.

Tristan se s ní střetl pohledem. Setkali jsme se včera v parku. Byl jsem se skupinou mladých pánů, kteří znali lady Zoe, a ti mě představili jí i jejímu bratranci. Že, Keane?

Nejradši by ho políbila. Teď už záleželo jenom na tom, jestli bratranec tu lež podpoří…

Přesně tak, přisvědčil Keane s ironickým úsměvem. Ačkoli musím přiznat, že jsem okamžitě zapomněl jména těch ostatních gentlemanů, když jsem vyslechl vaše trefné poznámky o Angličanech, Bonnaude. Doufám, že ještě pořád platí, že mě někdy vezmete na prohlídku Londýna.

Jak jsem řekl včera, jsem vám plně k dispozici. Poté, s pohledem na prodlužující se řadu příchozích za vévodou a jeho rodinou, Tristan dodal: Pojď, Maxi, půjdeme najít Victora. Věřím, že už spolu s Isou přijeli.

Promluvíme si později, pane, podotkl vévoda, než se nechal odtáhnout pryč.

Zatímco k otci přistoupili další lidé, pan Keane se k ní sklonil a zašeptal: Říkala jsi, že ses s Bonnaudem seznámila na večírku. Vypadá to, že je za tím něco víc, že?

S prudce bušícím srdcem se na něj usmála. Musíš dámě dovolit, aby měla nějaké tajemství, bratranče.

V očích se mu blýsklo, ale otec už ho představoval dalším lidem a obrátil tak jeho pozornost k jiným věcem. Když se rozhlédla, kam zmizel Tristan, spatřila, jak se na ni mračí.

Měl snad k tomu nějakou příčinu? To ona měla problémy, aby udržela všechna svá tajemství neodhalená. Ačkoli nemohla ve skutečnosti Tristana vinit z toho, že se objevil v Hyde Parku. Udělal pouze to, oč ho požádala.

S trochou štěstí otec i teta Flo uvěří Tristanovu vysvětlení, jak se seznámili. Ale bratranec – to byla jiná otázka. Jeho podezření se nyní o hodně zvětší.

Měla by se dnes večer Tristanovi zdaleka vyhýbat pro případ, že by se víc skamarádil s panem Keanem, ale jak by mohla? Musí si poslechnout podrobnou zprávu o tom, co odhalil v Liverpoolu.

V době, kdy skončili s přijímáním hostí a ona spěchala do plesového sálu, už se začalo tančit a Tristan roztáčel sestru po sále. Vévoda naštěstí zabral pro sebe pana Keanea dřív, než ji mohl požádat o tanec. Vrhli se do vášnivé diskuze, takže si nyní nemusela dělat s bratrancem starosti.

Po boku se jí objevil otec a upřeně hleděl na tančící hosty. Nelíbí se mi, že je tu ten darebák.

Který? zeptala se s úsměvem.

Viděla alespoň pět gentlemanů, kterým by přidělila tuto nálepku. Teta Flo možná zvolila zajímavou strategii a pozvala společenské hejsky, aby vyprovokovala pana Keanea k žádosti o její ruku. Nebo teta prostě nedokázala rozlišit mezi darebáky a ostatními gentlemany, pokud vlastnili titul a majetek.

Samozřejmě že mluvím o Bonnaudovi. Otec sepjal ruce za zády ve vojenském postoji. Nemůžu uvěřit tomu, že ho Keane pozval. Nemohla jsi tomu nějak zabránit?

Stěží jsem mohla být tak neslušná. A kromě toho bys nechtěl vypadat před naším americkým příbuzným povýšeně, že? Pochybuju, že pan Keane má nějaké problémy s nemanželským původem, které…

Mně nevadí Bonnaudův nemanželský původ, drahé dítě, odtušil otec. Vadí mi jeho minulost.

Chceš říct jeho… ehm… divoká pověst ohledně žen? Když na ni otec pohlédl s otázkou v očích, spěšně dodala: To přece ví každý. Všichni o tom klevetí. To ti dělá starosti?

Kromě jiného i to. Major svraštil své husté obočí. Jestli tě požádá o tanec, tak ho odmítni.

Tati! To by bylo neuvěřitelně hrubé.

To je jedno. Jestli ho uvidím s tebou tančit, přísahám, že ho vyzvu na souboj.

Kvůli jednomu tanci? Nebuď směšný.

Nedovolím muži, jako je on, aby tancoval s mou dcerou – rozhodně ne po tom, co udělal jako mladík v Yorkshiru.

Ach! A co udělal?

Mám to sice jen z druhé ruky, ale bylo mi řečeno, že…

Rodericku! volala teta Flo a spěchala k nim. Nemůžeš dostat pana Keanea od vévody? Měl by tancovat s naší Zoe, a ne rozebírat umění. Je mi jedno, že je to vévoda. Může to být jedna z mála šancí, kdy pan Keane uvidí, jaká je Zoe výborná tanečnice!

Otec si povzdechl. Nemůžu toho chlapíka donutit, aby ji požádal o tanec, Flo.

Ale samozřejmě že můžeš. Stačí, když použiješ ten vojenský tón, kterým pravidelně rozkazuješ nám. Pak teta Flo pohlédla přivřenýma očima na Zoe. A vy, mladá dámo. Proč netancujete? Kdyby bratranec viděl, jak krásně vytáčíš otočky, třeba by ho to inspirovalo, aby konal svou povinnost.

Nemyslím si, že by mé otočky byly natolik vábivé, aby…

Jen běž! postrčila ji teta Flo. Když zůstaneš stát tady v koutě, daleko od mladých mužů, nikdo tě o tanec nepožádá!

Ano, teto Flo, zamumlala Zoe.

Soužila ji představa, že by měla být prostě jen další debutantkou na sňatkovém trhu, a nikoli naprostou podvodnicí. Nebylo by to tak těžké, kdyby o tom mohla promluvit s tetou Flo a s otcem, ale ani jeden z nich by nikdy nepřiznal pravdu!

Mezitím ji teta Flo neustále postrkovala směrem k mužům. Ale bohužel ten, s nímž chtěla Zoe tančit, byl nedostupný, a ten, s nímž měla tančit, vypadal, že nemá zájem.

Došla až k tanečnímu parketu a razila si cestu mezi hosty. Hledala Tristana mezi tanečníky s takovým soustředěním, že do něj málem vrazila.

Má paní, uklonil se jí.

Odpověděla mu pokývnutím hlavou. Pane Bonnaude.

Páni, v tom večerním obleku vypadal skutečně úchvatně. V upnutých kalhotách se mu rýsovala pevná lýtka… a přímo ji svrběly ruce, aby mu mohla vjet do záplavy kudrnatých černých vlasů. Že by se v plesovém sále najednou tak prudce oteplilo?

Nenápadným pohledem za sebe zjistila, že otec se stále ještě pře s tetou Flo, ale to už nemohlo trvat dlouho. Teta Flo obvykle vyhrávala. Zoe musí to setkání zkrátit.

Pane Bonnaude, obávám se, že musím…

Poctila byste mě tím, že byste si se mnou zatancovala, lady Zoe?

Zamrkala rozpaky. Ne! Když zvedl tázavě obočí, zakoktala: Víte, já bych moc ráda, ale… Uvědomila si, že lidé, stojící kolem nich, zvědavě naslouchají. Slíbila jsem tetě Flo, že se ujistím, že je všechno připravené na následující přípitek šampaňským.

Po obličeji mu přelétl zamyšlený výraz. Chápu. Tak tedy později.

Ano, třeba. Jak si přála, aby kolem nich nebyli všichni ti otravní lidé!

Pohlédl jí k nohám. Promiňte, má paní, ale myslím, že vám něco upadlo. Možná něco z vaší taštičky?

Už chtěla protestovat, že taštičku odložila kdesi na křeslo, když vtom se podívala na podlahu a spatřila tam složený papír. Ach! Ano, musela jsem… to je… ano, děkuju vám, pane!

Když se sklonila, aby ho sebrala, pokynul jí hlavou a zmizel. Rozevřela papírek a našla na něm naškrábaná slova. Východní terasa. Za patnáct minut. Tristan byl naštěstí připraven i na to, kdyby ho odmítla.

Zastrčila si papírek do rukavice a zamířila do kuchyně pro případ, že by ji sledoval někdo, kdo slyšel jejich hovor. Ale když došla na druhý konec plesového sálu, zahlédla, že otec mluví s bratrancem.

Zasténala. Teta Flo jako obvykle tuhle bitvu vyhrála a otec teď panu Keaneovi přikazuje, aby si zatancoval s jeho dcerou. Měla by utéct, dokud ještě může.

Venku na chodbě se zastavila, aby popadla dech. Bude mít odvahu setkat se s Tristanem sama? Nemohl by si toho všimnout otec?

To nebylo moc pravděpodobné. Bylo příliš chladno na to, aby otec chodil ven, a Tristan vybral místo schůzky dobře. Na východní terasu nebylo vidět z ulice a muselo se na ni vejít z knihovny, nikoli z plesového sálu. Takže bylo nepravděpodobné, že by o ně někdo zakopl jen čirou náhodou.

A díky té milosrdné lži o šampaňském teď měla výmluvu pro svou nepřítomnost v plesovém sále – pokud se o tom někdo nezmíní tetě Flo. Teď se jen musela modlit, aby Tristan nezmizel bez toho, aby jí podal hlášení.

Bohužel ji na chodbě kdosi zastavil a ptal se jí na hudbu, takže když se vplížila přes knihovnu ven na terasu, bylo už dvacet minut po setkání v sále, nikoli patnáct.

Ach, proboha, on tu není. Už odešel.

Ale moment – necítí náhodou doutníkový kouř?

Jdeš pozdě. Už jsem si začal myslet, že vůbec nedorazíš.

Drsná slova nesoucí se odkudsi ze tmy ji celou rozechvěla. Zatraceně. Poslední, co v této těžké životní situaci potřebovala, bylo cítit rozechvění kvůli tomu darebákovi, přesto se zdálo, že se jí to s udivující pravidelností stává.

Měla jsem trochu problém dostat se odtamtud, vysvětlovala hořící špičce doutníku, protože víc z něj neviděla. Nemáme moc času, tak bys ho měl co nejlíp využít. Nebylo by dobré, kdyby nás taky spolu chytili.

Vystoupil ze stínů a něžné světlo plynové lampy zevnitř osvítilo jeho vážný výraz. Předpokládám, že tě otec přede mnou varoval. Proto jsi se mnou odmítla tancovat? Když neodpověděla, mávl doutníkem, až se mezi nimi objevila spirála kouře. Nech mě hádat – řekl ti, že jsem velký zlý vlk, který žere sladké mladé panny k snídani.

Ten výstižný popis ji kupodivu trápil. Není tak úzkoprsý, jak myslíš.

Takže to znamená ano.

Občas umíš být pěkně otravný, víš to? Přetáhla si přes lehkou látku na ramenou šál. Tady venku mrzne. Pověz mi, co ses dozvěděl v Liverpoolu.

Dobrá. Hodil zbytek doutníku na zem a zašlápl ho podpatkem. Doufám, že jsi pochopila, co jsem se ti snažil sdělit včera v parku.

Ano. Že o mně nebyla zmínka v celních údajích, že bych vstoupila do země s otcem a matkou.

Vlastně jsi tam byla zapsaná.

Cože? Ale já jsem myslela…

Když jsem do těch záznamů nahlédl, bohužel jsem zjistil, že originál byl změněný a bylo tam něco přidáno. Takže jsem se poohlédl po chlapíkovi, který v té době na celním úřadě pracoval, a ten mi nakonec řekl pravdu.

Když zaváhal, naléhala: Jakou?

Tvoji rodiče prošli celním úřadem bez miminka. Ale asi za měsíc se tvůj otec vrátil do Liverpoolu a zaplatil tomu muži značnou sumu, aby tu zprávu změnil. Celní úředník to připustil teprve poté, co jsem mu řekl, že hledám pravdu z tvého pověření.

Zatočila se jí hlava. Musela trochu zakolísat, protože Tristan k ní rychle přistoupil a podepřel ji tím, že ji podržel za loket.

Jsi v pořádku? zašeptal.

Nějak se jí podařilo přikývnout.

Ponořil se očima do jejích. Vždyť jsi to očekávala. Neměl by to pro tebe být šok.

To jenom, že až dosud… se to všechno zdálo být trochu abstraktní. Jako nějaká vymyšlená pohádka o dětech, které objeví, že jejich rodiče jsou ve skutečnosti králové nebo něco takového. Setkala se s jeho zrakem. Ale když jsi mluvil o úplatcích pro celníky a o celních záznamech… začíná to být mnohem reálnější. Fakt.

Ano, tomu rozumím.

Stál tak blízko, že cítila na tváři jeho teplý dech. Ale když si všimla soucitu v jeho očích, bylo to na ni moc. I on byl na ni moc.

S odhalenými pocity uvolnila svou paži z jeho držení a odešla z dosahu jeho vnímavého pohledu k zábradlí, kde se jí lépe myslelo. Nic z toho nedokazuje, že mí rodiče byli Cikáni.

Ne, a nebudu to vědět, dokud neprovedu další šetření.

Zoe upřeně hleděla dolů do zahrad a sevřela zábradlí, aby získala lepší rovnováhu. Kdy? Jak brzy začneš?

Už jsem začal. Dnes už jsem se ptal po městě a zjistil, že Romové ze severu táboří u Chelsea. Protože většina Cikánů ví o ostatních z jejich oblasti, doufám, že nám budou moci říct, kde najdeme příslušníky klanů z Yorkshiru. Nebo že tam budou přímo tábořit. To nikdy nevíš.

Otočila se k němu čelem. Chci jít s tebou, až je půjdeš navštívit.

Ani za nic. Oči mu zajiskřily jako hvězdy v polotmě. Nebo jako ledové krystaly, které nemůže roztavit žádné ženské přesvědčování.

Proč? chtěla vědět. Já tě platím. Takže když řeknu, že chci jít…

To vypadá, jako když mi nevěříš, pronesl chraptivě.

Ne… tedy chci říct… ano, věřím ti. Třela si přitom studené ruce. Kvůli tomu s tebou nechci.

Tristan se jedním ramenem opřel o sloup a podroboval ji pečlivému zkoumání, které podle ní bylo v jeho povolání důležité. Tak jaký je ten důvod? Jedna polovina jeho úst se zvedla v křivém úsměvu. Už jsi unavená ze svého bratrance?

Vydechla ledový vzduch. To také není ono. Prostě potřebuju… slyšet každé slovo, které řeknou. Co když ve mně nějaká jejich poznámka vyvolá vzpomínku na něco, co jsem jako holka přehlédla? Nebo co když se zmíní o podrobnostech, které dávají smysl jenom mně, s ohledem na mé dětství?

Upřeně se na ni díval. Ty to nechápeš. Možná budu muset zajet do několika táborů, než najdu něco podstatnějšího. A jak se ty, zatraceně, dostaneš z domu, abys mohla courat se mnou po městě?

Můžu to udělat jako posledně. Řeknu, že jdu s Ralphem na procházku.

Odfrkl si. Kdyby se ten tvůj Ralph dozvěděl jen kousíček z toho, co chceš dělat, šel by rovnou za tvým otcem. Už včera v parku s tím měl potíže. Kdybys ještě víc zneužívala jeho důvěru, zradil by tě. Ví moc dobře, kdo ho platí.

Vzdychla si. Nejspíš máš pravdu. Ale musí existovat nějaký způsob, jak to zvládnout.

Promiň, ale mně už došly nápady, jak vytáhnout mladou dámu ven z domu, aniž by o tom její rodiče… její poručníci věděli.

Situace jí vyklouzávala z prstů čím dál tím víc. Ten pocit nesnášela. Byla zvyklá všechno řídit. No, začala podrážděně, troufám si říct, že bys určitě vymyslel nějaký způsob, jak mě dostat ven, kdyby záleželo na tom, aby nebyly odhaleny tvé aktivity z letošního léta.

Zachechtal se. To má být hrozba? Protože v tom případě by sis měla vzpomenout, co se stalo naposledy, když jsi to na mě zkoušela.

Zmačkala konec šálu v pěsti. Přísahám, že občas umíš být velice…

Otravný, dokončil za ni s obvyklým úšklebkem. To už jsi říkala. Pak jeho úšklebek zmizel a on se odrazil od sloupu. Ale mohl bych být ochotný zabývat se nějakým plánem, jak tě vzít s sebou, pokud se mi dostane správné motivace.

Motivace? Podle žáru sálajícího mu z očí pochybovala, že by se jednalo o peníze.

Jak kráčel směrem k ní, zdálo se, jako by se terasa úžila, až na ní bylo místo pouze pro ně dva. Polkla a pokoušela se uklidnit své rozechvění.

A snažila se potlačit vzrušení hromadící se jí v hrudi. Tristan k ní natáhl ruku. Zatancuj si se mnou, princezno.
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Tristan toužil po tom, aby se alespoň jednou jejich těla pohybovala ve společném rytmu. Aby ji znovu mohl držet v náručí. Byl to hloupý rozmar, ale stejně to chtěl. A mohl by přísahat, že ona to chtěla také.

Zatancuj si se mnou, tentokrát to řekl kategoricky.

To je všechno? otázala se a oči jí ve světle plynové lampy zářily. Jenom tanec?

Nemohl potlačit úsměv. Doufala jsi, že to bude něco víc, že?

Ne! Tedy… prostě jsem usuzovala podle tvé pověsti…

Co přesně ti otec o mně řekl? zeptal se s přivřenýma očima.

Kroutila v jedné ruce konec šálu. Otce z toho vynech. Jenom na mě dává pozor a stará se o mě.

Tím, že tě předhazuje Keaneovi, kterého sotva zná.

Muži, kterého si musím vzít, jestli se ukáže, že povídačka tety Flo je stejně pravdivá na konci, jako se zdá být na začátku.

To ho rozčílilo. O to víc důvodů, proč si se mnou máš zatančit, dokud ještě můžeš. Když mu stále nepodávala ruku, jen na ni civěla, pobídl ji: Tak pojď, Zoe, je to jenom tanec.

Podívala se za něj k francouzskému oknu vedoucímu na terasu. Někdo by nás mohl vidět.

Určitě tím myslí Keanea, zatraceně. A náhle ho znovu pronásledovala představa, jak ona a Keane stojí v přijímací řadě, smějí se a něco si šeptají.

Přistoupil až k ní a drsně pravil: Nikdo nic neuvidí – jsme tady venku sami. Jeden tanec je moje cena za to, že tě zítra nechám jít se mnou, takže radši zaplať, nebo půjdu zítra sám. Tak je to prosté.

Tváře jí zrudly žárem. To pokaždé musíš ženy vydírat, aby s tebou šly tancovat?

Obvykle ne. U většiny stačí, když je o to slušně požádám.

Zvedl ruku a ona polkla. Pohyb jejího hrdla ho okouzlil. Proboha, jak byla krásná, v tom světle vypadala jako opravdová pohádková princezna. Jen zatoužil dotýkat se jí ještě víc.

Ale když jí chtěl položit ruku kolem pasu a ona ustoupila dozadu, pronesl trpkým tónem: Odmítáš mě, protože mnou pohrdáš? Nebo proto, že se bojíš, že by se ti tanec s tak nízko postaveným mužem mohl zalíbit?

Bojím se, že tě otec zastřelí! Když zvedl tázavě obočí, dodala: Nebo že zastřelíš ty jeho. Řekl mi, že tě vyzve na souboj, když se mnou budeš tancovat.

To opravdu řekl? Alespoň že ho neodmítala kvůli Keaneovi. Je mi jedno, čím mi tvůj otec hrozí. Chci svůj tanec. Znovu k ní natáhl ruku. Určité riziko činí odměnu ještě sladší.

Na tváři se jí objevilo zoufalství. Nehraje tu hudba. V té chvíli k nim tlumeně pronikly zvuky valčíku z plesového sálu a Zoe zasténala.

Zasmál se. Osud stojí proti tobě. A kdo jsi, abys čelila osudu?

Zamumlala rozhořčenou kletbu. Tak dobrá. Přijala jeho ruku. Ale jenom jeden, nebo mě otec začne podezřívat a půjde mě hledat.

Jeden tanec bude stačit, přisvědčil. Položil jí jednu ruku do pasu a přitáhl si ji k sobě tak blízko, jak se odvážil. Což stejně bylo mnohem blíž, než by si mohl dovolit v plesovém sále.

To bylo jen dobře, protože v té chvíli se moc náležitě necítil. Už jenom způsob, jak se nechala vést při intimních krocích valčíku, mu rozbouřil krev.

Znovu ji měl v náručí. Alespoň na chvilku, než odtud odběhne, aby se pokusila přimět Keanea, aby si ji vzal za ženu.

S mumlanou kletbou si ji přitáhl tak, že byla od pasu dolů k němu takřka přišpendlená. Keane může jít k čertu.

Střelila po něm něžným, pátravým pohledem a on ho statečně snášel, zatímco mu v uších hřměl srdeční tep. Poprvé si začal přát, aby nebyla dědičkou hraběte. A nebyla přesvědčená, že musí zachránit otcův majetek pro budoucí generace. Aby byla skutečně cikánskou princeznou, kterou by potkal někde v lesích a mohl jí nabídnout…

Co? Manželství? Musel se zbláznit. Právě teď ženu nepotřeboval ani nechtěl. V této chvíli dával přednost přelétavé existenci.

Lháři.

Tančíš… dobře, poznamenala. Tristana přitom rozrušil její dech vonící po skořici.

Zní to překvapeně.

Nemyslela jsem, že bys měl díky svému zaměstnání hodně příležitostí tančit valčík.

A kvůli svému postavení.

Alespoň že to neřekla nahlas. Žil jsem v Paříži, vzpomínáš? A tam je v podstatě národním sportem umět dobře tančit. Pak se chvíli točili, než dodal: I ty tančíš moc dobře, princezno.

Musíš mi přestat takhle říkat, zašeptala. Včera jsem se musela vykrucovat z několika otázek svého bratrance, protože ti to oslovení uklouzlo.

Výborně. To bylo ode mě nejspíš hloupé. Sklonil hlavu k jejímu uchu. Ale když jsme sami, tak mi to určitě odpustíš.

Z hlediska dobrých mravů ji držel příliš těsně, ale nijak na to nedbal. Kdyby chtěla, aby mezi nimi byla větší vzdálenost, mohla by ho odstrčit. A skutečnost, že to neudělala, v něm vyvolala takovou bouři, že už nemohl déle potlačovat své touhy. Při tanci ji začal líbat na ouško a na saténově jemnou tvář.

Bolestivě mu sevřela dlaň…, ale neodstrčila ho. Tak… jaký máš plán? vydechla mu do vlasů.

Plán? Kopíroval jí čelist svými ústy.

Řekl jsi…, že když si s tebou zatančím, vymyslíš něco, jak mě dostat… z našeho domu.

Aha, tohle, laskal ji na hrdle. Ano, potřebujeme nějaký nápad, abychom se zbavili tvého Ralpha.

Zcela jistě. Určitě by to prozradil otci, kdybych se s tebou setkala za jeho doprovodu a pak jela do cikánského tábora.

Přejel jazykem sladce hedvábnou pleť jejího hrdla, která ho po celý večer tolik sváděla, a Zoe zalapala po dechu, ale potom trvala na pokračování toho zatraceného hovoru. Ale já se bez něj můžu vypravit ven jenom s tetou Flo nebo jinou zodpovědnou ženou.

O čem to, zatraceně, mluví? Aha. Jak se má dostat z londýnského domu bez Ralpha. Měl by jí to raději hned říct, aby ji pak mohl v klidu líbat.

Stačila by jako slušný doprovod moje sestra? zeptal se.

Tvoje sestra? Kousek odstoupila a na obličeji se jí objevil úsměv. Samozřejmě! To je výtečné! Pokud k nám zajde vévodkyně a vezme mě s sebou na nákupy, nikdo si nebude myslet nic špatného. Pak se její úsměv náhle ztratil. Ale potom jí budeš muset vylíčit všechno o mé minulosti, a to nemůžu riskovat.

Nebudu jí muset říct vůbec nic. Ona tě odvede z domu a já na vás někde počkám a vyzvednu tě. Potom už si jen domluvíme místo, kde se k tobě připojí, až budeme hotoví.

Skepticky se na něj podívala. Bude s tím souhlasit?

Lisette bude souhlasit se vším, oč ji požádám, věř mi. Určitě bude šťastná, že ho jednou uvidí se slušnou dívkou místo obvyklých veselých mladých umělkyň. Potřebuju si s ní dnes večer jenom chvíli promluvit o samotě a vysvětlit jí situaci. A ona si potom může vyžádat svolení od tvých příbuzných, ještě než odtud odejde.

Zatímco tančili dál, Zoe se na něj odmítala podívat a krabatila obočí. Doufal, že bude rozumná a zváží všechno, co by se přitom mohlo zkazit. A uvědomí si, jak je od ní pošetilé, že chce jet s ním.

Můj bratranec stráví zítra celý den přípravou výstavy, řekla nakonec. Pokud si otec neuvědomí, že jsi v tom namočený i ty, nejspíš mi dovolí, abych jela nakupovat s tvou sestrou. Koneckonců je to vévodkyně.

Tak takhle si Zoe představovala rozumnou dívku. Mít za sestru vévodkyni přináší velké výhody. Pak ho něco napadlo. Ale nebude chtít jet s námi tvoje teta?

To nech na mně. Teta Flo nesnáší nakupování, takže vím jistě, že mi nedá moc práce vymluvit jí to.

Takže půjde o nakupování.

Zoe svou část dohody splnila, teď se musí činit zase on. Mohla by to pro ni být zajímavá zkušenost, když pozná cikánský tábor z první ruky. Mohlo by se ukázat, že jsou to jiní lidé, než si představovala. Tristan pořád věřil, že její otec musel mít Cikánku za milenku. Bylo to jediné vysvětlení, které dávalo smysl.

Bohužel to nijak neřešilo její situaci. Pořád vnímala jako nutnost provdat se za svého bratrance.

Ta myšlenka vyvolala Tristanův hněv. Měl by ji prostě přesvědčit, že sňatek s Keanem by byl chybou. Že by udělala líp, kdyby se snažila, aby minulost zůstala minulostí.

Nebo by mohl najít její cikánskou matku a zaplatit jí za mlčení. To by mohlo fungovat.

Ale proč? Aby zajistil, že si ji bude chtít vzít nějaký jiný muž? Co dobrého z toho plyne pro něj? Když si ji nechceš vzít ty sám, tak proč ti vadí, jestli se provdá za Keanea?

Rozhodl se tuto logiku ignorovat. Pustil její ruku, aby ji mohl obejmout kolem pasu oběma pažemi a přitisknout si ji k sobě. Když ho Zoe objala kolem krku, zaradoval se.

Obklopila ho vůně fialek – její vůně – a on znovu zabořil obličej do jejích vlasů. S hlasitým výdechem se vyklenula proti němu, takže měl znovu přístup k jejímu měkkému hrdlu. Líbal a laskal jazykem prohlubeň mezi krkem a ramenem, až si myslel, že vzplane touhou.

Pak se její hrdlo křečovitě pohnulo. Hudba už… skončila.

Stejně už skoro netancovali, jen se pomalu pohybovali ve stále se menšících kruzích po terase. Opravdu? To je škoda. Proto se musíme zabavit něčím jiným.

A to jako čím?

Tímhle, zachraptěl a políbil ji na tvář. Nebo tímhle.

A políbil ji na nos. Či dokonce tímhle. A políbil ji na rty.

A ona ho nechala.

Konečně.

Když pro něj otevřela rty, nemohl uvěřit tomu, že ji na ně vydržel nelíbat tak dlouho. Měla opojná ústa, tak měkká, teplá a hedvábná. A to, jak se k němu tiskla, zdokonalovalo polibek jako chléb vznikající pod rukama mistra pekaře. Pod jeho rukama. Alespoň na chvíli byla jeho, aby si ji užil, aby ji vychutnal… aby ji líbal. Nyní nepatřila Keaneovi ani nikomu jinému.

Ta neočekávaně vlastnická myšlenka ho přivedla přece jen trochu k rozumu, který už pomalu ztrácel. Tohle je flirt, nic jiného.

Přesto mu to připadalo jako něco víc. Svírala mu krk tak, že to jen zvyšovalo jeho hlad… Setkával se u ní se stejnou touhou, a když dobýval její ústa, snažil se nepřenášet svou touhu i na její tělo, jež by přivedlo k šílenství i krále. Které by hlavně přivedlo k šílenství jeho, kdyby se pokusil ho získat.

Tak proč ji nenechá jít?

Protože… protože…

Neuměl na to odpovědět. Věděl jen, že v něm všechno volá po tom, aby ji vychutnával, vnímal ji a dotýkal se jí, dokud může. Ale tohle… flirtování jeho touhu nijak nepotlačilo.

Zasténání, které se ozvalo hluboko v jejím hrdle, jen převedlo jeho touhu na vyšší úroveň a přeměnilo ji v temný hlad, který zjevně nemohl uspokojit. Líbal ji tvrději, hlouběji a doufal, že tím ten hlad nasytí, místo toho však byl stále neklidnější. Zasténal porážkou a začal jí přejíždět rukama po těle – dole přes boky, pak výš po štíhlém pasu… a výš a výš, dokud se nedostal přímo pod prsa, která toužil hladit.

To ji muselo vylekat, protože od něj odtrhla ústa. Dala jsem ti tanec. Tím jsem splnila podmínky naší dohody.

Alespoň že ho neodstrčila. Tohle nemá co dělat s naší dohodou.

A pokryl jí polibky bradu a poté sjel na krk. Měla tu nejhebčí pleť. Byla také tak hebká pod šaty? Nebo ještě hebčí? Už jen představa, že by mohl zkoumat všechnu tu jemnou, krémovou pleť ústy i rukama, mu bolestně napjala mužství.

Tak proč jsi…

Protože chci. Zastavil se na místě, kde jí na hrdle pulzovala krev. A protože ty to chceš také.

Cítil na ústech, jak jí prudce tepe krev. Na muže, který mě zjevně nemá rád, si nějak moc libuješ v líbání.

Totéž bych mohl říct i já o tobě, princezno, podotkl s ústy stále na jejím krku.

To ty jsi mě vydíral, abych si s tebou zatancovala, poznamenala podrážděně.

Políbil ji přímo nad ňadrem. A ty jsi pořád ještě tady, i když hudba už přestala hrát.

Strnula a chtěla se vyškubnout z jeho objetí, on však vzal její hlavu do obou rukou a zahleděl se do jejích nádherných očí. Proboha, přestaň lhát sama sobě. Tancovala jsi se mnou, protože jsi to chtěla. Protože se ve skutečnosti nechceš obětovat a kvůli majetku, který vlastně ani není tvůj, si vzít Keanea.

Sevřela rty do rozhodné linky. Možná to neberu jako oběť. A vyklenula jedno dokonalé obočí. Můj bratranec je koneckonců hezký muž a umělec. A bere mě jako něco víc než pouhou výzvu.

Tristan si uvědomil, že to docela dobře může být pravda, a pocítil něco, co si nikdy nemyslel, že zažije. Žárlivost. Proč potom nejsi v plesovém sále spolu s ním místo tady se mnou? zeptal se hlasem, v němž nedokázal skrýt vlastnický podtón.

Zbledla a osvobodila se z jeho objetí. To je správná připomínka, kterou hned napravím. Otočila se na podpatcích a rázně odcházela francouzským oknem dovnitř.

U sta hromů, on přece není tím pravým mužem pro tebe, a ty to víš! Když ji to konstatování zastavilo, dodal tišeji: Zasloužíš si muže, který tě bude chtít jenom kvůli tobě a kterému bude zatraceně jedno, jaký máš rodokmen, majetek a titul.

Obrátila se k němu s nečitelným výrazem v obličeji. A ty jsi ten pravděpodobný kandidát, který by mě požádal o ruku?

Strnul a poté zamumlal jakousi kletbu.

To jsem si myslela, poznamenala. Znovu děkuju za tu zcela nepoužitelnou radu.

Zoe…

Nemám na výběr! Copak to nevidíš? Každá jiná možnost s sebou nese příliš velké riziko. Když si vezmu bratrance, zachovám se zodpovědně, rozumně.

Odkdy ty jsi rozumná? Přešel k ní. Pokud bys byla rozumná, nepřišla by sis nás najmout. Pokud bys byla rozumná, nezačala bys hledat pravdu. Tak nebuď rozumná ani v téhle věci.

Proč? Abys mohl připsat další položku do svého seznamu jenom z radosti, že bys pak mohl udělat dlouhý nos na muže, jako je otec nebo bratranec?

Samozřejmě že ne, odsekl, ačkoli se v nitru obával, že v tom nějaký kousek pravdy bude.

Pro tebe je to jen příjemné rozptýlení. Zahalila se do šálu jako do brnění. Ale pro mě je to životně důležité. Podle toho, jak to nyní vypadá, budu opravdu nucena zlákat bratrance, aby si mě vzal a zůstal v Anglii. Proto bych ocenila, kdybys mi to ještě neztěžoval jenom proto, že si chceš trochu užít.

Zůstal tam udiveně stát. Chtěl protestovat proti jejímu obvinění, ale jak by mohl? Pro něj to byl jenom přechodný flirt. Protože jinak by se muselo jednat o něco vážnějšího, a to rozhodně neměl v úmyslu.

Nebo ano?

Přiměla se k úsměvu, který jen stěží zakryl smutek v jejích očích. Děkuju, že jsi souhlasil s tím, že mě zítra vezmeš s sebou, a děkuju ti za tanec. Ale musím jít. A pokud máš o mě alespoň trošičku zájem, nebudeš mě následovat. To poslední, co bych potřebovala, by bylo, kdyby nás bratranec viděl pohromadě.

Pak otevřela francouzské okno a vešla do knihovny.

Chtěl jít za ní, ale měla pravdu. Pohrával si s jejím životem. 1 když to bylo z jiných důvodů, než si myslela, ale na tom nezáleželo. Nemohlo z toho vzejít nic jiného než lehký flirt.

Takže by měl udělat to, zač ho platí, a držet se od ní dál. To by bylo rozumné. A nejspíš to bude snazší, až se k nim zítra připojí Lisette. Neměl by už zůstávat se Zoe sám.

Kromě toho on měl na starosti důležitější věci. Ať si vezme, koho chce. Pokud je jí jedno, že se k ní bratranec zjevně nehodí, proč by to mělo vadit jemu?

Dříve než odešel z terasy, protože se domníval, že už je to určitě bezpečné, zcela přesvědčil sám sebe, že mu do toho nic není. Ale všechno se zkomplikovalo, když v knihovně narazil na Keanea stojícího u dveří na chodbu.

Krucinál. Jak dlouho už tu byl? Kdyby předtím narazil na Zoe, ta by ho určitě odvedla z místnosti, aby si nevšiml, že je venku ještě Tristan.

Keane ho zahlédl a na tváři se mu usadil lehký úsměv. Vidím, že jsem měl pravdu.

V čem?

Představoval jsem si, co muselo sestřenku odvést z plesového sálu až sem, a teď vidím, že jste to byl vy.

Tristan předstíral nevědomost a rozhlédl se po pokoji. Lady Zoe je tady?

Byla, jak jistě sám víte. Vyběhla příliš rozrušená, aby si mě všimla, že vycházím ze sálu na chodbu. Ale já jsem si samozřejmě všiml jí, pravil a naklonil hlavu na stranu. Tu si člověk jen stěží s někým splete. V tom se mnou musíte souhlasit, ne?

Ano. A proto mě překvapuje, že jsem ji neviděl. Ale já jsem kouřil venku na terase. Vytáhl z kapsy tabatěrku s doutníky. Nechcete jeden?

S rychlým pohledem na otevřené francouzské okno si Keane jeden vzal. Docela bych si dal. Zapálil si doutník od hořící svíčky a vydechl kouř přesně v okamžiku, kdy klesl do křesla. Ten tedy chutná hrozně.

Tristan pokrčil rameny, vzal si jeden pro sebe a také si zapálil. Ty dobré jsou pro mě příliš drahé. Tím je na vině clo, jež Američané vybírají za tabák. Také si sedl, začal kouřit a uvažoval, kam to všechno povede.

Teď aspoň vím, co mám poslat příští Vánoce jako dárek lordu Olivierovi, poznamenal Keane. Znovu potáhl z doutníku a vypustil kouř. Tak jaká je přesně povaha přátelství, které vás váže s lady Zoe?

Tristan se téměř udusil vlastním doutníkem. Myslel si, že už jeho podezření rozehnal. Nevím, co tím míníte.

Ale samozřejmě že víte, prohodil Keane a odklepl popel na blízký stříbrný tácek. Ani na vteřinu jsem neuvěřil, že ona byla tady a vy tam venku, každý sám, aniž byste věděli o tom druhém.

Tristan vyfoukl kouř a zvažoval, jak k tomu dál přistoupit. Nezdálo se mu moudré pokračovat ve lži, protože by to jen přilévalo olej do ohně Keaneova podezření. Je to tak zřejmé?

Je to hezká žena. A nemůžete mě brát jako muže, který si nevšímá hezkých žen. Chvíli kouřil. V každém případě se zdá, že nemáte ujasněné, jak jste se vy dva poznali. Nebo kde. Nebo kdy.

Tristan v duchu proklínal toho muže pro jeho jasnozřivost a uvažoval, co by mu měl říct. Přes její krásu není naše spojení osobní. Já… ehm… pro ni vyšetřuju jednu menší věc. Protože by to však její otec nikdy neschválil, setkali jsme se tady, abychom to probrali v soukromí.

Proč by to její otec neschválil?

Všechno, co jste kdy slyšel o anglických aristokratech, je převážnou měrou pravda, ať lady Zoe tvrdí, co chce. Bývají omezení a úzkoprsí. Kdybyste mě sem nepozval vy, nikdy bych sem nemohl přijít.

A to je jediný důvod, proč by s tím nesouhlasil?

Podivná otázka. Pokud vím.

Zajímavé.

Tristan si nebyl jistý, proč by to mělo být zajímavé, a to se mu nelíbilo. Keane měl tu alarmující schopnost, že byl zcela nečitelný. Možná to byl zvláštní rys Američanů.

Po delší chvíli, kdy oba tiše kouřili a vypouštěli obláčky dýmu, se ozval Tristan: Doufám, že chápete, že moje přátelství s lady Zoe musí zůstat pro její rodinu tajemstvím.

Věřte mi, já nejsem žádný práskač, ohradil se Keane a prohlížel si jeho obličej. Tak v tom není nic romantického?

Tristanovi se podařil bolestný úsměv. Lady Zoe je… řekněme… pro mě zcela nedostupná.

I kočka může hledět na krále, podotkl Keane.

Ale nemůže si ho vzít za muže.

Keane zvedl jedno obočí. Kdo tady mluví o manželství?

Tristanovi se v hrudi nahromadil hněv. Doufám, že nenavrhujete, že bych mohl zneuctít takovou dámu. Nebo že by mi to ta dáma dovolila.

Já nic nenavrhuju. Jenom kladu otázky.

Z jakého důvodu? odsekl Tristan. Máte vy sám ‚romantický' zájem o lady Zoe?

Vadilo by vám, kdybych měl?

Tento hovor byl čím dál víc frustrující. Jak jsem vám řekl, ta dáma je pro mě nedosažitelná. Ve všech možných ohledech. Takže bych byl hlupák, kdyby mi to vadilo.

Což byla pravda, ale nebyla to odpověď na Keaneovu otázku.

Keane nebyl natolik hloupý, aby si toho nevšiml. Tak dobrá, pronesl s lehkým úsměvem a zamáčkl doutník na tácku, protože pro mě dosažitelná je, půjdu ji požádat o tanec. Vstal a vydal se ke dveřím, kde se zastavil a pohlédl na Tristana. Vy nepůjdete?

Záblesk v jeho očích Tristanovi odhalil jeho nesporný zájem o to, jak bude Tristan reagovat. Ten muž se ho snažil nachytat. Tristan nevěděl jistě proč. Jakou hru to hrajete, Keane?

A jakou vy? nedal se Keane.

Tristan také zamáčkl doutník a vstal. Já už jsem vám to řekl.

Ano, ale já se stále ještě rozhoduju, jestli vám mám věřit.

Tristan se pomalu vydal k němu. Nevím, jak to funguje v Americe, ale když tady v Anglii řekne jeden muž druhému do obličeje, že je lhář, riskuje, že bude vyzván na souboj.

Tam, odkud pocházím, je to téměř stejné. Keane po něm střelil pohledem. Ale v soubojích se střetávají jenom horké hlavy. A mně se nezdá, že vy byste byl nějak zvlášť horkokrevný.

To záleží na tom, jak vážná je ta provokace. Předešel Keanea na chodbě. Protože jestli utrousíte jediné slovo o nás jejímu otci nebo tetě, nebo jí způsobíte jakékoli jiné problémy, mohl bych vážně uvažovat o tom, že bych vás na ten souboj vyzval.

Keane na něj chvíli vážně hleděl. To se dalo čekat. Potom, jako by někdo přepnul spínač, se široce usmál a poplácal Tristana po rameni. Když jsme teď vyřídili tuhle věc, starý brachu, tak se pojďme připojit ke společnosti. Čím dřív budu moct dnes večer splnit své povinnosti vůči příbuzným, tím dřív budeme moct vyrazit na obhlídku londýnských doupat, jak jste mi slíbil.

Ještě dnes večer? podivil se Tristan.

Proč ne dnes večer?

Dobrá otázka. Třeba by mu výlet po londýnských doupatech neřesti připomněl, že by neměl Zoe líbat. Ani ji hladit. Natož ji chtít.

Ano – proč vlastně ne dnes večer? přisvědčil Tristan.
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Když bratranec konečně požádal Zoe o tanec, tolik se jí ulevilo, že si ani nevšimla, že mají tančit valčík, dokud ji na parketu nevzal za ruku. Nevadilo jí tančit valčík. Ale v její mysli už bude navždy spojen s jediným tancem, který sdílela s Tristanem.

V soukromí. Na terase. V měsíčním světle.

Valčík už pro ni nikdy nebude stejný.

Vypadáš roztržitě, sestřenko, prohlásil pan Keane, když začali tančit.

Vynutila ze sebe úsměv. Mám toho hodně k přemýšlení.

V tichosti tu informaci zpracovával. Hudba hrála naštěstí tak hlasitě, že necítila povinnost bavit ho. A naštěstí nebyl vůbec špatný tanečník. Aspoň na Američana.

Ponořil svůj zrak do jejího. Tvůj otec mi řekl, že jsem na tenhle večírek neměl zvát tvého přítele Bonnauda.

U všech všudy. Nemohla uvěřit, že otec o tom s Jeremym Keanem mluvil. Otec umí být velice přísný ohledně dobrých mravů. A pan Bonnaud, který pracuje jako detektiv, není zrovna tím, co nazýváme společenskou smetánkou'. To znamená…

Já vím, co to znamená, sestřenko, opáčil jen s malým náznakem úsměvu. Čtu britské noviny a knihy. Ale tvůj otec mi udal jiný důvod pro své znepokojení.

Když si uvědomila, co to znamená, zrudla. Ach, a protože pan Bonnaud je… no… nelegitimní…

Ani to nebyl ten důvod, namítl a prudce s ní zatočil. Tvůj pan Bonnaud má podezřelou minulost.

Není to můj pan Bonnaud. Vtom jí plně došlo, co řekl. Jakou podezřelou minulost? Myslíš tím jeho pověst ohledně žen?

Ne. Ale jeho pověst zloděje.

Zasekl se jí dech v hrdle. Nezaslechl náhodou otec něco o té lsti, kterou zahráli Vévodovi muži před několika měsíci na zámku Kinlaw? To nedávalo smysl. Velice dobře to přede všemi zamaskovali. A kdyby to zaslechl otec, věděli by o tom určitě i jiní.

Nevím, o čem mluvíš, připustila.

Opravdu? stiskl jí pevněji ruku. Domníval jsem se, že toho o panu Bonnaudovi víš skutečně dost.

Ne, já… já ho moc dlouho neznám. To byla pravda, i když toho dost vynechala. Takže co je s tou krádeží?

Tvůj otec řekl, že se o Bonnaudovi povídá, že před lety ukradl svému nevlastnímu bratrovi koně.

Aaaach. Takže to měl otec na mysli, když mluvil o něčem, co Tristan provedl v Yorkshiru za svého mládí. Jestli je to pravda, tak se určitě jedná o nějaké nedorozumění, protože pan Manton s tím zřejmě nyní žádný problém nemá.

Pan Keane na ni upřel tázavý pohled. Tady nejde o tohoto nevlastního bratra. Pokud jsem to pochopil, Bonnaud má ještě jednoho, který je vikomt.

Zoe zakolísala. Naštěstí ji zachytil a pevně ji vedl, dokud se znovu nedostala do rytmu.

Ano, připustila, vikomt Rathmoor. Ale já… jsem nikdy neslyšela o nějakém ukradeném koni.

Tvůj otec tvrdí, že v Yorku se všeobecně ví, že ten plnokrevník se nikdy nenašel a že Bonnaud uprchl do Francie, aby nebyl za tu krádež oběšen. Pan Keane ji pozoroval, jako by chtěl zhodnotit její reakci. A že se vrátil do Anglie teprve loni, když si vévoda z Lyonsu vzal za ženu jeho sestru.

Zamračila se. Tristan opravdu žil celá léta ve Francii, ale protože jeho matka byla Francouzka, mohl tam odjet kvůli ní. Tomu nevlastnímu bratrovi se podle všeho odcizil a stejně tak pan Manton, ale nikdo ho neobviňoval z krádeže.

Kdyby byl vinen krádeží koně, určitě by ho zatkli hned v okamžiku, kdy by vstoupil do Anglie, poznamenala.

Možná. Nebo se třeba vikomt bál vévodova hněvu. Nevím, jak tyto věci fůngují v Anglii, ale umím si představit, že tak vysoce postavený člověk bude mít podobně dlouhé prsty jako v Americe.

To byla skutečně pravda. Avšak kdyby byl Tristan zločinec, proč by ho zaměstnávala tajná policie v Paříži jako svého agenta? A proč by pan Manton riskoval svou pověst tím, že z něj udělal detektiva ve svém podniku?

Ne, tyhle klepy nedávaly smysl. Otec prostě slyšel nějaké staré klevety a došel podle nich k nesmyslným závěrům. Tristan není žádný kriminálník.

Chytali jsme zločince tak, že jsme předstírali, že jsme také zločinci.

Rozzářila se. To je ono! Tristan loni ve Skotsku předstíral, že je zloděj, takže možná naoko dělal zločince i před všemi těmi lety. Ačkoli si jen stěží dokázala představit, jak by hra na to, že je člověk zloděj koní, pomohla chytit někoho dalšího. A jestli byl tehdy ještě hodně mladý…

Řekl ti otec, kolik mělo být panu Bonnaudovi, když se to stalo?

Bratranec se elegantně pohyboval po tanečním parketu. Opravdu byl výborný tanečník. To byl bod v jeho prospěch. Sice malý, ale přesto…

Myslím, že se zmiňoval o tom, že Bonnaud byl tehdy ještě nedospělým mladíkem.

Vystrčila pevně bradu. Mně to zní jako nepodložený klep. A protože ho chtěla přivést na jiné myšlenky, dodala: Tady v londýnské společnosti se hodně klevetí. A někdy to bývá velice nepříjemné.

O tobě, tvém otci a tetě moc drbů nekoluje, poznamenal.

To ji zaujalo. Očekával jsi…, že nějaké uslyšíš?

Přejel jí po obličeji temným pohledem. Lidé jsou téměř vždy jiní, než jací se zdají být.

My takoví nejsme! prohlásila nevrle.

Ale pravdou bylo, že takoví byli. Otec měl buď románek s romskou ženou, nebo matce koupil miminko. Takže Zoe byla buď poloviční, nebo úplná Cikánka. Nic v její výchově ji na něco takového nepřipravilo.

Tancovali chvíli mlčky, než řekl: Musím přiznat… že ty ani tvá rodina nejste tím, co jsem očekával.

Rozbušilo se jí z toho srdce. Prosím?

Opravdu už bys mi mohla víc důvěřovat, vrhl na ni nečitelný úsměv, který jí začínal jít na nervy. Jsme přece přátelé, ne?

Nevím. To mi řekni ty. Znělo to kriticky, nemohla si pomoct. To ty jsi řekl, že nejsme tím, co jsi očekával. To je dobré, nebo špatné?

Neočekávané není dobré ani špatné, poznamenal a prohlížel si její obličej. Je to prostě neočekávané, Zoe. Můžu ti říkat Zoe, jak jsme se domluvili?

Samozřejmě. Možná že si ho koneckonců bude muset vzít. Já jenom… doufám, že jsme tě nezklamali. Nebo alespoň ne tolik, aby ho to vyvedlo z míry –

Ujišťuju tě, že takový případ nikdy nenastane. Když to prohlášení doprovodil žhavým pohledem hodným špičkového londýnského hejska, uvažovala, jestli to myslel doopravdy. Nebo si to jen zkoušel pro všechny případy.

Ona sama po celou dobu, kdy spolu tancovali, necítila nic z toho chvějivého vzrušení a napjatého očekávání, které vyvolalo pět minut v Tristanových pažích. Bohužel si nebyla jistá, jestli je to její vina, nebo jeho.

Nebo obou.

Potlačila onu nepříjemnou myšlenku a pravila: Jak jsi to myslel, že nejsme přesně takoví, jak jsi očekával?

Tvůj otec býval majorem, že? A já jsem nepředpokládal, že voják by mohl žít tak… extravagantně.

To opravdu není obvyklé, pokud ovšem nezdědí velké panství a majetek.

Ale velké panství vyžaduje hodně peněz na údržbu.

Nepřestával omílat peněžní otázky. Proč? Snaží se zjistit, jestli by zdědil Winborough bez dluhů, aby ho mohl výhodně prodat? Nebo ho vycucat do posledního penízku, zatímco by si užíval, ‚jak to angličtí lordové obvykle dělají: hrají hazard, běhají za sukněmi a sledují kohoutí zápasy'?

Z té možnosti jí tuhla krev v žilách.

Jenom tenhle dům vypadá daleko nad možnosti jakéhokoli armádního majora, pokračoval.

Říkal, že je přímočarý, ale, proboha, tohle už bylo trochu moc. Je vidět, že nerozumíš tomu, jak to u nás funguje. Tvůj otec ti to nikdy nevysvětlil? Winborough pronajímá půdu nájemcům a příjem z toho platí tohle všechno: tenhle dům, náš způsob života... Střelila po něm pohledem. …moje věno.

Můj otec byl vždycky příliš zaměstnaný tím, aby mi rozmluvil zájem o umění a aby mě dostal k vedení jeho mlýnů, než aby měl čas mi vysvětlovat anglický způsob života, vyprávěl a úplně ignoroval její zmínku o věnu. Zlostně zaťal čelist. Naštěstí se místo mě uvolila podělit o jeho velkou moudrost sestra a převzala po jeho smrti vedení mlýnů, takže já už si s tím nemusím dělat starosti.

Tvoje sestra? Američané souhlasí s tím, aby ženy řídily velké podniky?

Obvykle ne, usmál se. To však stejně ženám nezabrání, aby to dělaly. Valčík končil. Tebe by to však nemělo překvapovat. Ty také pomáháš otci vést panství.

To je rozdíl. U nás je to vloženo do dědické smlouvy.

Vážně by ses měla setkat s mou sestrou, dodal mile, zatímco ji odváděl z parketu. Líbila by ses jí.

Myslíš?

Ačkoli tě musím varovat, sklonil k ní hlavu a pokračoval šeptem, vůbec totiž neví, jak se oblékat tak, aby udělala dojem. Její představa slušného oblečení spočívá v tom, že ho má čisté, když odchází do mlýnů. Matka si z toho zoufá. A nepřestává doufat, že jednoho dne se ze mě přece jen stane kapitán průmyslu.

Po tomto prohlášení se Zoe zarazila. Možná se na všechno dívá špatně. Jestli její bratranec nemá v úmyslu vést otcovy podniky a dává přednost lenošivému životu zdejší šlechty, měla by mu nabídnout právě to – snadný život, kdy by mohl malovat, kdykoli by se mu zachtělo. Pokud se ona bude starat o tu část hospodářství, kterou on nesnáší, třeba by spolu dobře vycházeli. Malovat může stejně dobře v Anglii jako v Americe.

Ale bude muset docházet do Parlamentu. To by se mu nejspíš nelíbilo. A potom tu byl ještě ten otravný problém s tím, že po něm netoužila, ať byl sebehezčí.

Protože se ve skutečnosti nechceš obětovat a kvůli majetku, který vlastně ani není tvůj, si vzít Keanea.

Zamračila se. Nejraději by Tristana proklela za to, že jí nasadil do hlavy takové nápady. Ona se nebude vyhýbat svým povinnostem, které má k Winborough! Možná s otcem není pokrevně příbuzná, ale pořád je jeho dcera.

To nemohou změnit ani Tristanovy žhavé polibky a hlazení. On se jenom snaží vnést zmatek do jejích plánů! A přimět ji, aby toužila po věcech, které nemůže mít.

Tak už dost. Bude s ním jednat na čistě obchodním základě. Protože pokud jí nedokáže, že skutečně neexistuje jediný důvod, proč se měla obávat svého cikánského původu, který by jí mohl zničit život, bude si muset vzít pana Keanea… Jeremyho. Už by si na to měla začít zvykat.



Vypadá to, že se lady Zoe a její bratranec docela dobře snášejí, ozval se čísi hlas vedle Tristana.

Dominick. Se svírajícím se srdcem se Tristan úmyslně odvrátil od rozčilujícího pohledu na Zoe s Keanem. Ano, vypadá to, že všechno probíhá podle jejího zatraceného plánu.

Jak se postavila ke zprávám o svých rodičích?

To jenom, že až dosud… se to všechno zdálo být trochu abstraktní. Jako nějaká vymyšlená pohádka o dětech, které objeví, že jejich rodiče jsou ve skutečnosti králové nebo něco takového.

Její reakce otřásla něčím skrytým v jeho nitru, připomněla mu hrůzu, jakou pocítil, když zjistil, že otec neučinil pro žádného z nich nic k jejich zabezpečení.

Vzala to tak dobře, jak se dalo za těchto okolností očekávat, vykroutil se z toho. Stejně už předtím napůl věřila tomu, co jí kdysi teta řekla. Já jsem jí to jen potvrdil. A přitom ji postrčil směrem ke sňatku s Keanem, který, jak se zdálo, proti tomu nic nenamítá.

Tristan zaskřípal zuby. Jemu na tom nezáleží. Vůbec ne. Ani trochu.

Takže jak předpokládám, tvůj další krok bude…

Dominicku!

Tristan a Dom se otočili a zjistili, že k nim míří jejich sestra s další ženou po boku. Když Dom zamumlal jakousi kletbu, Tristan si šokovaně uvědomil, kdo to je, přestože už ji skoro třináct let neviděl.

Jane Vernonová.

Nyní téměř třicetiletá, se stejnou záplavou zrzavých kudrlin, s hnědýma očima a pihovatým nosem jako kdysi, rozkvetla z hubené, do knih zabrané dívky v ženu ladných tvarů. Díky eleganci a vyrovnanosti, kterou by od ní Tristan nečekal, se jí podařilo skrýt veškeré rozrušení, jež musela cítit při pohledu na Dominicka.

Tristan potlačil nutkání začít se smát. Ta jejich uličnická sestra se v poslední době přeměnila v malou dohazovačku, zvlášť poté, co se jí podařilo dát dohromady jejich lékaře s manželovou ovdovělou sestřenicí. Ale tohle nemohlo dopadnout dobře, soudě podle Dominickovy bolestně zaťaté čelisti.

Podívejte, koho jsem našla v odpočívárně, pronesla vesele Lisette. Ukázalo se, že Janina matka chodila s naší hostitelkou do školy. A já jsem věděla, že byste se oba zlobili, kdybyste se s ní nepozdravili.

Jane hleděla všude možně, jenom ne na Dominicka, zatímco on, jak se zdálo, z ní nemohl spustit oči. Pokud by se dalo říct, že muž svým pohledem ženu doslova hltá, tak právě to Dominick činil.

Přesto ten idiot nepronesl ani slovo.

Rád tě zase vidím, Jane, ozval se Tristan do bolavého ticha. Pak ho posedl nějaký démon a dodal: Kdybych věděl, že vyrosteš do takové krásy, riskoval bych i Georgeův hněv, jen abych tě mohl navštívit.

Janin vděčný úsměv jí prozářil oči teplem, které by každý muž pokládal za kouzelné. Takže nebyl překvapený, když Dominick vedle něj ztuhl jako nějaký hráč pokeru.

Ach, povzdychla si, ‚jsem pořád ta stejná pihatá holka, jak jsi mi říkal, když jsme byli malí. A s kradmým pohledem na Dominicka dodala: I z tebe vyrostl hezký muž, Tristane. Přestože to se dalo čekat, soudě podle klevet o tobě a ženách.

To jsou samé lži, protestoval s úšklebkem. A tobě se nepodobá, že bys poslouchala lži, Jane. Protože ten jeho zatvrdlý bratr zůstával pořád potichu, pokračoval: A když už mluvíme o tom, co se povídá, myslím, že je třeba ti poblahopřát. Jsi zasnoubená s hrabětem z Blakeborough, že?

Ano. Tentokrát pohlédla přímo na Dominicka. Už mě unavilo čekat na počátek opravdového života.

Dom sebou trhl, jako by dostal ránu. Potom se tvrdě podíval na sestru. Vím, že Max ti jako vévodkyni dovolí dělat spoustu věcí, ale dokonce i ty by sis měla uvědomit, že tohle je velice neslušné.

Když Lisette zbledla, Tristan se otočil, aby ji bránil, ale Jane byla rychlejší.

Výborně, zasyčela trpce, svátý Dominick konečně pozvedl svou vznešenou hlavu, vždy připravený instruovat lidi, jak se mají chovat. Ale pozor, Dominicku. Jednoho dne se ten klášter, který si kolem sebe buduješ, stane tvým hrobem.

Dominickův výraz o trochu změkl. A přijdeš mi na pohřeb, až se to stane, Jane?

Na tváře jí vystoupila barva. Ne. Teď už je bolestně jasné, že mrtví z hrobu nevstávají. Dokonce ani svatí ne. Pak se od něj znechuceně odvrátila a usmála se na Tristana. Ráda jsem tě viděla. Poté se usmála ještě víc, aby v to zahrnula i Lisette. Ráda jsem viděla vás oba. Ale matka se bude divit, kde jsem, takže bych ji radši měla vyhledat.

A s lehkou úklonou odkráčela.

Jakmile zmizela z doslechu, otočila se Lisette na Dominicka. Občas se chováš jako kretén, Dominicku Mantone! Nechápu, co na tobě kdy viděla. A s odfrknutím se vydala k manželovi, stojícímu na druhé straně plesového sálu.

Má pravdu, víš, podpořil Tristan sestru. Co se týká Jane, chováš se fakt jako kretén.

Nechal bratra, aby se dusil ve vlastní šťávě, a vydal se za Lisette. Zastav se, sestřičko! zavolal. Potřebuju s tebou něco probrat.

Zastavila se a Tristan si stoupl vedle ní. Zamračila se a s pohledem upřeným na Dominicka vyhrkla: Proč se takhle chová? Já už z něj roštu!

Chceš říct, že nereagoval správně na tvé dohazovačské snahy? Když se na něj Lisette zašklebila, Tristan dodal: Měla bys už vědět, že na Dominicka nemůžeš jen tak s něčím vyrukovat. Potřebuje čas, aby všechno uvážil, zhodnotil a… kdo ví, co všechno ještě dělá, než probere všechna fakta. Když mu z ničeho nic předhodíš Jane, nemůžeš počítat s tím, že ho to nenaštve.

To neznamená, že k ní musí být tak krutý. Vždyť dokud ho nevyprovokovala, dokonce na ni odmítal promluvit.

Jenom slovy, ohradil se suše Tristan.

Musíš do něj nacpat trochu rozumu. Jinak si Jane opravdu vezme toho Blakeboroughovic chlapa. Lisette stiskla Tristanovi paži. Ona a Dom patří k sobě. To určitě vidíš sám.

Kdyby k sobě patřili, už by spolu byli, drahá sestřičko. Možná je na čase, abys od toho snu upustila. Při jejím vyčítavém pohledu spěšně dodal: Ale kvůli tomu jsem s tebou mluvit nechtěl.

Znovu se zahleděla na Dominicka. Cože? zeptala se nepřítomně.

Potřebuju od tebe laskavost. Týká se to jednoho případu.

Tím si konečně vynutil její pozornost. Položila si jednu ruku na zvětšující se břicho, které jen stěží zakryla šikovně navrženými šaty. Max nechce, abych toho teď dělala moc pro agenturu, když už se pomalu blíží čas porodu.

Nejedná se o nic složitého. Jde jenom o nákupy. Nakupovat pořád ještě můžeš, ne?

Ano. Ale co by asi tak mohlo mít nakupování společného s nějakým tvým případem?

Budeš překvapená. Jde o tohle…
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Ráno po večírku se vévodkyně dostavila přesně na čas, aby vyzvedla Zoe. Ačkoli teta Flo ji přivítala s velkým nadšením, otec i Jeremy ještě spali. Museli hrát karty zřejmě dlouho do noci.

Zoe vůbec nevadilo, že tam není její bratranec. Obávala se jeho otázek, kam mají s vévodkyní namířeno. Ten muž byl skutečně příliš vlezlý.

Ale otec… Ještě pořád neměla možnost promluvit si s ním o klevetách týkajících se Tristana a jeho předpokládané krádeže. Je v tom něco víc, než jí Jeremy řekl? A dokáže se na to dnes Tristana zeptat?

Nejspíš ne. Potřebovala, aby pro ni Tristan odvedl dobrou práci, a on by pro ni třeba nechtěl nic udělat, kdyby ho obvinila, že je zloděj. Už takhle bylo velice obtížné získat jeho souhlas, aby ji vzal s sebou na výpravu do cikánského tábora.

Zoe s vévodkyní vyšly ven do chladného vzduchu a šlapaly po sněhovém poprašku, který napadl už na začátku týdne. Jakmile si sedly do Lyonsova kočáru, otočila se vévodkyně k Zoe se širokým úsměvem. Máte moc hezký kabát. Líbí se mi ty růžové a zelené pruhy. Vlastně mám šaty s podobným vzorem, ale ty nejsou vlněné. A váš čepec je obdivuhodný.

Ano? Koupila jsem ho v Highthorpe, to je městečko blízko našeho panství. Tamní kloboučnice ví, že mám ráda neobyčejné šaty i klobouky, tak ho vyrobila speciálně pro mě. Zoe po něm láskyplně přejela. Nikdy jsem žádný podobný neviděla.

Ani já ne. Vévodkyně se naklonila dopředu, aby si ho prohlédla zblízka. Velice ráda vyšívám stuhy, ale nikdy mě nenapadlo využít k tomu také mušličky. Budu to muset zkusit.

Můžu vám dát jméno své kloboučnice, pravila Zoe, ačkoli podle mě bydlí moc daleko, aby k ní člověk jel jenom pro klobouk.

Vévodkyně vypadala zamyšleně a pak podotkla: A je to v Yorkshiru. Tam nejezdíme.

Řekla to, jako by to bylo pravidlo. Myslela jsem, že vy i vaši bratři z Yorkshiru pocházíte.

Ano, právě proto tam nejezdíme.

Kvůli té krádeži? málem se zeptala Zoe. Nebyla si však jistá, jestli se nejedná jen o zlovolnou pomluvu. A kromě toho by nebylo moudré hned vévodkyni urazit.

V každém případě Její Milost změnila téma hovoru. Tristan mi řekl, že tahle výprava na nákupy je součástí případu. Že jste si ho najala, aby pro vás něco zjistil.

To Zoe přimělo zbystřit. Ano.

Zoin výraz musel zračit její obavy, protože vévodkyně spěšně dodala: Neřekl mi, o co se jedná. Je vždycky diskrétní. Vím jenom, že se jedná o návštěvu cikánského tábora.

Řekl vám, kam jedeme? zeptala se Zoe se srdcem v hrdle. Ujistil ji, že i to bude držet v tajnosti.

Neměl na výběr. Vévodkyně se na ni jemně usmála. Odmítala jsem dovolit svému prostopášnému bratrovi, aby strávil celý den sám s tak pěknou neprovdanou mladou ženou. Takže jedu s vámi jako doprovod. Jedině tak jsem souhlasila, že vám pomůžu.

Zatraceně. Jak chce Tristan klást otázky, když ji bude mít za zády? I když se ta žena mohla počítat mezi Vévodovy muže díky svému sňatku s vévodou, stejně by nepomohlo, kdyby uhodla důvod jejich návštěvy. Čím víc lidí bude vědět o Zoině dilematu, tím je pravděpodobnější, že jim někde něco uklouzne.

Vévodkyně se usadila naproti ní. S bratrem se setkáme až na místě. Včera v noci řekl kočímu, kam má jet.

On už bude v táboře? procedila Zoe mezi zuby. Věděl, že chci být s ním po celou dobu, co se bude těch Romů ptát. Ale musel tam jet napřed, přestože mi slíbil…

Byla bych překvapená, kdyby tam byl už před námi, prohlásila klidně vévodkyně. Když jsme v noci opouštěli váš krásný dům, mířil s vaším bratrancem na nějakou… výpravu po londýnských doupatech neřesti. To jsou jeho slova. A pokud se jednalo o něco podobného jeho obvyklým vylomeninám, bude mít dnes ráno pěknou kocovinu.

Zatraceně, Zoe zapomněla, že to slíbil Jeremymu. Tristan jejího bratrance ještě zkazí. I když Jeremy vypadal velice dychtivě a moc se na to těšil.

Vyhlédla z okna, právě když míjeli Hyde Park. Mohlo by vzejít něco dobrého z toho, když se Tristan a její bratranec skamarádí? Možná by se Tristan mohl dozvědět něco užitečného, co by mohla využít při získávání nabídky k sňatku od Jeremyho.

Ale protože Tristan proti tomu plánu tolik protestoval, nebylo jisté, že by jí vůbec něco řekl, i kdyby se to dozvěděl.

Doufám, že vám nevadí, ozvala se vévodkyně, že můj bratr a váš bratranec navštěvovali v druhé polovině noci… ehm… nechvalně známá místa.

Zoe ze sebe vynutila úsměv. Proč by mi to mělo vadit?

To jenom, že vypadáte tak rozrušeně.

Když já potřebuju, aby váš bratr byl dnes schopný řádně vykonávat svou práci, zalhala Zoe a snažila se nemyslet na Tristana, jak si užívá s nevěstkami v bordelu. A jestli bude mít kocovinu…

Ach, věřte mi, že by při tom zvládl ještě přemoct tři muže s jednou rukou zavázanou za záda. Ve Francii byl velice úspěšný jako agent.

To mi říkal.

Vévodkyně na ni tázavě pohlédla. On vám o tom říkal?

Samozřejmě. Pracoval pro La Sůreté Nationale, že? Když Lisette přikývla, Zoe dodala: Snažil se mě přesvědčit, že dokáže zjistit to, co jsem po jejich kanceláři chtěla.

To je zvláštní. Vévodkyně si ji prohlížela, jako by ji viděla v novém světle. Nikdy nemluví s nikým o své práci ve Francii, zvlášť ne se svými klienty, protože ví, jak Angličané nedůvěřují Francouzům.

No, možná si myslel, že u mě by to nevadilo.

Možná, váhala vévodkyně, ale tvářila se skepticky.

Snažil se mě přesvědčit, že mu mohu ten případ zadat. Já jsem se nejdřív dost… zdráhala.

Opravdu?

Proč se na ni vévodkyně nepřestávala dívat, jako by byla nová tretka, o jejíž koupi uvažuje?

Ano. On a já jsme se seznámili za dost dramatických okolností. To je všechno.

Jak dramatických?

Ach, proboha. O tom se neměla zmiňovat. To nebylo nic důležitého, Vaše Milosti. Vážně.

Vévodkyně na ni dlouho hleděla a poté se usmála. Říkejte mi Lisette, nabídla jí a popleskala přitom Zoe po koleně. Myslím, že vy a já budeme velké kamarádky.

Zoe si nedokázala představit proč. Ačkoli by nebylo od věci, kdyby měla někoho z Vévodových mužů – či v tomto případě žen – na své straně. Tak potom mi musíte říkat Zoe.

Lisette přikývla. Tak a teď mi prostě musíš říct o tom dramatickém začátku, který nebyl nijak důležitý. Jak jinak bych zjistila, co ten můj zlotřilý bratr vyvádí?

Zoe se snažila vytáčet, jak jen to šlo. Ale když dojížděly k cikánskému táboru, vévodkyně už se jí vyptávala na její vztah s Tristanem. Protože Zoe nechtěla přímo lhát nebo zůstat tvrdohlavě mlčet, nevěděla jistě, co má říct.

A poté co jí vyklouzlo, že se poprvé setkala s Vévodovými muži ve Skotsku, vévodkyni, která zjevně znala celou příhodu o tom, jak se Tristan převlékl za zloděje, se podařilo vytáhnout celou tuto část příběhu ze Zoe. Ta najednou zjistila, že vypravuje Lisette o dohodě, kterou si vynutila na jejích bratrech, ačkoli neřekla, co bylo jejím předmětem.

Naštěstí Lisette příliš nepátrala po povaze vyšetřování, které Tristan pro Zoe dělá. Důvod, proč se tak děje, vyšel najevo, když se Lisette přiznala, že Tristan souhlasil s tím, že může jet s nimi pouze v tom případě, že nebude tahat ze Zoe rozumy.

Zoe z toho píchlo u srdce. Tristan zjevně věděl, jak dokáže být jeho sestra přesvědčivá. A pokud uměl udržet její tajemství i před vlastní zvědavou sestrou, potom je udrží v tajnosti i před všemi ostatními.

Než dorazili k táboru, Lisette už se chovala k Zoe jako ke staré přítelkyni. Svěřila se jí s obavami z blížícího se porodu a rozplývala se nad svým zjevně úžasným a šlechetným manželem.

Zoe pocítila závist. Pokud se jí podaří uskutečnit svůj plán a provdat se za Jeremyho, může také doufat v tak vřelé partnerství? Nezdálo se jí to pravděpodobné, pokud bratranec dává přednost neblaze známým místům před společenskými událostmi.

Ale to by ho jen připodobnilo k polovině všech ostatních manželů mezi společenskou smetánkou. Ta myšlenka byla skutečně skličující.

Kočár zastavil. U cesty stála řada rozpadajících se baráčků, které zastiňovaly zmrzlou louku pokrytou stany, jež nedosahovaly Zoe ani k bradě. Vzduch byl plný kouře a po cestičkách vyšlapaných mezi stany pobíhali jak Cikáni, tak i jiní lidé.

Jakmile s vévodkyní vystoupily z kočáru, byly obklopeny dětmi s bronzovou pletí, které byly oblečené v barevných hadrech a vypadaly, že jim zima vůbec nevadí. A stejné to bylo i s jejich chudobou. Na rozdíl od zatrpklých malých darebáčků, které někdy vídala žebrat na Bond Street, když tam nakupovala, tyto děti se vesele smály a brebentily něco neznámým jazykem, nejspíš romsky.

Zoe by přísahala, že mluví o jejích šatech, protože si ukazovaly na její čepec a mumlaly slovo staddi.

Prosím, slečno, ozval se nakonec jeden odvážný chlapec anglicky s cizím přízvukem, kde jste koupila tak hezkej čepec?

Vtom za ni odpověděl hlas ozývající se kdesi zezadu: Někde, kde by sis to nemohl dovolit, cav!

K dětem přišel Tristan a řekl jim pár slov. Potom na umrzlou zem vedle nich hodil hrst mincí, děti zajásaly, běžely si pro ně a kočár i jeho cestující nechaly být.

Zoe na něj civěla. Co jste jim řekl?

Že ta hezká lady je princezna a kdo z nich pro ni dokáže vyrobit nejkrásnější šátek na krk, než odjede, dostane ještě jednu hrst mincí.

To je od vás neuvěřitelně šlechetné, pronesla tiše Zoe.

To těžko, pokrčil rameny. Nejlepší způsob, jak se zbavit hloučku dětí, když se objevíte v cikánském táboře, je dát jim peníze a zabavit je. Teď stráví všechen čas tím, že budou lákat z matek nějaký šátek na krk pro krásnou paní. A nám dají pokoj.

Potom si zašel promluvit s vévodkyniným kočím a lokaji. Lisette se k ní naklonila blíž a zašeptala: Nenech se od něj obalamutit. Snaží se na tebe udělat dojem.

To pochybuju, odtušila Zoe. Ale srdce se jí opět rozechvělo jako vždycky, když se objevil vedle ní.

Zvlášť když byl oblečený jako nějaký dobrodruh. Měl na sobě obnošený převlečník, zablácené vysoké boty a pomačkaný klobouk, jenž sváděl k úvahám, kolik takových výprav už zažil. A kolik jich zažil Tristan. Bylo jasné, že je dost smělý na to, aby se vydal za svým posláním do jakéhokoli prostředí.

Pocítila zvláštní teplo u srdce, když pomyslela na to, že nyní vyrazil za jejím posláním.

Jakmile se vrátil, pohlédl významně na sestru. Vím, že si budeš chtít něco koupit, když už jsi tady. Ukázal na pěšinku, vinoucí se k jednomu konci tábora. To nejlepší je až tam dole. Ta pěšinka vede k hezkému obchodu se stuhami. Lisette si zkřížila paže na prsou a zahlížela na něj. Nemůžu se procházet po cikánském táboře sama.

Zvedl jedno obočí. Och! Trochu jsi zpyšněla, co je z tebe vévodkyně, co?

Zoe se neodvážila ani dýchat, ale vévodkyně se jen zasmála. Ano. Asi máš pravdu. Tak teď jsi se mnou v koncích.

Ani náhodou, jen si nevymýšlej. My půjdeme někam, kam ty nejsi zvaná. Luskl prstem a objevil se lokaj. A kromě toho nemusíš jít sama.

Vypadala, jako by chtěla ještě dál protestovat. Ale potom si významně povzdechla. Tak dobrá. Jdu se pohrabat ve stuhách. A odkráčela s lokajem po boku.

Tristan nabídl Zoe rámě, a když se do něj zavěsila, zašeptal: Omlouvám se, ale musel jsem ji vzít s sebou. Původně jsem doufal, že se pro tebe stavím někde na rohu Bond Street a odvezu tě s sebou, ale ona mi jasně odmítla pomoct, abych, jak řekla, náhodou nesvedl opravdovou dámu. Pak dodal staženým hlasem: Zdá se, že si myslí, že nemám žádné zábrany.

Zoe se nechala odvést po hlavní cestičce mezi stany. Neumím si představit, kam na takové nápady chodí. Možná díky tvé ochotě brát návštěvníky na ‚prohlídku londýnských doupat neřestí'? Když se na ni zadíval přivřenýma očima, v duchu vyčinila sama sobě, že to zmínila, a dodala: Dozvěděl ses něco o Drině?

Dovolil jí, aby změnila téma hovoru. Obávám se, že ještě ne. Přijel jsem chvilku před vámi. Ptal jsem se jen tak namátkově, ale když neznáme příjmení, je těžké cokoli zjistit. Někdo se zmínil o tom, že bych si měl promluvit s lidmi, kteří táboří na druhém konci, a tam právě teď míříme.

Celou další hodinu procházeli mezi stany a mluvili se všemi, kteří byli ochotni si s nimi povídat. Někteří se stali sdílnými po jednom či dvou slovech v jejich jazyce, u dalších to spravilo několik mincí.

Jak se ukázalo, každý z těch, s nimiž mluvili, znal někde nějakou Drinu, ale ve všech případech byla ta žena buď příliš stará, nebo příliš mladá, nebo nebyla těhotná v daném čase, případně se objevil jiný problém, proč nezapadala do jejich schématu.

Během vyptávání si Zoe uvědomila, že různé cikánské klany kočují po určitém území, takže Drina, jež patřila ke klanu z hrabství Surrey, pravděpodobně nikdy nebyla v Yorkshiru. Ukázalo se, že neznalost příjmení je větším problémem, než si původně myslela. V každém klanu bylo pouze několik rodin, takže její příjmení by Tristanovi velice pomohlo při jejím hledání.

Když odcházeli z jednoho stanu, poté co se opět ukázalo, že se znovu dostali do slepé uličky, Zoe zašeptala: Ti Romové nejsou takoví, jak jsem si myslela.

Jak to myslíš?

Pohlédla tam, kde za jedním stanem mladá žena zuřivě drhla povlečení. Tak zaprvé jsou mnohem čistotnější, než jsem vždy slýchala. A ženy nejsou… no…

Příležitostné děvky?

Tak prohnané, opravila ho a vrhla na něj nesouhlasný pohled.

Musí to pro tebe být velký šok, když jsi zjistila, že všichni Cikáni nejsou špinaví a drsní zloději, řekl ostrým hlasem.

Zčervenala. Člověk občas slyší o těch, kteří takoví jsou.

Ano, přisvědčil, ale v čelisti se mu zaťal jakýsi sval. Člověk o nich slyší podivuhodné množství informací vzhledem k tomu, jak málo lidí o nich má vědomosti z první ruky.

Možná že kdyby Cikáni nežili tolik klanovým životem a neobávali se cizích lidí, ostatní by si toho o nich tolik nevymýšleli.

Ti, s nimiž jsme dnes mluvili, takoví nebyli, poukázal. Jenom když je ostatní tyranizují nebo honí od čerta k ďáblu, pak si dávají na cizí lidi pozor. Ale mohou říct, že máme respekt k jejich zvykům. Pohlédl dopředu zachmuřeněji než předtím. A v zimě jsou natolik zoufalí, že mluví se všemi, u nichž vidí možnost něco si vydělat.

Ano, všimla jsem si, že se tě někteří muži ptali, jestli nevíš, kde by sehnali práci. Já jsem přitom vždycky slyšela, že romští muži jsou líní.

Je snadné to tvrdit o lidech, kterým nerozumíme, protože mají podivné zvyky a zvláštní víru. Jsou kočovníci, takže rádi projíždějí zemí a rádi žijí pro současný okamžik, takže pro ně není důležité shromažďovat bohatství. My Angličané jsme jejich opakem, takže se domníváme, že jejich neschopnost zapustit kořeny a nedostatek ambicióznosti se u nich přetavily v nenávist k práci, přestože je to jenom… neschopnost zapustit kořeny a nedostatek ambicióznosti.

Zoe náhle něco došlo: Ty je bráníš, protože je máš rád. Ani ty nemáš žádné kořeny a rád se touláš.

Bráním je, protože jsou to většinou dobří lidé. Nebo alespoň takoví jako každý jiný člověk, na něhož narazíš. To je ten jediný důvod.

Chvíli kráčeli mlčky. Tristan se vedle ní tvářil studeně a měl kamenný výraz.

Urazila jsem tě nějak? zeptala se nakonec.

Samozřejmě že ne.

Ale to nebyla pravda. Téměř určitě se ho něčím dotkla. Protože však nevěděla čím, rozhodla se, že na něj s tím nebude nijak tlačit.

Mladá žena, stojící u jednoho stanu, se na Zoe váhavě usmála a Tristan se zastavil, aby se jí romsky zeptal na jejich záležitost. S omluvným úsměvem zavrtěla hlavou. Šli dál.

Chápu to dobře, že nezná žádnou Drinu? zeptala se Zoe.

Obávám se, že ne.

Protože chtěla zažehnat toho naštvaného, ustaraného Tristana, poznamenala: Musím přiznat, že tvoje znalost romštiny nám to velice ulehčuje. Když na ni vrhl pohled zpod spuštěných řas, poškádlila ho: Jen začni a dej se do mě. Měl jsi pravdu. Opravdu jsi byl tím nejlepším detektivem pro toto poslání.

Konečně se zbavil své nerudnosti a zlehka pronesl: Moc se mi líbí, když si sypeš popel na hlavu, princezno.

Ne…

Neříkej mi tak. Já vím. Ukázal na další klikatou, blátivou stezku. Ale nemůžu si pomoct. Vyzývavě na ni pohlédl postranním pohledem, kterým ji prozkoumal od hlavy až k patě. Zvlášť když jsi oblečená jako princezna.

Neměla jsem na výběr, však víš. Teta Flo by pojala podezření, kdybych odjela nakupovat s vévodkyní ve svých nejhorších šatech.

Věř mi, že vypadáš pěkně. Víc než pěkně. Na chvíli se jí zahleděl do očí zrakem, z něhož sálalo tolik žáru, až ji to sežehlo. Poté se znovu zadíval na cestu. Protože takhle to funguje ještě líp. Takhle jsou ostatní přemoženi obdivem a mohou se přetrhnout, aby tu elegantní dámu potěšili.

Rozesmála se. Nikdo mě nikdy nenazval elegantní.

Proč ne? Zdálo se, že ho to opravdu překvapilo. Protože jsem asi tak elegantní jako sloup pouličního osvětlení. Teta Flo říká, že jsem příliš vysoká na to, abych byla elegantní.

Zavrtěl hlavou. Už jsme se přece domluvili, že tvá teta je poněkud pošetilá.

Ach, ona to nemyslí ve zlém. Také mě vždycky chválí, že mám výborné zuby a hezký nos.

To zní spíš jako u čistokrevného koně, ušklíbl se.

Přesně. Teta by mě nejradši poslala na aukci k Tattersallům, abych tam získala manžela. Bylo by to mnohem snazší než mě tahat na různé společenské události.

Věř mi, že kdyby to udělala, měla bys tolik nabídek, že by ji to usvědčilo ze lži, že postrádáš eleganci.

Takový kompliment ji zahřál u srdce. Přihazoval bys na mě? zeptala se vesele.

Ze všech sil. Tentokrát ji jeho žhavý pohled nejenom sežehl, ale zapálil všechny její smysly.

Přiměla se odvrátit pohled jinam. Ano, jasně že jsi zvyklý kupovat si ženy. Kolik bordelů jste včera v noci navštívili s mým bratrancem? Vyhrkla ta slova dřív, než je mohla zastavit.

Rozvážně si ji prohlížel. To nebyl můj nápad a ty to víš.

Ale ty jsi ho rád doprovázel.

Proboha, přestaň s tím, ty hloupá!

Ale pokud se jednalo o něj, jako obvykle ignorovala zdravý rozum. Bratranec stále ještě spal, když jsem odjížděla, takže si troufám říct, že jste si to v noci užili.

Blýskl po ní očima. To se budeš muset zeptat jeho. Když jsem ho naposled viděl, byl přivítán v bordelu s otevřenou náručí. Řekl jsem si, že to s nimi zvládne sám, a tak jsem šel domů.

Ušklíbla se. Opravdu čekáš, že ti to uvěřím?

Co? To o bratranci, nebo o mně?

To o tobě samozřejmě. Vím, že bratranec se musel v noci někde zdržet, když přišel tak pozdě.

Přísahám, že to dělal beze mě. Věděl jsem, že se ráno musím vydat sem, a tak jsem šel spát v rozumnou hodinu. Se svůdným úsměvem jí položil ruku do pasu a naklonil se k ní. To je zajímavé, že se o to tak staráš. A přitom, jak to tak vypadá, je ti úplně jedno, že jsem nechal tvého bratrance v bordelu. Ty se jen snažíš vypátrat, jestli jsem tam byl s ním taky já. Žárlíš, co?

Odtáhla se od něj a šla kousek před ním. Nebuď směšný. Je mi úplně jedno, co provozuješ po nocích.

Když to říkáš, princezno, protáhl spokojeným tonem, který ji tak dráždil.

Cítila na sobě jeho pohled. Nejspíš jí opět zíral na zadek. Už přece vím, mezi jaké muže tě mám zařadit.

Opravdu? A kam?

Mezi zhýralce.

Aha, jasně, pronesl, jako by to bylo vyznamenání.

A mezi… svůdníky, vyštěkla.

Vyzývavě se zasmál. To taky, když k tomu dostanu možnost.

Najednou už nemohla déle snášet jeho samolibé potěšení ani naprostý nedostatek studu. Otočila se na něj a vyhrkla: A mezi zloděje koní.

Z tváře mu ustoupila krev a úsměv zmizel.

Potěšení z toho, že ho ranila, ustoupilo. Což už se sama nerozhodla, že žádný zloděj koní není? A i kdyby byl, nechtěla se ho na to zeptat, dokud tu práci pro ni neskončí.

Nebo jsem to alespoň tak zaslechla, dodala spěšně. I když nevím jistě, jestli to nebyl…

Od koho? vyštěkl na ni ostrým, odtažitým tónem.

Co?

Kdo ti řekl, že jsem zloděj koní?

Zatraceně. No… já jsem to slyšela tak nějak z druhé ruky…

Pane Bonnaude! volal na něj běžící chlapec. Pane Bonnaude! Musíte si jít promluvit s tetou mýho táty!

Stále ještě civěl na ni, i když se ptal chlapce: Kvůli čemu?

Chlapec těžce oddychoval. Kvůli tomu mužskýmu, na kterýho jste se ptal ráno. Miloshovi Corriemu.

Tristan okamžitě přenesl veškerou svou pozornost na chlapce. Ví ta teta, kde Milosh je?

Kde dělá v noci. Jo. Spala, když ste se předtím na něj ptal. Chlapec tahal Tristana za ruku. Pojte, musíte si s ní hnedka promluvit. Než zase usne.

Samozřejmě, přisvědčil Tristan a podíval se na Zoe. Co kdybys tu zůstala, zatímco…

Ne, pevně se tomu vzepřela. Jdu s tebou.

S popuzeným pohledem si projel prsty vlasy. Musel si však uvědomit, že ji tu nemůže nechat samotnou, zatímco půjde kdovíkam, a tak jen zamumlal nějakou kletbu a pak jí naznačil, aby ho následovala.

Chlapec už spěchal zpátky tam, odkud právě přišli. Jak pospíchali, aby ho dohonili, zašeptala: Kdo je Milosh?

Zaťal čelist. Muž, s nímž jsem vyrůstal. Říkal jsem ti, že Cikáni často tábořili na půdě mého otce.

A pomůže nám najít Drinu?

Mohl by, řekl vyhýbavě. Yorkshirští Romové se zřejmě všichni znají a on pochází z tohoto klanu.

Tak to je dobré. Ale bylo divné, že se o tom Miloshovi nezmínil už dřív.

Připravila se na pokračování jejich kontroverze ohledně zloděje koní, ale on vypadal rozrušeně.

A nebyl sám. Hlava jí třeštila z toho, co všechno se dnes dozvěděla. Když viděla, jak chudě Cikáni žijí, uvědomila si, jaké měla štěstí, že ji její rodiče koupili. Pokud se to vůbec stalo. Začínala chápat, proč se tomu Tristan vysmíval.

Přes zjevnou chudobu dětí nikde neviděla žádnou známku toho, že by s nimi někdo špatně zacházel. Volně a šťastně bloumaly po táboře. A všude kolem sebe viděla miminka – jak je matky krmí, jak je všichni houpají na kolenou nebo jak jim zpívají. Bylo těžké představit si, že by tyto oddané matky prodaly někomu jakékoli ze svých dětí.

Za chvíli se vrátili k řadě rozpadlých domů podél silnice. Když už bylo jasné, že směřují k jednomu z nich, pohlédla Zoe na Tristana. Proč bydlí někteří z nich ve stanech, když tady mají domy?

Pronájem domu ve městě, i když je takhle rozpadlý, je drahý. Může si to dovolit jen pár Romů, obvykle ti patřící k velkým rodinám s mnoha statnými muži, kteří mohou přispívat svou prací na nájem.

Když vstoupili dovnitř, ocitli se v holé místnosti, kde se nacházely pouze matrace na spaní, polštáře, deky a krb. Pohybovalo se tam několik žen, vařily jídlo, staraly se o děti a uklízely.

Chlapec je dovedl až k seschlé stařeně choulící se u nízko hořícího ohně. Byla zabalená do šálů exotických barev, do jednoho měla zabalenou i šedovlasou hlavu. Do svého bezzubého úsměvu zahrnula oba návštěvníky i chlapce, který jí řekl pár slov v romštině. Pokynula Tristanovi, aby přišel blíž, a začali si povídat jejím jazykem.

Až doteď vždycky začal Tristan konverzaci v romštině, aby získal důvěru, a potom rychle přešel do angličtiny, aby jim rozuměla i Zoe. Tentokrát však ne. A čím déle si povídali, tím víc byla Zoe naštvaná. Několikrát zaslechla jméno Milosh, ale ne Drina.

Když se na chvíli odmlčeli, zeptala se: Co říká o Drině?

Přes Tristanův obličej přelétl stín. Ještě jsem se jí neptal. Musel jsem si připravit půdu.

A znovu oslovil starou Romku. Její tvář ztemněla. Zavrtěla hlavou, že ne, potom zamumlala pár slov a sklopila hlavu dolů na hruď. Takové reakce se jim ještě od nikoho nedostalo.

Tristan si to zjevně myslel také, protože se jí zeptal ještě na něco jiného, ale ona jenom kroutila hlavou.

Chlapec se na ně obrátil s omluvným výrazem. Už musíte jít. Teta je unavená.

Zoe pocítila zklamání. Ale…

Jděte! opakoval chlapec se starostlivým pohledem na stařenku. Už vám toho víc neřekne.

Tristan vzal Zoe za paži a vedl ji ke dveřím. Tristane! zvolala. Ona něco ví.

Řekla, že ne. A nijak nám nepomůže, když na ni budeme dotírat. Když Zoe odmítala jít dál, dodal tiše: Promluvím si s Miloshem. Pokud on sám o ní neslyšel, možná nám pomůže přesvědčit tuhle stařenu, aby nám řekla to, co ví. Ale teď musíme jít.

Teprve poté se Zoe nechala odvést ven.

Když pospíchali po cestičce, podívala se na něj. Takže ti řekla, kde je Milosh.

Ne kde je, ale kde bude dnes večer. Celá jeho rodina – i další yorkshirští Romové – každý večer otevírají své Stánky v Lambethu, kde vykládají budoucnost a prodávají různé cetky lidem, kteří přicházejí do divadel a hospod v okolí.

Takže by s nimi mohla být i Drina. Tedy pokud patří mezi yorkshirské Romy.

Mohla by. Zatím o ní ještě nic nevíme.

V té chvíli na ně někdo zavolal. Když se otočili, viděli, že k nim spěchá Lisette.

Opravdu doufám, že už jste hotoví, prohlásila, když došla až k nim, protože já už jsem prohlédla tolik stuh, kolik jsem zvládla, a hodně jsem jich koupila. Podle toho, že nesla košík skoro přeplněný papírovými balíčky i volnými stuhami, tak asi ani moc nepřeháněla.

Vsadím se, že jsme se tu dozvěděli tolik, kolik bylo možné, opáčil Tristan.

Vévodkyně pohlédla na oblohu. I kdybyste ještě všechno neobešli, mračí se, a já se odmítám kodrcat domů v dešti, nebo ještě hůř, ve sněhu. Kromě toho padám hlady. A znám v téhle části města moc dobré pekařství, tak si myslím, že se můžeme stavit na trochu čaje a něco k zakousnutí, než zavezu Zoe domů a ty se vrátíš do kanceláře.

Co říkáš? zeptal se Zoe.

Pokrčila rameny. Prošli jsme celý tábor a zatím jsme nic nezjistili. Můžeme klidně odjet. Vždycky se sem můžeme vrátit, pokud se nedozvíš nic od svého přítele Miloshe.

Když se vévodkyně prudce nadechla a Tristan sebou trhl, Zoe pochopila, že zase něco zvorala.

Milosh Corrie? zeptala se Lisette zvyšujícím se hlasem.

Ano, přisvědčila Zoe. Ty ho taky znáš?

V mládí jsem ho znala, ale jenom trochu. Tristan ho znal moc dobře. Lisette se na něj zadívala. Můj drahý velký bratře, ty jsi vážně přišel o rozum.
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K čertu, k čertu.

Tristan nevěděl jistě, na koho má větší vztek - jestli na Zoe, které uniklo Miloshovo jméno, na Lisette, že si pamatovala, kdo ten muž je, nebo na chlapce, který se na začátku zmínil o Miloshovi před Zoe.

Teď se na něj Zoe dívala zmateně a Lisette vypadala, že by bylo nejlíp ji svázat. A on bude muset něco vysvětlovat alespoň jedné z nich, nejspíš však oběma.

Lisettin postoj mu nedával moc šancí. Postavila se mu do cesty s rukama v bok a úspěšně tak imitovala jejich matku, když se nejvíc zlobila. Nemůžu uvěřit tomu, že bys tolik riskoval a znovu se zapletl s Miloshem! Co si myslíš? Víš, že Hucker čmuchá v Londýně kolem nás a doufá, že na tebe něco najde, aby to mohl předat Georgeovi. Pokud zjistí, že ses sešel s Miloshem…

Nezjistí nic, zatraceně. Je ti snad jasné, že umím Huckera setřást, pokud to bude nutné.

Loni jsi mu neutekl a málem jsi skončil v Newg…

Lisette! přerušil ji ostře. Pořád ještě tu mám klientku.

Jeho sestra zamrkala. Pak celá zrudla, když si najednou uvědomila, jak je trapné zmiňovat se o tom, že byl loni ve vězení, dokud vévoda nezastrašil George do té míry, že obvinění z krádeže koně odvolal.

A já potřebuju s Miloshem mluvit, pokračoval, kvůli případu lady Zoe. Vlastně si nebyl vůbec jistý, jestli o tom bude Milosh cokoli vědět, ale protože tady nic nezjistil, stálo to za pokus.

Kdo je Hucker? otázala se Zoe napjatým hlasem.

Nikdo, odtušil a blýskl po sestře varovným pohledem.

Lisette se s úšklebkem otočila na patě a vyrazila po silnici k čekajícímu kočáru. Tristan zůstal o krok pozadu a spolu s ním i Zoe. Ach, tohle teď opravdu nepotřeboval, když byl tak blízko tomu, aby nalezl Miloshe.

Je zřejmé, že Hucker není nikdo, namítla Zoe.

To je rodinná záležitost, odsekl. Nic, co by muselo zajímat tebe.

Když Lisette zamumlala nějakou nadávku, Tristan zaskřípal zuby. Ještě štěstí, že přijeli odděleně, takže se své sestry brzy zbaví.

Zoe na něj hleděla s výčitkou. Dobrá, nebudeme se bavit o Huckerovi. Ale je zřejmé, že ten Milosh mě zajímá. Říkal jsi, že má co dělat s mým případem.

Řekl jsem, že nám možná bude moct něco povědět. To je všechno.

Tak proč ses o něm nezmínil už předtím?

Lisette po něm hodila potutelným pohledem přes rameno. Klade ti výborné otázky, že, Tristane?

Pokud nezmlkneš, sestřičko, přísahám, že ti zacpu pusu těmi stuhami.

To by sis nedovolil. Lisette se na něj uličnicky usmála. Kdyby ses o to jen pokusil, Max by tě pověsil za palce do průvanu. Čekám jeho dítě, jak víš.

A přitom nás všechny přivedeš k zoufalství, zavrčel Tristan. Možná by mi poděkoval, kdybych ti zavázal pusu.

Tak pozor, prohlásila povýšeně sestra. To dítě bude tvá neteř nebo synovec, takže bys na mě měl být milejší.

To ho opravdu uzemnilo. Vždycky na to mimino myslel jako na Lisettino dítě, nikoli jako na svou neteř či synovce. Bude to první děcko, které se narodí někomu z těch tří sourozenců. Zatraceně, bude to první dítě všech čtyř, protože Georgeovi se nepodařilo se svou ženou zplodit žádného potomka.

Ale proč by ho měla vyvést z míry myšlenka na nějakou neteř nebo synovce? Měl děti rád, když s nimi měl nějaké pořízení. Což nebylo příliš často. Ale děcko, které ho bude brát jako strýčka, které se na něj třeba někdy obrátí o radu nebo se jím nechá utišit nebo… nebo cokoli jiného… To bylo něco úplně jiného.

No? zeptala se Zoe a vyrušila ho z přemýšlení.

Pohlédl na ni stále ještě v zajetí představ, že se brzy stane strýčkem. Co je?

Vydechla popuzeně: Proč ses nezmínil o Miloshovi už předtím? Proč jsi neřekl, že máš přítele, který je yorkshirským Romem a který by do toho případu mohl vnést světlo?

Sakra, ta ženská nenechá nikdy nic být jen tak. Protože jsem nevěděl, že je v Londýně, jasné? Nevěděl jsem, kde je. Alespoň to byla pravda.

Ale ten cikánský chlapec řekl, že ses ptal na Miloshe, ještě než jsme přijely, takže jsi sem zjevně přišel, aby ses po něm podíval.

Už téměř došli ke kočáru. Ještě několik metrů. Vážně děláš z komára velblouda.

Já? Tvá sestra se zmiňovala o Georgeovi. Má to co dělat s těmi pověstmi, že jsi před léty ukradl svému nevlastnímu bratrovi koně?

Proboha! Jak se mu podařilo zapomenout, že se o tom už předtím zmiňovala? A co jí tak má asi říct? Něco jí říct musí.

Obě ženy na něj s očekáváním pohlédly. Mezitím se kolem nich shromáždili chlapci a děvčata, mávali šátky a žádali, aby se na ně podíval. Na tuhle domluvu také zapomněl.

To už bylo příliš.

Ticho! zařval tak, že utišil dokonce i romské děti. Pohlédl zamračeně na sestru. Protože padáš hlady, navrhuju, abys zašla do nejbližší hospody a dala si něco, abys zahnala hlad. Zůstaň tam, jak dlouho budeš chtít. Zoe a já musíme prodiskutovat pár věcí a potřebujeme to udělat o samotě.

Ale. začala Lisette.

Já se s tebou odmítám přít, sakra! Dej nám hodinku a přísahám, že pak ji budeš mít zpátky.

To je v pořádku, Lisette, podpořila ho Zoe. A má pravdu – opravdu si s ním potřebuju promluvit v soukromí, jestli ti to nevadí.

Lisette vypadala starostlivě. Jestli jsi si tím jistá…

Jsem si jistá. Vrať se za hodinu, ano? Zoin pohled klesl na Lisettino břicho a na tváři se jí objevil toužebný výraz. Jdi nakrmit to své miminko.

Lisette přikývla a nastoupila do kočáru. Jakmile odjela, děti opět začaly mávat pruhy látky na Zoe.

Tristan zavrčel: Vyber si nějaký ten zatracený šátek, ať od nich máme pokoj.

Nemusíš klít, když se mnou mluvíš. Poté co se rozhlédla, vybrala jeden šátek s růžovými puntíky. Pro Lisettino miminko, vysvětlila, když se děvče s červenými líčky, kterému šátek patřil, rozzářilo a začalo chvatně něco povídat Tristanovi.

Při zmínce o miminku se mu sevřelo nitro, aniž tušil proč. Nevšímal si toho a obdaroval děvče velkou hrstí mincí. Ostatní se opět začali hlasitě dožadovat svého, ale on jim řekl, že už žádné peníze nemá. To zabralo a děti odběhly.

Až na chlapce, který je předtím odvedl do domu staré Cikánky. Tristan neviděl, kdy se připojil ke skupině ostatních dětí. Máš pro nás něco nového? zeptal se Tristan. Neřekla ti teta něco o Drině?

Odpusťte, ne. Ale o Miloshovi. Nakreslil jsem tohle… Chlapec mu podal zmačkaný kousek papíru. Tristan ho otevřel a uvnitř našel obrázek vozu s plátěnou střechou podobného tomu, v němž Milosh a jeho rodina cestovali.

Chlapec ukázal na stylizovaný obrázek sedla namalovaného po straně papíru. To je značka Corrieho rodiny. Jestli pojedete do Lambethu, dívejte se po tomhle a najdete Miloshe.

Děkuju ti, obrátil se na něj Tristan. To nám hodně pomůže.

Ano, děkujeme ti, řekla i Zoe. Vtom se kolem nich zatočil studený vítr a ona se zachvěla.

Ještě jednu věc, chlapče, ozval se Tristan. Můžeme se tady někde – dáma i já – ohřát? Není tu nějaké místo, kde by byl oheň a možná něco k jídlu?

Chlapec vrhl na Zoe nejistý pohled a pak jim pokynul: Tudy. A vyrazil k řadě omšelých domů.

Komu patří ten dům? zeptal se Tristan, když chlapec otevřel dveře a uvedl je do jakéhosi prázdného obývacího pokoje podobného tomu, který už viděli předtím. A kde jsou všichni jeho obyvatelé?

Je mé rodiny. Otec si ho pronajal vod majitele vší vokolní půdy na tři měsíce. A všecky ženy jsou vedle u sousedů a muži vodešli do práce, takže ho můžete vy a vaše dáma použít, jestli se vám to hodí.

Chlapec ukázal na košík vedle krbu a natáhl ruku. Za šilink můžete mít i chleba a sejra.

Vezmeme si to, díky, přisvědčil Tristan a podal mu minci.

Zatímco chlapec zatápěl, Tristan si sundal klobouk a rukavice a hodil je najeden z polštářků. Zoe učinila totéž avšak s ladnými pohyby princezny.

Jakmile v krbu plápolal oheň, chlapec se rozloučil: Musím dohlídnout na tu starou tetu.

Díky, řekl mu Tristan.

Chlapec se zastavil ve dveřích. Vy a vaše paní můžete zůstat, jak dlouho budete chtít.

Ale já nejsem…, začala Zoe.

Nebudeme tu dlouho, přerušil ji spěšně Tristan. Ještě jednou díky.

Chlapec s úklonou odešel. Jakmile byl pryč, Tristan řekl: Nesmíš mu říct, že nejsme svoji. Romové mají přísnější pravidla než Angličané, co se týká mužů a žen. Nikdy by nám nedovolili být tu o samotě, kdyby věděli, že nejsme manželé. Chápeš?

Povzdychla si. Ano.

Zvedl košík s jídlem a vylovil odtamtud chléb a sýr. Podal jí obojí a ona se začala živit, jako by celé dny neviděla ani kousek jídla.

Tristan ji nikdy předtím neviděl jíst. Činila tak s takovým živočišným potěšením, že nemohl odtrhnout zrak od toho překvapivě erotického pohledu. Kdo ví, proč jedla tak chtivě.

Když kvůli této zbloudilé myšlence ztvrdl, tiše zaklel. Pro to tu nebyli.

Přešel přímo k věci. Potřebuju vědět, kde jsi zaslechla zvěsti o tom, že jsem zloděj koní.

Soustředila se na odtrhávání kousků chleba z bochníku. Co na tom záleží?

To není všeobecně známé, určitě ne v Londýně. A já bych rád, aby to tak zůstalo.

Takže je to pravda?

U sta hromů. Není to tak jednoduché. A nemá to co dělat s tebou. Ani s tvým případem.

Zakabonila se. Přešla ke krbu a hodila zbytek své porce chleba a sýra do ohně. To není docela přesné, co? Oprášila si ruce od drobků. Má to co dělat s Miloshem a ty pořád tvrdíš, že Milosh je součástí tohoto případu.

Moc rád by zaškrtil svou sestru za to, že jí propojila Miloshe a Blue Blazes. Kdo ti řekl o tom koni, Zoe?

Nejsem si ani jistá, že…

Kdo ti to řekl, zatraceně!

Otočila se od ohně a pohlédla na něj. Bratranec. Když Tristan tlumeně zaklel, spěšně dodala: A ten to má od otce, který prohlásil, že to slyšel kdysi před lety. Winborough a Rathmoor Park nejsou zase tak daleko od sebe.

To byla pravda, ale Dom tvrdil, že se o Tristanově zoufalém činu nikdo v Yorkshiru nedozvěděl. George tehdy nejspíš využil svého vlivu, aby tu krádež ututlal a vyhnul se tak rodinnému skandálu. Ale stejně ten hajzl nechal ležet na magistrátu obvinění, dokud ho Max nepřiměl, aby ho stáhl.

A nejspíš se ani nenamáhal potlačit drby sloužících, což může vysvětlovat, jak se o tom dozvěděl její otec.

Co přesně povídal tvůj otec?

Já nevím. Když se Tristan ušklíbl, vysvětlovala: Skutečně to nevím. Neměla jsem možnost promluvit si s otcem, protože ještě spal, když jsem dopoledne odjížděla. Takže vím jenom to, co mi Jeremy řekl včera večer při tanci.

Jeremy? Jakési neznámé sevření v hrudi vyvolalo jeho hněv. Tak ty už říkáš bratranci Jeremy. Jak milé.

Zkřížila ruce na prsou jakoby na obranu. Je to můj bratranec. Můžeme na sebe být milí.

Ano, to určitě můžete. Pustil košík a přistoupil až k ní. Došlo ti, že má dobrý důvod, aby ti o mně navykládal ošklivé věci? A proč se o tom zatraceně ten chlap nezmínil jemu během celého toho opileckého bloumání včera v noci?

Tak to nebylo, protestovala. Bratranec pouze řekl, že ho otec varoval, aby se s tebou nekamarádil, protože… kvůli tvé minulosti.

Která zahrnuje i krádež koně.

Ano. Sklopila oči.

A ty jsi nebyla vůbec překvapená, když jsi slyšela povídačky o mé zlodějské kariéře, odsekl se sevřeným žaludkem.

Vlastně jsem byla překvapená. Připadalo mi vysoce nepravděpodobné, že by si francouzská tajná policie nebo tvůj bratr najali zloděje, aby pro ně vedl vyšetřování.

Hned se mu dýchalo lépe. Alespoň o něco lépe. Tak proč jsi o tom začala?

Protože jsem samozřejmě chtěla znát pravdu. Poté co jsem loni viděla, jak předstíráš, že jsi zloděj, kvůli jednomu případu, myslela jsem si, že… tamto možná bylo totéž.

Fakt, že měla pochybnosti o tom, že by byl schopný krádeže, ho vyvedl z míry. Dokud si na něco nevzpomněl.

Zastavil se až u ní. Skoro bych ti věřil, kdybys po mně neplivla ta slova tak obviňujícím tónem.

A co očekáváš, když mě provokuješ při každé příležitosti? Blýskla po něm očima. Když ti řeknu, že jsi zhýralec, považuješ to za kompliment, a když tě nazvu svůdníkem, klidně to přiznáš. Je to… je to…

Protivné?

Nemístné.

Nečekaně se rozesmál. Nemístné? Nevěřím, že bych byl někdy předtím tak uražený nějakým vznešeným slovem. Ty mě tím ‚nemístné' odrovnáš.

Pomalu ji otočil k sobě. A všímám si, že pro svého bratrance žádná taková, nemístná slova nemáš, přestože mluví klidně i před dámami o bordelech a hráčských doupatech a je pořád ještě společensky unavený po vylomeninách včerejší noci. Zatímco já, ten nemístný zhýralec a svůdník, jsem tady a snažím se ti pomoct.

Jeho hněv začínal vyprchávat a byl vystřídán silným uvědoměním toho, že jsou tu sami. Zoe na něj vrhala nejisté pohledy, i když jí pod jeho upřeným zrakem zrůžověly líce.

jeho nitru se dralo k životu něco rozhodně nemístného.

Musela to cítit také, protože si nervózně třela paže. U Jeremyho to není totéž. Je Američan. Asi to jinak neumí. Směle se střetla s jeho pohledem. Ty ano. A hlavně jsi to byl ty, kdo ho do toho bordelu dovedl.

Protože mě o to požádal. Zastavil se až úplně u ní. Zdálo se, jako by někdo z pokoje vysál všechen vzduch, protože když ji měl tak blízko, mohl jen stěží dýchat. Ale já jsem tam nezůstal.

V jejích půvabných rysech se objevilo rostoucí podezření. Samozřejmě že ne. Otočila se od něj a zamířila ke dveřím. Ty sám bys nikdy nešel do bordelu, nikdy se neveselil s děvkami.

Přísahám, že včera v noci jsem nic takového nedělal. Když vzala za kliku, objevil se za ní a zezadu ji objal. Přitáhl si ji k sobě, až se její zadeček dostal do kontaktu s jeho rychle mohutnícím přirozením. A chceš vědět proč?

Ne, zašeptala, ale neodtáhla se, když ji začal líbat na šíji.

Protože když jsem viděl ty ženy vystavené v oknech, když jsem viděl jejich vypočítavé pohledy, odhadující stav mé peněženky… i jiných věcí, uvědomil jsem si, že žádnou takovou ve svém loži nechci.

Zoe se zrychlil dech a on se najednou přestal držet zpátky. S ní už ne. Nešlo to, když ho obestřela její fialková vůně a její měkké tělo se tisklo k jeho, až z toho ztvrdl jako kámen.

Právě proto jsem odešel, princezno, zachraptěl. Protože jsem si uvědomil, že chci ve svém loži tebe. Jenom tebe.


12



Zoin pulz se rozběhl cvalem. Chtěl ‚jenom ji' – ve svém loži. Nikoli ve svém životě nebo jako svou manželku, ani nic jiného přijatelného. To ne. Ve svém loži.

A jako by to chtěl ještě zdůraznit, přitiskl si ji zády k sobě a nechal ji pocítit, jak mu ztvrdla ta věc mezi nohama, až z toho zalapala po dechu. Věděla, jak se muži spojují se ženami, protože viděla zvířata v říji u nich na farmách – berany s ovcemi i hřebce skákajícího na klisnu.

Ale tohle bylo jiné. Zvlášť když cítila, jak tvrdne při doteku s ní. Měl už tolik krásných žen… a teď chtěl ji?

Navzdory tomu, že si stále připomínala, že Tristan chce pouze uspokojit tělesnou touhu, jásala při pomyšlení, že ji chce uspokojit s ní. Alespoň k ní byl čestný. Nepředstíral, že chce nabídnout manželství.

Co jiného také mohla očekávat od zatvrzelého darebáka bez kousku studu? Nezáleží na tom, co chceš, lhala. Nezáleží dokonce ani na tom, co chci já.

Mně na tom záleží. Přejel jí rukou po břiše, což mělo za následek žhavý šíp touhy, který jí prolétl tělem, až si pomyslela, že se přímo tady vypaří jako voda na rozpálené plotně. Ne, zašeptala spíš jako zoufalou prosbu než jako příkaz. Prosím, Tristane, nedělej to…

Nedělej co? Hladil jí přitom prsty přes šaty. Nemám po tobě toužit? Nemám tě chtít?

Ano… ne… Zoufale se snažila posbírat myšlenky, dokud je ještě schopná aspoň trochu uvažovat. Ty to děláš jen proto, že nechceš, abych se tě ptala na tu krádež.

Vůbec ne. Hrál si ústy s jejím ušním lalůčkem, až z toho lapala po dechu. Je mi jedno, na co se ptáš, protože já o tom, co se stalo v Yorkshiru, mluvit nebudu.

V mysli se jí objevila Lisettina slova, jak se všichni tři vyhýbají jejich domovu. Ale ty povídačky jsou pravdivé, že? Ty jsi toho koně ukradl. Jinak bys o tom neodmítal mluvit. Ani by se nevyhýbal Yorkshiru.

Jak už jsem řekl předtím, vůbec to není tak jednoduché. A tobě do toho nic není.

Ale je, přiměla se říct, když jeho ruka po ní přejížděla v rozšiřujících se kruzích, až se uvnitř celá rozechvěla. Co když tě zavřou?

Bojíš se o mě?

Ano! Tvou sestru rozrušilo už to, že chceš najít Miloshe. Jak bych se o tebe nebála?

To nemusíš! Cítila na šíji jeho těžký dech. Rukou jí nyní vyjel nahoru k ňadrům. Umím se o sebe postarat. Pak jí rukou překryl jedno ňadro. A o tebe taky.

Z čirého šoku přímo zkameněla. Ale když ji začal hladit na místě, o němž předtím vůbec netušila, jak moc je to příjemné, vjemy, které pocítila, odbouraly šok a místo něj přivodily divoké, neovladatelné rozechvění. Bylo to ještě lepší než jízda o zlom krk přes winboroughská pole.

Och, Tristane…, zasténala.

Beze slova jí rozepnul kabát jen natolik, aby mohl rukou vklouznout dovnitř, a podél korzetu se dostal k její holé pokožce.

K její holé pokožce. To snad není možné!

Když jí začal palcem hníst hrot ňadra jemným třením, málem vyskočila z kůže. Nic, co vyvolávalo tak senzační pocity, nemohlo být špatné.

Neměl bys… neměl bys.

Proč ne? Druhou ruku teď nechal putovat dolů po jejím břiše.

Protože… protože… Bylo tak těžké přemýšlet během jeho obdivuhodných dotyků.

Ať jsi Romka, nebo ne, byla jsi vychována jako dědička království… jako princezna, jestli chceš. A princezny mohou mít cokoli… i kohokoliv – co si budou přát. Jeho hlas se stal pouhým tichým chraptěním. Tak ty měj mě.

Srdce jí udělalo kotrmelec. Nemilosrdně ho usadila. Jako co? zašeptala. Jako milence?

Tristan jí právě vykasával sukně, už byly až u jejích stehen. Měla by utéct.

Ale to nechtěla.

Keane pro tebe není ten pravý, pokračoval drsně.

To není odpověď, odporovala mu a stále ještě neutíkala.

Ale stejně je to pravda. Jemně jí sevřel bradavku a její tichý výkřik se rozlehl prázdným pokojem. Řekni mi, Zoe, přiměl tě, abys po něm toužila? Cítila ses takhle?

Jak to mám vědět? Nikdy se mě… takhle nedotýkal.

Beze studu jí laskal ňadro. A chtěla bys to od něj? Představuješ si to, myslíš na to, přeješ si to?

On je… slušný gentleman.

Velice slušný gentleman, který chodí do bordelů pro své potěšení, zavrčel. A co to má co dělat s tímhle?

Slušný gentleman by mě nenutil…, abych tohle chtěla.

Prdlajs.

To drsné slovo by ji mělo probrat z té smyslové horečky a z touhy, aby se jí dotýkal. Místo toho však jen dodalo celému jeho jednání na delikátní hříšnosti.

Objížděl jí ouško jazykem. Každý muž, jehož máš v plánu si vzít, by měl přesně tohle dělat, ať už je slušný, nebo ne. A fakt, že Keane ne…

Já jsem nic takového neřekla.

Zdálo se, že to v něm uvolnilo jakousi bezohlednost, protože jí s mumlanou kletbou stáhl ruku z ňadra a přesunul ji k druhé ruce, kterou už jí vytáhl sukně nad stehna. A zajel jí mezi nohy. Přesně na tu část jejího těla, která byla horká, pulzující a vlhká.

Zasténala.

Říkáš mi, že chceš, aby se tě takhle dotýkal? Posel jí šíji tvrdými, toužebnými polibky. Že chceš, aby tě vzrušil tak jako já?

Učinila poslední pokus, jak se bránit malátnému potěšení, jež ji obíralo o vůli. Kdo říká…, že mě vzrušuješ?

Znovu něco zamumlal a rozčísl jí prsty kudrliny dole, až se dostal k vlhké pokožce. Tvůj vlhký žár. Ukazuje na to, že mě chceš.

Ne, lhala.

Ano. Zajel jedním prstem hlouběji a ona málem přišla o rozum.

Propána…, Tristane. Zajel jí prstem ještě hlouběji mezi nohy a ona se vyklenula proti jeho ruce. Co… co mi to děláš?

Vzrušuju tě, pronesl hrdelním šepotem. Ukazuju ti, jak by to mělo být mezi mužem a ženou, kteří po sobě touží.

Takže teď… máš v úmyslu dát mi lekci? Takovou lekci, kterou bych měla dostat od svého budoucího manžela?

Někdo to musí udělat, když on tráví svůj čas v bordelech. Třel se přitom o ni, jako by jí chtěl svým nástrojem ocejchovat pozadí.

Je pokrytecké…, když to říkáš právě ty.

Trochu prsty přitlačil, až začala lapat po vzduchu. Řekni mi pravdu, Zoe. Toužíš po Keaneovi?

Díky jeho smyslnému laskání nebyla schopná přemýšlet. Nebyla schopná ničeho kromě vnímání. A toužení. A žádosti. Proč na tom záleží?

Protože jestli po něm toužíš, přísahám, že tě od této chvíle nechám být. Nechám tě, ať si za ním běháš, co srdce ráčí.

Měla by mu zalhat. Ale nemohla. Nezáleží na tom, jestli po něm toužím. Stejně ho musím… získat.

Neodpovídáš na mou otázku, a dobře to víš.

Prudce ji otočil, aby ji měl v náručí, a opřel ji o dveře. Jednou rukou jí stále přidržoval sukně nahoře, takže byla od pasu dolů nezakrytá, ale nyní se o ni opřel a znovu ji začal dole laskat.

S bezohledným záměrem si prolíbal cestičku až tam, kde měla v rozepnutém plášti ňadra skrytá v korzetu. Když začala zrychleně dýchat, pustil jí sukně, aby mohl rozvázat vršek korzetu a uvolnit tak její prsa krytá jemnou košilkou. Vzal hrot ňadra do úst a přes látku ho sál. Tvrdě. Úchvatně.

Uniklo jí zasténání čisté rozkoše. Chytila ho za ramena, aby ho udržela u sebe. Přejížděl jazykem její bradavku a nepřestával ji prstem laskat dole, až se pod ním celá chvěla a toužila po věcech, kterým ještě ani nezačala rozumět.

Náhle vše přerušil. Když ze sebe vydala neartikulovaný výkřik, zavrčel: Řekni mi to, zatraceně! Chceš ho?

Ne! Zatímco jí očima pátral v obličeji, přiznala: Takhle ne. Ne.

Tvář mu ozářilo intenzivní uspokojení: To je dost.

Poté ji tvrdě zlíbal a rukama u ní vyvolával stále větší žár smyslů nahoře i dole. Bylo toho příliš najednou. S hlubokým povzdechem porážky se zcela poddala tomu nádhernému vzrušení. Ach, kdyby ho tak mohla mít pořád takhle…

Ne, neměla by se mučit. Byl s ní nyní a dával jí okusit, jaké by to mohlo být…, kdyby nebyl lehkomyslný darebák.

Celý z tebe hořím, šeptal jí do úst. Přestal jí hladit prsa, chytil její ruku a přitiskl ji ke svému vzedmutému mužství. Cítíš, co se mnou děláš? Cítíš, jak mě doháníš k šílenství?

Cítila vzrušení z představy, že mu tak učarovala, a přes kalhoty mu třela úd po celé jeho délce.

S hrdelním zasténáním jí přirážel do ruky. U sta hromů, ano. Přesně tak, princezno. Včera v noci jsem nespal kvůli tomuhle… moc jsem po tobě toužil.

Ani já ne, připustila a kochala se tím, jak jeho mužství pod jejími prsty jakoby pulzuje. Jsi v těchto hrátkách zkušenější, než jsem si myslela.

To nejsou hrátky.

Srdce jí zaplálo. Nenáviděla se kvůli tomu. Tak co to potom je?

Já nevím. Ale nikdy jsem to dosud nedělal se ženou, jako jsi ty. Nikdy jsem po tom netoužil. Nejistota zračící se v jeho tváři jí napověděla, že mluví pravdu. Vím jenom tolik…, že nechci, aby to skončilo.

Palcem jí prudce pronikal mezi nohy ve zcela živočišném gestu, jež ji přivádělo k šílenství. Tlačila se proti jeho ruce v bezeslovné touze po něčem víc.

V odpověď na to si rozepnul kalhoty natolik, aby mohla rukou dovnitř. Tři mě, zatímco ti dávám potěšení, drahoušku.

Drahoušku? Tak jí dosud nikdy neřekl.

Když jí sevřel ruku kolem svého tvrdého nástroje, zrak mu zaplál do jejího. Pojďme si vzájemně způsobit potěšení.

Já vůbec nevím, co to znamená, zašeptala, ale nechala ho, aby ji vedl, a třela mu tu jeho… věc, nahoru a dolů, sem a tam.

To znamená, že takhle tě neoberu o panenství, sykl skrz zaťaté zuby. Ale chci na tobě zanechat své znamení a zadržet tě, aby ses nevrhla po hlavě do toho neuváženého manželství s… Keanem.

Ruměnec na jeho tváři, reakce jeho těla na její dotyk – to všechno ji fascinovalo. On jí však nedopřál čas, aby se tím příliš kochala, ani aby se ho zeptala na jeho motiv, protože ji opět začal líbat a laskat.

Tentokrát postupoval plynule, aby v ní vyvolal co největší žár. Svými žádostivými doteky přikládal na plamen její slasti, živil ho a znásobil, až jí hořela i samotná kůže, a ona pouze lapala po dechu a sténala.

Tehdy od ní odtrhl ústa. Ano, miláčku, takhle. Dovol tomu, ať tě to přemůže. Zrak měl zvláštně rozostřený. Pojď – se mnou. Chci vidět, jak se… rozletíš na kusy. Zrychlil pohyb prstu uvnitř a pobídl ji, aby i ona zrychlila tření. Chci se… rozpadnout s tebou.

Ach, přesně tak se cítila díky pohybu jeho prstů mezi jejíma nohama, jako by kladivo neustále bušilo do skla. Buch… buch… buch, dokud sklo… neprasklo… nerozbilo se a nakonec nerozletělo!

Vykřikla a on spolkl její výkřik svými ústy, ale to už se jeho mužství v její ruce zachvělo… a on se rozletěl také.

Chvíli stáli spojeni ústy i sdílenou intimností jejich rukou. Byl to krásný, sladký, nejlepší okamžik jejího života.

Dokud jí kdoví odkud nepřišla na mysl slova oné jasnovidky: Jestli ho k sobě vpustíš, zlomí ti srdce.

Ochraňujte ji všichni svatí! Možná už je dokonce pozdě tomu zabránit.

S povzdechem vytrhla ruku z jeho kalhot. Byla mokrá a ona na ni chvíli nechápavě zírala, než jí to došlo. Ne, ne, ne, ne…

V hrudi jí vybuchla panika. Utřela si ruku do spodničky a potom vyklouzla z jeho zajetí u dveří. Když jí sukně opět přikryly necudné tělo, zuřivě se snažila zapnout si knoflíky kabátu.

Odmítá se do něj zamilovat. Nemůže. Nesmí.

Zoe…

Dost, Tristane. Už jsi došel svého.

S klením si zapnul kalhoty. Čeho jsem měl dojít?

Dokázala jen stěží dýchat, tím méně myslet. Musela přijít o rozum, že mu dovolila… dělat to, co právě… Tohle se nemělo stát. Dokázal jsi, že jsi mistr svádění.

Kvůli tomu jsem to nedělal, opáčil chraptivě a šel za ní.

Ne? Zvedla své rukavice a čepec. Nechtěl jsi dokázat, že jsi pro mě přitažlivější než můj bratranec?

Dobrá, to je částečně pravda, ale… Propichoval ji bezútěšným pohledem. Neměla by ses provdat za muže, po němž netoužíš.

Nemůžu si vzít muže, po němž toužím, nebo ano? Ten totiž žádnou manželku nechce – a i kdyby chtěl, mou situaci to stejně nezlepší. Spěchala ke dveřím. Takže teď budu vědět, o co přicházím, a budu ještě zoufalejší, že si musím vzít jediného člověka, který pro mě přichází v úvahu. Děkuju.

Zastoupil jí cestu. Sakra, Zoe, to jsem přece nechtěl.

Ale toho jsi dosáhl, odsekla a zamračila se na něj. A to všechno jenom proto, že jsi mě chtěl rozptýlit, abych ti nekladla otázky o tvé podezřelé minulosti.

Tak to nebylo!

Ne? Potlačila slzy, uvázala si čepec a natáhla rukavice. Pokaždé když se zmíním o Miloshovi, říkáš, že je spojený s mým případem, ale když jsi mluvil s tou stařenou, ani ses jí nezeptal na Drinu, dokud jsem tě nepobídla.

Jeho obličej každým okamžikem víc šedl.

Přestože Zoe věděla, že je částečně naštvaná kvůli tomu, že ji chtěl jenom do postele, nemohla se ubránit, aby ho nezasypala trpkými obviněními. Chtěl jsi vůbec někdy hledat Drinu? Nebo to byla jen výmluva, abys mohl jít za svým?

Sklonil se k ní a přiměl ji, aby odstoupila ode dveří. Do Liverpoolu jsem nejel proto, abych našel Miloshe, to je snad zatraceně jasné. A dneska jsi byla se mnou, tak jsi viděla, že jsem celý den strávil honbou za tvou nedosažitelnou Drinou.

Avšak jediné, co jsme získali, bylo doporučení, kde najít tvého přítele z dětství. Hlas se jí třásl. Který tě nějakým způsobem může dostat do vězení kvůli krádeži koně.

U sta hromů, on mě do žádného vězení dostat nemůže! Rozhlédl se kolem, kde má klobouk a rukavice. Kvůli tomu děláš takový humbuk? Bojíš se, že pro tebe neseženu ty zatracené informace?

Možná, lhala. Jaký budu mít užitek z toho, když skončíš ve vězení?

V čelisti se mu pohnul sval. Takže jsme zase tam, kde jsme byli. Ty mi pořád ještě nevěříš. Narazil si klobouk na hlavu a přejel po ní tak nestydatým pohledem, že se hned celá naježila. Klidně se ode mě necháš líbat a laskat, ale bůh chraň, abys mi věřila v čemkoli důležitém. Otočil se ke dveřím.

Šla za ním a v žaludku ji stále víc tížil pocit viny. To není fér! Skrýváš pravdu a jdeš si za nějakou svou věcí. A mně odmítáš říct, jak jsou tvůj přítel a tvůj nevlastní bratr George spojeni s mým případem. A přesto si myslíš, že bych měla věřit všemu, co…

Je mi úplně jedno, čemu věříš. Došel ke dveřím a natáhl si rukavice. Tady jde o mou minulost. A já mám právo nechat si ji pro sebe. Ty mi platíš za to, abych zjistil tvou minulost, ne mou.

Vzal za kliku a vrhl na ni chladný pohled, který ji zamrazil až v kostech. Tak teď se musíš rozhodnout. Dnes večer budu mluvit s Miloshem a zjistím, co budu moct, o tvé matce. Ty si mezitím potřebuješ ujasnit, jestli pořád ještě chceš, abych se zabýval tím případem. Jestli ne, stačí říct slovo, a já ti zítra odpoledne předám v Rotten Row svou zprávu a celou věc převedu na Dominicka.

Zítra odpoledne! Ale ty mě musíš vzít s sebou, až za ním pojedeš dnes večer.

Zešílela jsi? Už takhle bylo složité zorganizovat tuhle výpravu. Neexistuje způsob, jak bych tě dostal v noci z domu tvého otce, takže můžeš…

Jak mám vědět, že se na Drinu vůbec zeptáš? Stále ještě se zlobila, že se jí odmítl svěřit se svou minulostí. Nechceš mi říct, co máš s Miloshem. A co já vím, máš s ním své vlastní plány.

Blýskl po ní očima. Tak tohle si o mně myslíš. Pořád pro tebe budu jen špinavý bastard – drsný, nevycválaný hulvát převlečený za gentlemana.

To jsem neřekla, zašeptala.

Ani jsi nemusela. Prudce otevřel dveře. A protože si o mně zjevně myslíš, že jsem lhář a zloděj, odteďka tvůj případ přenechám Dominickovi.

Vyšel na umrzlou pěšinu a zamířil na silnici tak rychle, až mu šosy kabátu vlály ve větru.

Zoe si zvedla sukně a vztekle se za ním rozběhla. Jak si dovoluješ mě obviňovat…, když mi přitom tvrdošíjně odmítáš říct, o co tu jde? Mám právo to vědět!

Jako prokletý muž, jímž také byl, pokračoval v chůzi.

Na silnici se objevil vévodkynin kočár a lokaj z něj pomáhal vystoupit Lisette. Přišla k nim s úsměvem na rtech. Doufám, že mi to netrvalo příliš dlouho, zvolala, hned jak k nim došla. Ale ta jídelna byla dál, než jsem si myslela.

To je v pořádku, prohlásil Tristan. My jsme v pořádku a já ti ji předávám a odjíždím. Zastavil se a pohlédl na Zoe, která k nim právě dorazila. Ráno předám svou zprávu Dominickovi. Ten vám ji nějak dodá. Dotkl se klobouku. Přeju vám hezký den, má paní.

A rezolutně pokračoval ke koni uvázanému u stromu dole v ulici.

Zatraceně, Tristane! zakřičela Zoe a pospíchala za ním.

Vévodkyně ji chytila za paži, když se hnala kolem ní. Teď ho nech jít! Když je takhle naštvaný, nedá se s ním rozumně mluvit.

Ale ty to nechápeš.

Chápu, že by ses s ním teď nikam nedostala. Musíš počkat, až se uklidní. Lisette se ohlédla tam, kde Tristan už odvazoval koně a skákal do sedla. Pojď. Odvezu tě zpátky k otci. Můžeš mi o tom všechno povědět cestou. A když se budeš chtít ještě i potom postavit medvědovi čelem, zajistím, aby ho pro tebe zadrželi nahoře na stromě, ano?

Tristan už odjížděl. Nemohla přece běžet za cválajícím koněm. Přikývla a nechala se odvést vévodkyní k lyonsovskému kočáru.

Nastoupily dovnitř a vydaly se zpátky do Mayfairu. Zoe cloumala směs citů – chvíli převládal vztek, poté zoufalství. Obviňovala se, že na něj příliš tlačila, a hned poté vinila Tristana, že ji dovedl na půl cesty ke svedení, a přitom jí stále odmítal cokoli říct.

Tvrdil, že ona mu nevěří? To on jí nevěřil, ani co by se za nehet vešlo!

Tak mi pověz, ozvala se Lisette, co můj bratr provedl tentokrát?

Možná by jí vévodkyně mohla prozradit to, co Tristan odmítal říct. Tvrdí, že Milosh má co dělat s mým případem, ale nechce mi říct co. Co má, u čerta, Milosh společného s Tristanem?

Lisette sebou trhla. Jestli to dobře chápu, tak můj bratr opravdu nechce, abys…

…věděla, že ukradl koně svému nevlastnímu bratrovi? A že kvůli tomu utekl do Francie?

To ti řekl?

Zoe uvažovala, jestli má lhát. Avšak nezdálo se jí správné, aby získala informace pomocí podvodu, když chtěla, aby právě ony ukončily jeden takový podvod. Ne, slyšela jsem to od otce a potřebuju vědět, kolik z toho je pravda. A kolik jen hloupé společenské drby. Její hlas zněl přiškrceně. Tristan mi to nechce říct. Můžeš mi to povědět ty?

Vévodkyně nevěděla, co na to odpovědět. Co je na tvém případu tak důležitého, že po mně žádáš, abych ti odhalila naši rodinnou historii, o níž skoro nikdo neví? Můžeš mi říct, proč to chceš vědět?

Zoe polkla. Kéž bych mohla. Ale můj případ není jenom můj. A je toho příliš v sázce, abych to tajemství mohla prozradit. Rychle vzala Lisette za ruce. Ale můžu ti říct, že potřebuju vědět o Tristanovi víc nejen kvůli svému případu. Tvůj bratr je… není pro mě jen detektivem.

Proboha, skutečně to byla pravda. To je hrozné. Protože on zjevně necítil totéž. Nebo se u něj nejednalo o nic hlubšího. Pochybuju, že na tom záleží, ale…

Ty chceš vědět, jestli jsi nevěnovala své city nesprávnému člověku, pronesla tiše Lisette. Jestli jsi neodhadla špatně jeho charakter.

Zoe přikývla, protože jí slzy stáhly hrdlo.

Lisette hleděla ven z okna kočáru. Vypadalo to, jako by dlouhou, mučivě dlouhou dobu něco řešila. Ale právě ve chvíli, kdy už si Zoe byla jistá, že ji Lisette odmítne, se vévodkyně otočila k ní a narovnala ramena.

Dobrá, řekla s náznakem vzdoru. Tak já ti to povím.
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V kočáru vévodkyně byl slyšet klapot podkov na dlažebních kostkách, zvuk ostření nůžek, tlumená volání prodavačů nabízejících květiny, zápalky a mléko, ale nic z toho nepřehlušilo děsivý příběh Tristanova střetnutí s Georgem Mantonem.

Zoe poslouchala se zaťatými pěstmi a prudce tepajícím pulzem. Jak se z toho mohl váš nevlastní bratr dostat? To nikdo neprotestoval?

Nikdo se neodhodlal vystoupit proti nově nastolenému vikomtu Rathmoorovi. V Lisettině hlasu se ozvala zatrpklost. Určitě ne lidé z městečka, kteří Tristanovi přezdívali bastard té francouzské děvky, ani sloužící, jimž bylo jasné, že by si pod sebou podřízli větev.

Ale Dominick stál při něm.

Dom se snažil, opravila ji Lisette, ale George ho úplně vydědil. A bez peněz neměl Dom jinou možnost než zanechat právnických studií. Byl nucený spoléhat na vlastní zdroje, a tím nejlepším se ukázalo být přátelství s Jacksonem Pinterem.

Sirem Jacksonem Pinterem?

Vévodkyně přikývla. Seznámili se, když Dom studoval jeden právnický případ, v němž figuroval i sir Jackson. Takže když George zničil Dominickovy naděje na budoucnost, Dominick požádal sira Jacksona o místo ve vznikajícím policejním sboru, tzv. Bow Street Runners. Ale pracoval tam jenom asi dva roky a pak založil Mantonovu detektivní kancelář.

A ty, tvá matka a Tristan jste odešli do Francie?

Spíš utekli. Lisette vyhlédla z okna. Dominick nás propašoval z panství k Flamborough Head. Tam jsme se nalodili na pašerácký člun, který nás odvezl na kontinent.

Zoe udělal žaludek kotrmelec, takže se chytila opěradla. Vy jste přepluli Kanál ve člunu? Pak je zázrak, že jste to přežili!

Byl to mořský člun s plachtou, takže nebyl tak malý, jak si představuješ, ale stejně byla plavba dost drsná. Lisette se lehce usmála. Matka od toho dne odmítala vstoupit na cokoli, co mělo něco společného s vodou. Řekla, že se radši utopí, než aby opakovaně celé hodiny přicházela o obsah žaludku.

A co Tristan?

Měl na sebe takový vztek, že nás dostal do tohoto postavení, že se nezastavil před ničím, aby nás ochránil, a nesmyslně kvůli nám riskoval. Z jednoho pašeráka málem udělal krvavou hromádku za to, že mi chtěl ukrást polibek.

To je samozřejmé, odtušila Zoe. Tehdy ti bylo čtrnáct, ne?

Vévodkyně přikývla. Když jsme se blížili k Biarritzu a pašeráci vyhrožovali, že nás hodí přes palubu, pokud jim nedáme zbytek peněz, které jsme měli, Tristan nasadil kapitánovi nůž na krk a držel mu ho tam, dokud nás jeho muži nevysadili na pobřeží a nenechali nás v klidu odejít.

Zahleděla se do dáli. Byli na něj čtyři a byli ozbrojení. Takže když nechali vystoupit mě a matku na břeh, přiměl je, aby zajeli dost daleko na moře, než skočil do vody a plaval v bouři ke břehu.

Dobré nebe.

Ten nebetyčný hlupák byl tak pobitý o skály, že pašerákům sotva utekl, když znovu přistáli na břehu, protože nás pořád ještě chtěli obrat o peníze. Lisette zavrtěla hlavou. Naštěstí stále ještě řádila bouře, a tak jsme jim upláchli, ale bylo to o fous.

Zoe vyhrkly slzy z očí kvůli tomu, co museli všichni vytrpět, ale zvlášť Tristan. Její drahý, utrápený Tristan. Není divu, že nenáviděl sortu lidí, jako byla ona. Není divu, že ji pokládal za blázna, protože se snaží vydupat ze země svou cikánskou rodinu. Ona získala bohatou rodinu bez ohledu na své potupné narození, on všechno ztratil kvůli tomu svému.

A kvůli hloupé krádeži koně. Ale jestli Tristan toho plnokrevníka opravdu ukradl, proč je tady, a ne ve vězení?

To je dlouhé povídání, ale podstata všeho tkví v tom, že Tristan jako odměnu za to, že našel manželova bratrance, získal jistotu, že George stáhne své obvinění. Samozřejmě že to nezadrželo našeho zpropadeného nevlastního bratra, aby se nesnažil zničit Tristana jinak. Například tím, že by využil Miloshe.

Když teď Lisette vysvětlila, co znamená Milosh pro Tristana, byla Zoe rozpolcená mezi rozčilením, že Tristan zneužil její problematickou situaci k tomu, aby našel Miloshe, a obavou z toho, proč to vůbec dělá. Co asi tak může mít v plánu?

Ví George, že jeho koně před lety koupil Milosh? zeptala se Zoe.

To v žádném případě není jisté. Milosh s rodinou odtamtud odjeli téže noci jako my. To by se ale nemuselo nikomu zdát divné – všichni věděli, že tábořit na pozemcích sídla jim dovoloval pouze otec a že George by je odtamtud stejně vykopl hned, jak by mohl. Ale protože Milosh byl koňský handlíř, mohl si to George dát všechno dohromady.

Ale pokud už neexistuje obvinění z krádeže, jak jinak by mohl George použít Miloshe proti Tristanovi?

V Lisettiných rysech, které Zoe tolik připomínaly Tristana, se objevila starostlivost. Jestli George uhodl, že Tristan prodal koně Miloshovi, potom by mohl Miloshe uvěznit, zvlášť kdyby zjistil, že se s ním Tristan znovu spojil. George by mohl tvrdit, že stáhl obvinění, protože si myslel, že tu krádež provedl Milosh, nikoli Tristan.

Neexistuje přece žádný důkaz, nic konkrétního, co by spojovalo Miloshe s tím koněm. Protože jinak by ho jeho lordstvo dalo uvěznit už tehdy.

George nepotřebuje důkazy. Má Huckera, který pro něj bude lhát, a spoustu dalších sloužících. A co víc, George dobře ví, že Tristan by nikdy nedovolil, aby byl Milosh kvůli tomu potrestán. Už takhle se cítí dost špatně, protože za něj trpí Dominick. Udělal by všechno možné, aby Miloshe zachránil.

Zoe se prudce nadechla. To jako co?

Kdo ví? Třeba by se přiznal ke krádeži nebo… nevím, například by vyzval George na souboj či něco podobného. Oni dva se opravdu nesnášejí.

Zoe také začínala mít ten dojem. Potom si Tristan určitě uvědomuje všechno to, co mi tu říkáš. Proč na sebe tedy bere takové riziko, aby se sešel s Miloshem?

Lisette pokrčila rameny. Nejspíš kvůli tvému případu.

To si nemyslím. Připadá mi, že má nějaký jiný důvod, který neřekl ani jedné z nás. Ještě než jsme my dvě ráno přijely do tábora, už se po něm ptal. Zoe pak zírala delší dobu z okna se srdcem v hrdle. Mnohem pravděpodobnější je, že použil můj případ jako výmluvu k tomu, že potřeboval sehnat Miloshe kvůli sobě.

Vévodkyně si urovnala sukně. Snad nejdřív šel za oběma případy současně. Ale dnes jsem ho pozorovala, když byl s tebou. A způsob, jakým jedná, jak se na tebe dívá…

Jsem si jistá, že se kouká na všechny ženy stejně. Je to koneckonců svůdník.

Ano, někdy. Lisette si pátravě prohlížela její obličej. Ale nenech se jeho vychloubáním obalamutit. V Tristanovi je toho víc, než se zdá.

Ach, věř mi, to já vím. Zoe sotva vnímala budovy, kolem nichž kočár uháněl na cestě městem. Ale co se týká žen…

Nikdy neměl nic s dámou, jako jsi ty. Dává vždy přednost… zkušeným ženám, které ho využívají stejně jako on je. A nikdy jsem ho neviděla hledět na obyčejného klienta – na žádnou ženu – jako by se svět přestal otáčet, kdyby ji nemohl mít.

Nikdy jsem to dosud nedělal se ženou, jako jsi ty. Nikdy jsem po tom netoužil. Vím jenom tolik…, že nechci, aby to skončilo.

K čertu s tím chlapem. Proč se jí tak musel zarýt pod kůži?

Ani ve Francii? zeptala se a myslela na všechny ty krásné Francouzky, které musel potkat.

Lisette se ušklíbla. Zvlášť ne ve Francii. Proboha, tam neměl na ženy čas.

Zoe po ní střelila pohledem. Proč ne?

Trávil všechen čas v práci. Vévodkyně sevřela rty do úzké čárky. Po příjezdu do Francie jsme všichni pracovali. Já jsem šila, matka hrála v divadle a on pracoval ve dne v toulonském loďařství a v noci jako hlídač. Moc toho tehdy nenaspal.

V mysli se jí objevila představa Tristana, jak se napůl spící ohání kladivem při stavbě lodí. V Toulonu? Myslela jsem, že byl v Paříži.

Až asi za dva roky, poté co začal pracovat pro Sůreté Nationale. My s matkou jsme žily v Toulonu u její rodiny, abychom ušetřily peníze. Lisettin hlas ztvrdl. Bral každý případ, který mu nabídli, protože byl rozhodnutý, že matka a já už bychom neměly pracovat, zvlášť když matka onemocněla. Teprve když umřela a já jsem se přestěhovala k němu, přestal s tím šíleným pracovním tempem.

Zoe hleděla z okna, aby ponechala Lisette prostor na uklidnění. Vévodkyně jí vykreslila obraz Tristana, který se zcela lišil od toho, jak si ho představovala Zoe.

Bojoval za svou rodinu jako ona. Obětoval se pro rodinu jako ona. A určitě se cítil ublíženě, když mu někdo odmítal věřit.

Jako ona.

Musí najít nějaký způsob, jak si s ním promluvit. Nemůže se s ním rozejít, aby si myslel, že mu nevěří kvůli jeho nemanželskému původu nebo něčemu podobnému.

Jsi v pořádku, drahá? Lisette ji poplácala po ruce.

Budu, hlesla Zoe. Jakmile si promluví s Tristanem.

Musí existovat způsob, jak se vyplížit z domu a dostat se k Tristanovi dřív, než odjede za Miloshem. Nevěděla, jaký má důvod setkat se se starým kamarádem, ale nemohlo to být nic dobrého. Musí ho varovat kvůli všemu, co jí řekla Lisette.

A musí mu říct, že ho chápe. Že ho z ničeho neobviňuje. Že mu věří.

Dokud to neudělá, nebude moci klidně odpočívat.



Víte jistě, že mě nebudete dnes večer k něčemu potřebovat, pane Bonnaude?

Tristan sundal konvici z plotny, přenesl si ji ke stolu a začal si čistit pistoli. Všechno je v pořádku, Shawe, díky.

Skrimshaw vrhl významný pohled na pistoli. Když pan Manton večer odcházel, neřekl mi, že i vy máte nějaký případ.

Taky že nemám. To je osobní.

Aha. Ale nebezpečné, jestli tomu rozumím?

Tristan začal čistit součástky pistole horkou vodou. Což Shakespeare neřekl: ‚Být připraven na válku je jeden z nejúčinnějších prostředků, jak zajistit mír?

Skrimshawovy již tak ruměné tváře teď docela zrudly. Ne, pane, to neřekl. Tento citát řekl jistý americký plukovník jménem George Washington.

Tristan jen stěží skryl úsměv. Škádlení toho muže byla taková legrace. To je divné. Já bych přísahal, že to byl Shakespeare. Víš to jistě?

Docela jistě. Shaw obrátil oči v sloup. Jediná zmínka o válce od našeho velkého barda, na niž si vzpomínám, zní: ‚Přišel nám číst odkaz, sepsaný krví války.'{3} Skrimshaw sledoval, jak Tristan nasypal písek do hlavně pistole a zatřásl s ní. Doufám, že vy nehodláte činit podobné věci, zatímco je váš bratr pryč.

Já? Nikdy.

To nebyla tak úplně pravda. Kdyby Tristan dnes večer zjistil od Miloshe něco o Georgeovi, s radostí by tomu zatracenému nevlastnímu bratrovi přečetl odkaz sepsaný krví války. Protože měl v plánu přimět George, aby litoval dne, kdy spálil dodatek k poslední vůli a vyhnal je z domova.

Tristan vypláchl písek z hlavně horkou vodou a začal dosucha utírat všechny rozebrané části.

Skrimshaw ho nejistě sledoval. Třeba bych nemusel jednou jít na zkoušku.

Nesmysl. Tristan spatřil majordomův vystrašený výraz a potlačil smích. Jenom se připravuju, že se vydám do Lambethu. Víš, jak to v té části města bývá někdy drsné. Opravdu v tom nic jiného není.

Skrimshaw vyjasnil tvář. Aha, dobrá. V tom případě odcházím. Kdybyste mě potřeboval, budu v divadle.

Tristan přikývl a poslal ho pryč. Olejem pročistil hlaveň. Čím víc ji třel, tím víc mu ten pohyb připomínal, jak vedl Zoinu ruku dnes odpoledne, když mu třela…

Vytrhl se s kletbou ze zamyšlení. Zatracená ženská. Kvůli ní si právě teď čistí pistoli.

Nemohl si však pomoct. Zavřel oči a vzpomínal, jak vypadala polonahá se zvednutými sukněmi a rozepnutým živůtkem…, když se jí všude dotýkal. Jak byla krásná pod jeho doteky. Byla to nejerotičtější zkušenost jeho života. Dal by cokoli za to, kdyby to mohl zopakovat a znovu slyšet její tiché výkřiky a cítit její sladkou, hedvábnou pokožku pod svýma rukama.

Pažba spadla a zarachotila na stole, což ho vytrhlo z denního snění.

S nadávkami se natáhl pro kohoutek pistole a chtěl ho také naolejovat. Ano, ale pak se odtáhla… a o chvíli později ho obvinila, že ji využívá. A nedělá svou práci.

A že ničí její naděje na slušný sňatek s Keanem.

Takže teď budu vědět, o co přicházím, a budu ještě zoufalejší, že si musím vzít jediného člověka, který pro mě přichází v úvahu.

Zaťal čelist a olejoval další součásti pistole. Dobrá, možná že jí neměl dokazovat, že by si zasloužila někoho lepšího, ale stejně toho nelitoval.

Nemůžu si vzít muže, po němž toužím, nebo ano? Ten totiž žádnou manželku nechce – a i kdyby chtěl, mou situaci to stejně nezlepší.

Tristan zasténal. Myslela tím jeho. A měla pravdu.

To poslední, co potřebuje, je manželka, která na něj bude doma čekat, když se někde zpozdí. A bude se o něj bát. A bude se o něj starat a bude ho potřebovat a chtít se vší stravující touhou, při níž se člověku svírá hrdlo, až nemůže dýchat, tvrdne mu tělo a duše se konečně cítí jako doma…

Ať jde k čertu! Teď se mu vplížila do myšlenek a všechny je převrátila. To je šílenství. Neměl v úmyslu dostat se s ní tak daleko. Neměl v úmyslu začít se o ni bát a dělat si starosti kvůli tomu, co si o něm myslí.

Ale přesto tak činil! Uráželo ho, jak rychle byla schopná uvěřit, že je zloděj bez špetky svědomí. Uráželo ho, když ho obvinila, že vzal její případ jenom kvůli svým postranním zájmům.

Vzdychl. To by ho nemělo urážet, protože je to z převážné většiny pravda. Opravdu si přál skrýt pravdu a sledovat vlastní plán. A domníval se, že mu opravdu lze vytknout, že se plně nesoustředí na hledání její romské matky na úkor vlastního pátrání po Miloshovi.

Ale kruci, měl k tomu dobrý důvod! Neřekl jí o tom, protože netušil, jak by reagovala, kdyby jí pověděl, že opravdu ukradl toho koně. Ona, která reagovala tak rozhořčeně, kdykoli se zmínil, že by její otec mohl mít milenku!

Nejspíš udělal dobře, když jí sdělil, že její případ předá Dominickovi. Dom by se ji nikdy nepokusil svést. Dom by pracoval metodicky a pečlivě.

Ale Dominick nemluví romsky.

Zaskřípal zuby a složil pistoli dohromady. Naplnil váček s prachem. Stejně na tom nezáleželo. Poté co si dnes v noci promluví s Miloshem, vyzpovídá každého severního Roma, jehož potká. To poslední, co může pro Zoe udělat, je vystopovat Drinu. Kdyby uspěl, mohli by s Dominickem spolupracovat tak dlouho, dokud by její matku nenašli.

Akorát by se v té době nesměl nikdy přiblížit k Zoe.

Ozvalo se zaklepání u vchodu.

Shawe! zavolal Tristan, než si uvědomil, že majordom odešel do divadla.

S bručením odložil pistoli a vydal se ke dveřím. Bylo sedm hodin večer, dost pozdě na to, aby se někdo objevil u jejich dveří, ale zase tak nemožné to nebylo.

Otevřel je dokořán a trhl sebou, když před nimi spatřil postavu zcela zahalenou do širokého pláště. Za ní spatřil přivázanou klisnu a na ní sedlo, jež vypadalo jako dámské.

Dámské sedlo? Střelil znovu pohledem po oné osobě, jež zvedla hlavu… aby jí viděl do obličeje. Proboha, byla to Zoe. Tady. A bez Lisette, ba dokonce i bez svého hlídacího pejska Ralpha, který ji měl doprovázet.

Vtáhl ji dovnitř a zavřel za ní dveře. Copak ses úplně zbláznila? Naše sousedství není místem, kde by se mohla pohybovat dáma bez doprovodu.

Stáhla si kapuci z hlavy a on si všiml jejích červených očí a nosu.

Srdce se mu sevřelo. Co se stalo? Chytil ji za ramena. Je něco s Keanem? Nebo s tvým otcem?

Ne. Proč se ptáš?

Plakala jsi!

Ach tak. Nepodívala se mu do očí. To jenom proto…, že jsem se cítila hrozně kvůli dnešnímu odpoledni. Neměla jsem říkat to, co jsem řekla. Bylo to ode mě špatné.

To kvůli tomu jela celou tu cestu? Ani ne. Většinou jsi měla pravdu. Neměl jsem na tebe tlačit a rozhodně jsem neměl využívat tvou situaci také pro vlastní účely.

Ale když teď chápu, proč jsi to udělal, cítím se hrozně kvůli tomu, co jsem ti řekla. Neměla jsem právo z ničeho tě obviňovat, když jsem neznala všechna fakta.

Srdce mu vynechalo jeden úder. Jaká fakta?

Proč jsi toho koně ukradl. Vpila se do něj pohledem. Lisette mi řekla, co pro tebe znamená Milosh. A co vám provedl váš nevlastní bratr. Všechno.

Chvíli na ni civěl. Pak vybuchl: Jděte všichni k čertu! Pustil ji, otočil se a vyrazil po chodbě. Přísahám, že ji přehnu přes koleno, hned jak ji příště uvidím!

Hleděla za ním s obavami v očích. Máš ve zvyku řešit všechno takhle nesmyslně?

Jistě že ne, připustil bručivě. Ale svrbí mě ruce, abych to vyzkoušel. Možná by potom nevyzrazovala mé soukromé věci klientům.

Klientům? Aha, objala se kolem pasu. To je všechno, co pro tebe znamenám?

Proboha, co jí má na to odpovědět? Přejel si rukou obličej. To není tak jednoduché.

Myslíš? zaznělo od ní povýšeně. Moc se nevyznám ve vašich obchodních praktikách, ale nedovedu si představit, že by zahrnovaly líbání a laskání klientů.

Zvlášť když většina mých klientů jsou muži, ušklíbl se.

Nežertuj, prosila ho utrápeně. Ne o tomhle.

Zavřel oči, aby neviděl bolest v její tváři. Zatraceně. Zjevně dnes odpoledne vnesl do všeho hrozný zmatek. Přiměl ji, aby si myslela, že chce víc, a dokonce toho ani nemohl litovat. Stále ještě cítil její vzrušení, slyšel její vzdechy plné slasti…

Nemilosrdně bojoval za opětovné získání kontroly nad tou pošetilou touhou, kterou k ní cítil a z níž se rychle stával stejně nesmyslný hlad po ní. Proč jsi tady, Zoe? zeptal se ostře. Jak ses sem dostala? Ví tvoje rodina, kam jsi odešla?

Na tváře jí vystoupil ruměnec. To zrovna ne. Odjeli do Suffolk Street na vernisáž výstavy mého bratrance. Přesvědčila jsem je, že se po dlouhém dni nakupování v mokru cítím špatně, takže mě nechali doma s komornou.

A ty ses vyplížila z domu.

Zoe pokrčila rameny. To nebylo těžké. Komorná si myslela, že spím, a tak zůstala na večeři dole s ostatními sloužícími. Už předtím jsem jí řekla, že si nepřeju být rušena, takže už do mého pokoje určitě nepůjde.

Skepticky se ušklíbl. Že by nějaká sloužící nechala svou paní, která se necítí dobře, zcela samotnou?

A tak jsem vyklouzla ven, osedlala si koně, zatímco čeledínové jedli, a přijela sem.

Přijela jsi sem. Sama. Přes polovinu města. A před hrdlořezy, kteří se potulují ulicemi, tě chránila jenom kapuce a plášť. Při představě, že by ji napadl nějaký hrubec, se mu sevřelo hrdlo tak, že se opravdu nemohl nadechnout.

Poklepala si na bradu. Takhle brzy zvečera se ještě nepotulují. Vždyť spousta lidí chodí sem a tam, vypravují se na plesy, do divadla či na soukromé večeře. Prostě jsem se jen připojila k davům v ulicích. Troufám si říct, že mě pokládají za nějakou služebnou na cestě domů.

Služebné nenosí kožené rukavice. Pohlédl na ni. A nejezdí na prvotřídních klisnách opatřených dámským sedlem. Sakra, vůbec nejezdí na koni. Chodí pěšky. Když zbledla, potlačil zaklení. Co bylo tak zoufale neodbytného, že jsi kvůli tomu musela riskovat třeba i zavraždění? A netvrď mi, že jde o nějakou omluvu, protože…

Přijela jsem tě zastavit, abys nechodil za Miloshem.

To bylo něco jiného, než očekával. Když viděl, že to myslí vážně, ztuhl. Tak to máš smůlu.

Sevřela mu paži. Prosím, Tristane, nechci vidět, jak tě pověsí jenom kvůli tomu, že chceš… Dobrá, já vlastně nevím, co mu chceš, ale ať je to cokoli, nestojí to za to, aby ses znovu vydal do spárů lorda Rathmoora.

Neříkej mu tak. Lord Rathmoor byl můj otec. George je jenom obejda, který přišel po něm. Poté si plně uvědomil její slova. A co, proboha, míníš tím, že mě nechceš vidět viset?

Lisette říká, že Rathmoorův – Georgeův – pomocník, nějaký Hucker, se v poslední době potuluje kolem, aby všechno hlásil svému zaměstnavateli. A že jestli se setkáš s Miloshem a tvůj nevlastní bratr se to dozví, může jít po Miloshovi jen proto, abys přítele zachránil tím, že se přiznáš ke své účasti v celé té věci.

U sta hromů, zavrčel, vy dvě jste musely dnes odpoledne probrat možné i nemožné.

Ona si o tebe dělá starosti! Na tvářích se jí objevily dvě rudé skvrny. I já si o tebe dělám starosti.

A jela sem kvůli tomu celou tu cestu. Nechtěl, aby to na něj nějak působilo. Nechtěl, aby ho to vzalo za srdce – ale stalo se. Jak by také ne?

Vynutil ze sebe úsměv. Tak zaprvé, Hucker už se kolem nepotuluje. Dom ho poslal domů už před několika dny.

Ale…

A zadruhé, George nemá ani tušení o tom, že je do toho zapletený i Milosh.

Tím si nemůžeš být jistý!

Ne, ale i kdyby byl Hucker tady a i kdyby se mě pokusil sledovat, věděl bych, jak se ho zbavit. Už celé roky unikám mužům jako on, drahoušku. A posledních několik měsíců i samotnému Huckerovi. Ten chlap není zase tak moc opatrný.

Přikryl svou dlaní její ruku, která stále ještě svírala jeho paži.

Ale on tady není, takže tvé obavy jsou neopodstatněné.

Tristane, prosím…

Přísahám, že nehledám Miloshe jenom kvůli svým záležitostem. Budu zjišťovat také co nejvíc o Drině. To přece chceš, ne?

Nikoli, pokud je to pro tebe riskantní.

Budu v pořádku. Usmál se na ni Mám v tom spoustu zkušeností. Tak mi dovol, abych tě zavezl domů, nebo tak blízko, jak si troufnu, a potom se vydám do Lambethu. A jestli se ti zítra podaří setřást bratrance, setkáme se v Rotten Row, a tam ti řeknu, co jsem se dozvěděl.

Zahřálo ho, že se stále ještě tvářila vyděšeně. Nech mě jet dnes večer s tebou.

Abys mě chránila před velkým zlým Huckerem, kdyby se vynořil odněkud z mlhy?

Neusmála se. Předtím jsi mi řekl, že nemůžu jít s tebou, protože nevíš, jak bys mě dostal z domova. To už se mi podařilo. Tak proč bys mě nevzal s sebou?

Protože tam budu několik hodin a ty se musíš vrátit domů dřív, než dorazí tvá rodina.

Věř mi, že vkrást se dovnitř je mnohem snazší než ven. Nikdo nebude vědět, že jsem byla pryč. A dokonce, i kdyby se vrátili domů, už by mě nerušili.

Zavrtěl hlavou. Na to nemůžeme spoléhat. Ale i kdyby ano, Lambeth v noci není místo pro mladou dámu.

Opravdu? Říkal jsi, že Romové tam prodávají věci návštěvníkům divadel. A nejsou některé z těchto návštěvníků ženy?

Nejspíš ano, ale…

A nejsi ty dokonale schopný mě ochránit?

Zatraceně, byla stejná adeptka na to, aby si otočila muže kolem prstu, jako ta jeho otravná sestřička. Já tě s sebou neberu.

Vypočítavě se na něj podívala. Aha. Tak potom bych měla nejspíš jet domů.

Dej mi chvilku, abych si oblékl kabát a vzal pistoli. A potom zajdeme do armádní stáje, kde mám ustájeného koně.

Ne, já jedu hned teď\ Vyrazila ke dveřím. Možná to vezmu oklikou, abych si trochu prohlídla Covent Garden.

To si piš, že tam nepojedeš.

Covent Garden přetékala prostitutkami, kapsáři i dalšími zločinci, kteří prostě jen čekali na nějaké lepší zboží. Jako byla ona. Pokud jste tam přicházeli z Bow Street naproti divadlu, bylo to v pořádku, ale pokud člověk zašel hlouběji, mohlo to být opravdu nebezpečné.

Když šla dál, zavrčel: Okamžitě se zastav, sakra! Počkáš na mě, abych tě mohl doprovodit. Budeš…

Nemůžete mi rozkazovat, pane Bonnaude! Jak zvedla ruku, aby otevřela vstupní dveře, rozevřel se jí plášť a objevil se stejný kabát, jaký měla odpoledne, kdy se dostal až pod něj…

Zasténal. Nemohl jí rozkazovat, ale ona zatraceně dobře věděla, jak velet jemu.

Jako by si vůbec neuvědomovala, co to s ním dělá, vrhla na něj zdrženlivý úsměv a otevřela dveře. Já jsem lady Zoe a můžu si dělat, co chci. Dobrou noc.

Zatraceně, Zoe. Pospíchal, aby ji chytil za ruku, než ráčí vykročit ven.

Pohlédla významně na jeho ruku. Předpokládám, že pro tebe bude obtížné osedlat si koně, když mě musíš jednou rukou držet, ale můžeš to zkusit.

Počastoval ji malebnými francouzskými nadávkami, ale nezdálo se, že by to s ní nějak hnulo. Když už něco, tak měla pevně stisknuté rty, jako by potlačovala úsměv.

Ta malá ukázka humoru ho dokonale odzbrojila. Tak dobrá, princezno. Téměř určitě toho budu litovat, ale můžeš se mnou jet do Lambethu.

Nádhera! Vytrhla se mu a urovnala si sukně. Potom počkám, až si přivedeš koně a obstaráš všechno ostatní, co na tu výpravu potřebuješ.

Byla tak zatraceně spokojená sama se sebou, až ho to naštvalo. Řekl ti už někdy někdo, že jsi jako osina v královském… ehm… pozadí?

Pozadí? opakovala s jiskřícíma očima. Ale, pane Bonnaude, to je mnohem slušnější slovo, než obvykle používáte. Nevěřím, že bych byla někdy předtím tak uražená nějakým vznešeným slovem. Ty mě tím ‚pozadím' odrovnáš. Zoe byla hotový expert, pokud šlo o to, vmést mu do tváře jeho vlastní slova. Dobrá, tak osina v zadku. Spokojená?

Dokonale.

Její nádherný úsměv mu rozproudil krev. Byla neskutečná. A on ji toužil líbat až do bezvědomí. A ještě dál. Ale nemohl – a neměl by –, což v něm vyvolávalo touhu výt jako vlk zklamáním.

Místo toho se k ní sklonil a zašeptal: Buď ráda, že spěcháme, princezno. Jinak bych – protože tu není ani človíčka, který by mi připomínal, že jsem gentleman – udělal všechno možné i nemožné, abych tě dostal k sobě do postele. A užil bych si to, líbal tě, laskal a vzrušoval, dokud bych tě nepřiměl, abys mě prosila, abych se s tebou miloval. A mohu tě ujistit, že bys odtud neodešla jako panna.

Ze rtů jí zmizel úsměv. Rozevřela úžasem oči.

Tristana uspokojilo, že měl poslední slovo, a tak vyběhl ven, aby si přivedl koně.
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Když se vydali do Lambethu, visel měsíc nízko na obloze, cestu jim však osvětlovaly plynové lampy. Ulice byly bohužel stále ještě plné, takže spolu nemohli po cestě příliš mluvit, alespoň dokud nedojeli k Westminsterskému mostu.

Když se Zoe vydávala do Mantonovy kanceláře, neměla v úmyslu jet s ním do Lambethu, ale nijak toho nelitovala. Přinášelo to novou možnost najít ženu, která ji porodila, a otce, jenž ji opustil.

A také možnost být s Tristanem.

Protože tu není ani človíčka, který by mi připomínal, že jsem gentleman, udělal bych všechno možné i nemožné, abych tě dostal k sobě do postele.

A ona by mu to možná i dovolila. Neboť jedna její část – ta zoufalá, nerozumná část jejího nitra – chtěla zjistit z první ruky, jaké to je, když se nechá svést darebákem.

Bylo by to jako dnes odpoledne, vzrušující, smělé a trochu drsné? Nebo by byl na ni něžný – protože je panna? Řekl, že by si dal na čas, a přes hroznou zimu ji při té myšlence zalilo horko na místech, kde by jí horko být nemělo.

Konečně se dostali do oblasti, kde nebylo tolik dopravy a kde bylo v tuto dobu venku jen málo lidí, protože se ocitli blízko Westminsteru. Tristan teď jel trochu blíž u ní. Domnívala se, že to bylo ochranné opatření, alespoň dokud nepromluvil.

Tak kolik přesně ti toho pověděla má upovídaná sestra o mně a Georgeovi?

Myslím, že všechno, přiznala a vrhla na něj postranní pohled. Řekla mi o tom, jak spálil dodatek poslední vůle, jak ty jsi ukradl toho koně, i o tom, jak vaše rodina utíkala do Francie, aby ses vyhnul zatčení a pověšení.

Aha, předpokládám, že proto ses vykradla z vašeho domu a spěchala přímo sem, abys mě varovala. Do hlasu se mu vloudila hořkost. Abys mě zadržela, než udělám další nenapravitelnou chybu podobnou té z mládí.

Jak jsem to pochopila, tak to ani nebyla chyba, jako spíš zoufalý pokus zachránit matku a sestru, pronesla tiše. A já tě za to neobviňuju.

To je od tebe šlechetné! Ale úplně se mýlíte, ty, Lisette i Dom. Otočil se k ní s kamenným výrazem. Ano, částečně jsem to udělal, abych získal peníze pro rodinu, ale kdyby to byl jediný důvod, požádal bych Dominicka, aby mi pomohl najít nějaké řešení. Nebo bych se šel podívat po práci v Yorku.

Ponořil se do jejích očí. Ale pravdou je, že jsem si vážně myslel, že mi to projde. Můj plán byl, že George bude bez pochyby vědět – i když nebude schopný to dokázat –, že Blue Blazes jsem mu ukradl já. Chtěl jsem, aby zuřil a nebyl schopný s tím něco udělat.

Konečně od ní odtrhl zrak a popohnal koně k rychlejšímu kroku. Ale jako obvykle osud byl na Georgeově straně. A ještě pořád je. Nějaký zatracený sloužící mě viděl, jak si toho plnokrevníka beru. Ani nevím, kdo to byl. Hlas mu ztvrdl. Stejně je to jedno. Protože pořád ještě obviňuju George z celého toho fiaska. A stále odmítám, aby si užíval života po tom, co udělal.

Zatímco jeli dál, došla jí děsivá pravda. Takže ty sháníš Miloshe kvůli pomstě. Když Tristan pouze hleděl mlčky vpřed, zeptala se: Jak ti, u všech všudy, může nějaký romský kočovník pomoct pomstít se Georgeovi?

Měl by jí odpovědět? Nebo prostě stoicky mířit vpřed za svým posláním?

Po chvíli konečně vypustil zadržovaný dech. V noci, kdy jsem prodal Miloshovi toho koně, se zmínil o něčem z Georgeovy minulosti. Získal jsem dojem, že by mohl vědět na mého nevlastního bratra nějaké ošklivé tajemství. Tehdy jsem na něj netlačil, protože jsem potřeboval, aby koupil Blue Blazes, a nechtěl jsem ho vyděsit. Ale teď už nemám co ztratit.

Ale také nemáš co získat. Kromě neužitečné pomsty.

A budoucnosti beze strachu. Zajiskřil na ni ve tmě očima. On se nezastaví, dokud mi nenasadí oprátku. Takže já ho musím nějak zarazit, než se mu to povede.

Přesvědčení vryté do jeho tváře jí na chvíli umlčelo. Měl pravdu?

Velice pečlivě vybírala slova. Mohu pochopit, proč George nenávidíš, ale proč on tolik nenávidí tebe?

To ví jenom bůh.

Určitě máš alespoň nějakou představu.

Ty si myslíš, že jsem ho k tomu vyprovokoval, že?

Naježila se. Jenom se to snažím pochopit.

Tak hodně štěstí. Já to totiž vůbec nechápu. Pokrčil rameny. Dom si myslí, že George mě nesnášel kvůli tomu, že se zdálo, že mě otec má nejradši.

Ale pan Manton to tak necítí.

Ne. Upevnil si klobouk na hlavě. Dominick nikdy nebyl jako otec, takže spolu moc… nevycházeli. Dom je úzkostlivý, dává přednost stabilitě před putováním po světě a žije jako mnich. Otec rozhodně takový nebyl.

Ani ty, pronesla lehce.

Tristan v sedle strnul. Ano, já jsem nesvědomitý darebák, který skáče z jedné postele do druhé v nekonečné honbě za potěšením.

To jsem neřekla. Nechtěně ho znovu urazila. A nemůžeš být zase takový nesvědomitý darebák, protože jinak bys zůstal s mým bratrancem včera v noci až do rána. A nepracoval bys tolik v Toulonu a Paříži, abys uživil rodinu. Pohlédla na jeho stažené rysy. A nesnažil by ses pro mě zjistit pravdu o mých rodičích.

Ale tys sama řekla, že využívám tvůj případ jenom jako výmluvu k honbě za Miloshem.

Tak proč jsi strávil skoro tři dny na cestě do Liverpoolu a zpátky? Proč jsi mě odvezl do cikánského tábora? Odvážila se na něj usmát. Dokonce dvakrát, když počítáme i současnou cestu.

Přece abych tě dostal k sobě do postele, řekl tvrdě. Proč jinak?

V mysli jí zazněla Lisettina slova: Nenech se jeho vychloubáním obalamutit. V Tristanovi je toho víc, než se zdá.

Kdyby to bylo všechno, po čem toužíš, vrhl by ses na mě v Mantonově kanceláři už ve chvíli, kdy jsi zjistil, že jsem sama.

Nezdálo se, že by k tomu mohl něco dodat.

Řekni mi, Tristane, jaké máš plány na dobu poté, co vykonáš pomstu na Georgeovi?

Tak daleko jsem ještě neuvažoval.

Vůbec ne? zeptala se. Nemáš žádnou tajnou ctižádost? Třeba touhu, abys jednoho dne mohl sám vést Mantonovu kancelář?

To těžko. Jsem její poloviční vlastník, a to mi úplně stačí.

Takže nemáš v plánu založit si vlastní podnik podobného charakteru?

Ne.

Prostě se chystáš pracovat se svým nevlastním bratrem po zbytek života?

Proboha, to ne. Zdálo se, že ta odpověď překvapila stejnou měrou jeho jako ji.

Právě dojeli k mostu a vyrazili přes něj, když Tristan opět promluvil: Kdysi dávno jsem doufal, že budu dělat správce panství.

Zoe udržela rysy v nicneříkajícím výrazu, ačkoli jí srdce prudce poskočilo. Nebylo to neočekávané, že šlechtic dal svým nemanželským dětem nějaké zaměstnání na panství, ale fakt, že Tristan po tom toužil, jí přinášel naději. V Rathmoor Parku, že?

Odtažitě přikývl. Otec mi pořád sliboval, že mě dá na zaučení k panu Fowlerovi, našemu tehdejšímu správci. Pak se mu do hlasu vkradl ledově hořký tón. Ale nějak se k tomu nikdy nedostal. Byl příliš zaměstnaný svými zábavami – cestováním po světě, spaním s mou matkou a dostihy. Pokusil se to napsat do dodatku poslední vůle, ale víš, co se s ním stalo.

Ano. A věděla také, co se stalo s Tristanem. A proč byl tak kritický k anglické aristokracii, když o ní hovořil s Jeremym. Nebylo to proto, že byl nemanželský syn, ale proto, že mu bratr vikomt znemožnil ubírat se cestou, na niž se chystal. Obral ho o život, který chtěl vést, dřív než se všechno obrátilo v katastrofu.

Samozřejmě že bych v tom nejspíš stejně neuspěl, pokračoval. Jediné formální vzdělání jsem získal v místní škole v Ashcroftu. Nevím toho dost o pěstování obilí, mám jenom útržkovité znalosti účetnictví a byl jsem tak dlouho pryč z Anglie, že jsem zapomněl všechny právnické finty.

Touha v jeho hlase, kterou se snažil tak tvrdě potlačit, jí málem zlomila srdce. Všechny ty věci by ses mohl naučit, pronesla tiše. Já jsem se je taky naučila.

Vší silou sevřel čelist. Nabízíš mi, že mě budeš učit, princezno? Poté co se provdáš za Keanea a pohodlně se usadíte v Yorkshiru? To je lákavá nabídka. Mohla bys mě ustanovit svým správcem a vykrádat se ke mně do postele, kdykoli tě znudí…

Přestaň, přerušila ho podrážděně. Pořád to děláš.

Co?

Říkáš provokativní věci, abys zakryl fakt, že jsi mi neúmyslně dovolil nahlédnout do svého skutečného nitra.

Položilo se mezi ně ticho přerušované pouze vlnami Temže a hvízdáním parníků pod mostem.

Žádné ‚mé skutečné nitro neexistuje, prohlásil nakonec. V mé profesi je nejlepší být jako chameleon, a ujišťuju tě, že tohle umění jsem dotáhl k dokonalosti. Pobídl koně a nechal ji, aby jela za ním.

Jak se to snažila pochopit, zaplavilo ji zoufalství. Pokaždé když se k němu o kousek přiblížila, postavil před sebe barikádu. Dělá to kvůli ní? Nebo je takový u všech?

Sjížděli z mostu, když uslyšela tiché hučení. Chvílemi před sebou zahlédla světla a velkou plochu plnou Stánků. Jako jakýkoli výroční trh, i tento jarmark přitahoval lidi různých druhů, bohaté i chudé. Na jednom konci bylo postavené dřevěné zábradlí, kam si lidé mohli za malou úplatu přivázat koně, a měli je ohlídané.

Asi nám bude chvíli trvat, než v tomhle zmatku najdeme Stánek rodiny Corriů, dokonce i s nákresem, který nám ten hoch dal. Čím víc se blížili k tomu zmatku, tím víc se držel přímo u ní. Následuj mě a nech mluvení na mně, ano? A stáhni si tu kapuci víc do čela, aby ti zakryla obličej.

Proč?

Protože jedna věc je, když se se mnou potuluješ ve dne po cikánském táboře, ale něco jiného je, když to děláš v noci. Kdyby tě někdo z lepších lidí, kteří tu nakupují, poznal, měla bys zničenou pověst.

To je značně nepravděpodobné, protože…

Udělej alespoň jednou v životě to, co ti říkám, zatraceně! Zabočil s koněm tam, kde byli přivázaní ostatní.

A to si myslí, že by z něj nebyl dobrý správce, bručela.

Protože byl stejně hrdý a dominantní jako šlechtici, jimž se vysmíval, nejspíš by si dobře rozuměl s otcem, pokud by ti dva zapomněli na své předsudky. Oba dva si mysleli, že Zoe potřebuje ochránce, už to by je po celý život svazovalo.

Právě to se jí líbilo na Jeremym, že se jí nesnažil nic přikazovat. Byli rovnocenní přátelé, díky bohu, což by z něj dělalo i dobrého manžela.

Tedy až na jeho dychtivost vyhledávat bordely a hráčská doupata. A na nedostatek nadšení z vedení panství. A na jeho pohrdavý přístup k Angličanům.

Zaskřípala zuby. Muži. Byli ta nejméně snesitelná stvoření na celé širé zemi. A on si myslí, že ženy jsou otravné! Nic nepřemůže čirou mužskou aroganci.



Tristan byl vděčný, že se jim během cesty mezi Stánky naskýtá jen málo příležitostí k povídání. Už toho, zatraceně, prozradil až dost. Na co myslel, že začal pošetile blábolit o svém přání stát se správcem panství? Zoe si teď bude myslet, že má zálusk na tu pozici na jejím panství. Protože se mu samozřejmě podařilo nasadit jí tu myšlenku do hlavy spolu se vším ostatním.

Pořád to děláš… Říkáš provokativní věci, abys zakryl fakt, že jsi mi neúmyslně dovolil nahlédnout do svého skutečného nitra.

Znělo to stejně jako od Dominicka. Ani jeden z nich si, jak se zdálo, neuvědomoval, že jeho skutečné nitro – pokud něco takového vůbec existovalo – představovalo člověka bez domova, bez vlasti, bez jakéhokoli pevného místa na světě. Měl rodinu a přátele, ano. Ale ti si jeden po druhém nacházeli své partnery, budovali hnízda a připomínali mu, že on bude muset být v budoucnosti sám – vždycky sám.

Kdysi si myslel, že je to přesně to, co chce. A teď…

Zoe ho chytila za paži. Tohle je symbol rodiny Corriů, ne?

Sledoval směr, kam ukazovala. Opravdu. Přešel ke stánku, ale muže, který v něm byl, nepoznal. Ale ten mu naštěstí po chvilkovém hovoru v romštině ukázal cestu k Miloshovi.

Když se k němu blížili, Tristan zašeptal: To je on, ten muž, který tam upravuje kožené řemeny a podkovy na stojánku. Milosh byl vždycky dobrý podkovář.

Zdálo se mu, že se Milosh moc nezměnil. Možná byl trochu širší v pase než kdysi, ale připadal mu stejně energický, rovnal si všechno, aby to bylo co nejvýhodněji vystaveno, procházel se po Stánku a prohlížel si dav. Aha, teď si jich všiml.

Dobrý večer, pane a paní! uklonil se Milosh. Máme všechno potřebné pro koně, jestli se chcete podívat, a máme… Zarazil se, když světlo z jeho lucerny plně dopadlo na Tristanovu tvář.

Tristan? ujišťoval se Milosh.  Tristan Bonnaud?

V celé své kráse.

Milosh se rozesmál a sevřel ho v objetí, až z něj prakticky vymáčkl všechen život. Teprve potom ho pustil, postavil si ho na délku paže před sebe a prohlédl si ho. Vypadáš dobře na muže, který padl tváří do bláta, řekl romsky.

Ty taky. Tristan přešel do angličtiny.

Milosh pochopil a promluvil také anglicky: Kolik už je to let? Jedenáct?

Třináct.

Ach, ano. Když jsem tě naposled viděl, byl jsem teprve rok ženatý. Ukázal prstem dozadu do Stánku, kde žena a střapatý chlapec rozbalovali nějaké zboží. Mému synovi už je skoro třináct. A mám ještě tři podobné. Ti hlídají koně u vchodu.

Zatraceně, podivil se Tristan. To jsem měl vědět.

Přes Miloshův obličej přelétl prohnaný úsměv. Řeknu jim, aby na tebe dávali pozor kvůli tvé zálibě v… osvobozování koní od jejich zlých majitelů, dalo by se říct.

Ne, už se to tak říkat nemusí. Už na mně nelpí žádné obvinění a byl bych ti vděčný, kdybys to lidem nepřipomínal.

Milosh přikývl směrem k Zoe, která měla obličej stále ještě napůl skrytý v kapuci, a přešel do romštiny. Myslíš tím lidi jako ona?

Ta ví všechno, řekl Tristan anglicky.

Ach, tak potom to musí být tvoje žena. Zatímco Tristan váhal, jestli má říct pravdu, nebo lhát, Milosh přešel k Zoe a natáhl ruku. Milosh Corrie k vašim službám, madam. Jsem moc rád, že jsme se seznámili.

Zoe si s ním potřásla rukou. Hodně jsem toho o vás slyšela od Tristana.

Předpokládám, že nic dobrého. Milosh mávl rukou směrem ke stánku. Pojďte se seznámit s mou ženou a synem.

S váhavým úsměvem si Zoe stáhla kapuci z hlavy. To by pro mě byla čest.

Milosh ztuhl. Dřív než se Tristan stačil zeptat, co se děje, koňský handlíř promluvil hlasem plným údivu a šoku.

Drina? obrátil se na Zoe. Drino! A poté se otočil k Tristanovi. Kde jsi, proboha, našel mou sestru?
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Zoe se zatočila hlava. Jeho sestra! Drina byla Miloshova sestra?

Ne, jak by to mohlo být? Zuřivě si toho muže prohlížela a hledala na něm nějaké společné znaky, ale v jeho tuhé pokožce ani ve vousaté tváři nemohla najít nic, co by jí dávalo jistotu.

Na rozdíl od většiny Cikánů, které toho dne viděla, byl rozložitý – nejen vysoký jako Tristan, ale měl také soudkovitou hruď a silný pás. Pod obnošeným černým kabátem měl na sobě pestře vyšívanou vestu a kolem krku uvázaný červenožlutý šátek.

Opravdu se uměl oblékat tak, aby udělal dojem… Ale stejně tak to uměl i Jeremy, který vůbec nemusel být její pokrevní příbuzný. Nemohl se však mýlit, v Miloshových očích četla poznání, jakmile spatřil její tvář. A Rathmoor Park byl necelé dvě hodiny jízdy vzdálený od Winborough. Mimoto Tristan povídal, že Corriovi byli zvyklí trávit zimu v Yorku.

Corriová. Těžce polkla. Její pravé jméno bylo Corriová, pokud tohle všechno byla pravda. Tak… tak Drina byla vaše sestra?

Při zvuku jejího hlasu sebou Milosh trhl. Jeho tmavé líce zbledly. Ne… chci říct, ano, moje sestra. Ale vy nemůžete být ona. Jste příliš mladá. Jí už by teď bylo skoro čtyřicet. Takže kdo… jak…

Tristan ho přerušil. Zoe je moje klientka. Najala si mě, abych našel její matku, o níž si myslí, že se jmenovala Drina.

Zoe si nemohla nevšimnout, že se Tristan vyhnul uvedení celého jejího jména a titulu. Naštěstí mu to myslelo rychle. Ona nebyla schopná myslet vůbec. Má strýčka. Strýčka.

Tristan jí položil na uklidněnou ruku na paži a pohlédl na Miloshe. Jestli to dobře chápu, tak nevíš, kde tvá sestra je?

Ne, neviděl jsem ji víc než dvacet let. Milosh si hladově prohlížel Zoe, jako by chtěl rozebrat každý její rys, stejně jako to ona činila s ním. Kolik je ti let, děvče?

Dvacet jedna.

V očích mu zajiskřilo. Tak potom jsi moje neteř, že? Drinina dcera.

Pokud se jedná o stejnou Drinu…

Jsi její věrný obraz, čavi. Ta podoba je až nepřirozená a stáří je také správné. Musíš být její dcera!

Přišla k nim zamračená Miloshova žena a začali romsky diskutovat. Zoe neustále slyšela slovo marhime.

Se srdcem v hrdle se Zoe otočila na Tristana. Co to říkají?

Drina byla zjevně vypovězena z klanu Corriů, protože se spustila s gadžem.

S otcem? zeptala se rozechvěle.

Nevím. Nejspíš ano. Nedokážu zachytit všechno, co říkají, ale zdá se, že Miloshova manželka protestuje, že Drina byla prohlášena za marhime neboli nečistou kvůli tomu, že se spustila s gadžem. Říká, že to znamená, že ty jsi taky marhime, a že by tě měl Milosh poslat šupem zpátky.

Nečistá. Zoe se sevřel žaludek. To znělo téměř hůř než bastard.

Vrhl na ni starostlivý pohled. Jsi v pořádku?

Obtočila si paže kolem pasu. Samozřejmě. Je mi fajn. Nádherně. Lepší už to být nemůže. Slyšela, jak jí hlas hystericky stoupá, ale nemohla tomu odpomoct. Nejenže je možné, že otec znesvětil manželský slib a měl milenku, která je mou matkou, ale teď slyším, že matka kvůli tomu byla vypovězena ze svého klanu. Zápasila o dech a snažila se pochopit tento nový svět. Není divu, že mě prodala.

Do očí jí vhrkly slzy. Byl ten nářez, který její biologická matka dostala, spojený s jejím vypovězením? A opustila kvůli tomu své vlastní dítě? Nebo prostě cítila, že není schopná vychovávat miminko, jež jí přineslo tolik zármutku?

Když jí začaly po tvářích stékat slzy, Tristan ji objal paží kolem ramen. Je mi to líto, princezno.

Zavrtěla hlavou. Chtěla jsem znát pravdu. A ty jsi mě varoval…, že může být bolestná.

Hádka manželů Corriových skončila tak náhle, jak začala. Milosh zavrčel něco, po čem jeho žena naštvaně odpochodovala do zadní části Stánku.

Když se k nim obrátil a spatřil Tristanovu paži kolem Zoiných ramen, zamračil se.

Tristan Zoe okamžitě pustil. Já tomu nerozumím, Miloshi. Vůbec jsem nevěděl, že máš sestru.

Milosh si Zoe znovu nenápadně prohlížel, jako by si chtěl potvrdit to, co vidí jeho oči. V době, kdy jsme se skamarádili, byla už Drina od nás dva roky vypovězená. Byla s naší rodinou pouze ten první rok, kdy jsme tábořili v Rathmoor Parku, a to jsme ještě ty i já byli kluci. Jí bylo osmnáct a byla zaslíbená jednomu Romovi, takže ji drželi dál od chlapců, zvlášť od gadžů.

Ale ty jsi o ní nikdy nemluvil, ani jsi nezmínil její jméno, namítl nevěřícně Tristan.

Nesměl jsem. Byla marhime! Když je někdo vypovězený, znamená to, že pro nás už neexistuje. To jsi nezjistil za všechny ty roky, kdy jsi se mnou kamarádil?

Tristan zavrtěl hlavou. Neuvědomil jsem si, že je to tak… přísné.

Ano, to je. Milosh pohlédl dozadu na trucující manželku a ztišil hlas. Ale já jsem nikdy zcela neuznal rozhodnutí krisu. Vždycky jsem doufal, že by se k nám mohla jednoho dne vrátit a že já pak budu mít možnost zasadit se o konec jejího vypovězení.

Pohlédl na Zoe. Říkala jste, že ji hledáte. Kdy zmizela? Vychovávala vás sama? Nebo si našla jiného ochránce, či dokonce manžela, poté co opustila Huckera?

H-Huckera? Pod Zoinýma nohama se zhoupla země. Georgeova Huckera?

Tristan vedle ní také zkameněl. Co s tím má společného John Hucker?

Milosh okamžitě zostražitěl. Vy to nevíte?

Co nevíme?

Myslel jsem, že proto jste přišli za mnou – abyste zjistili něco o Huckerovi. Milosh se zatvářil ustaraně, když viděl jejich reakci na svůj komentář. To Hucker svedl mou sestru. A podle Zoina stáří musel být také tím, s kým otěhotněla.

S… kým… otěhotněla. Hucker, ten hrozný člověk, který pomáhal zničit Tristana, Lisette i Dominicka. Ten hrozný člověk, který tyranizoval ženy a děti.

Ten hrozný člověk byl jejím otcem. Ten monstrózní, ohavný…

Všechno se s ní rozhoupalo a vidění se jí zúžilo na tunel zaplněný Miloshovým zděšeným výrazem. Jak jí krev bušila v uších, zavrávorala dopředu a někdo ji chytil. Skrz mlhu slyšela hlasy, jež ji volaly a ptaly se. Potom všechno zčernalo.

Když se probudila, spočívala napůl na hromadě polštářů a Tristan jí držel u rtů šálek velice silné lihoviny. Nutil ji, aby to vypila. Jednou polkla, zalapala po dechu, jak to pálilo, a polkla další doušek.

Už je to lepší? ptal se Tristan.

Přikývla a snažila se posadit.

Možná bys měla ještě chvíli ležet, řekl vylekaně.

Je mi dobře, vážně, namítla, ale zůstala raději sedět, protože si nebyla jistá, jestli by ji nohy unesly.

Už beze slova jí vtiskl do rukou šálek s lihovinou. Byla mu za to vděčná, protože tak mohla zabránit tomu, aby se jí třásly ruce.

Rozhlédla se po okolí a zjistila, že se nachází v zadní části Stánku. Bylo tu tepleji, protože někdo stáhl přední závěs, jímž se Stánek zavíral. Miloshova manželka zmizela i se synem. Teď tu byli jenom oni tři.

Milosh – její strýc, proboha – seděl se zkříženýma nohama na zmrzlé zemi a Tristan na stoličce vedle polštářů. Oba ji sledovali se starostlivostí, která by ji za jiných okolností hřála u srdce. Za okolností, kdy by nebyla dcerou zločince.

Znovu se jí zatočila hlava. Rychle se napila toho, co pokládala za brandy. Zahřálo ji to a trochu uklidnilo. Alespoň trochu.

Milosh pohlédl s obavami na Tristana. Když jste nepřišli kvůli tomu, že jste slyšeli o Huckerovi, tak proč jste přišli?

Tristan pokrčil rameny. Byl jsi můj přítel a zároveň yorkshirský Rom. Zoe mě najala, abych našel její pravé rodiče, takže dávalo smysl, že jsem chtěl začít hledat u tebe.

To sice nebyla celá pravda, ale Zoe dokázala pochopit, že ostatní už teď bylo zbytečné.

Takže moje sestra zmizela? zeptal se Milosh Zoe.

Je nezvěstná už od mého narození, zašeptala Zoe. Byla jsem adoptována… anglickými manželi. Moje adoptivní matka, která už zemřela, řekla své sestře, že mě otec koupil od ženy jménem Drina.

Milosh spolkl kletbu. To je lež. Drina by nikdy nebyla tak nezodpovědná, aby prodala dítě, jež bylo její krev. Možná se chovala pošetile, že sdílela lože s Huckerem, ale tohle… Zavrtěl hlavou.

Tristan zíral zatvrzele na svého přítele. A víš jistě, že to byl Hucker, a ne někdo jiný, s kým Drina čekala dítě? Protože my jsme uvažovali o možnosti, že tím viníkem byl třeba Zoin adoptivní otec, který mohl mít Drinu za milenku.

Zoe pocítila naději. Z celého srdce by dávala přednost tomu, aby otec byl její opravdový rodič, bez ohledu na jeho nevěru, než ten… hrozný Hucker. Zvlášť když se nedávno dozvěděla, co udělal Tristanovi, Lisette a Dominickovi. Ano, možná vaše sestra měla něco s mým otcem, kterého potkala…

Kde by se mohli potkat? Jak řekla už Tristanovi, nebylo pravděpodobné, že by se Drina setkala s otcem v Highthorpu kvůli všeobecně známé nenávisti tamních vesničanů k Cikánům.

Je mi líto, cav, konstatoval Milosh, ale Hucker je určitě tvůj otec. Tvůj dědeček chytil Drinu v posteli toho hajzla. A když ji rodina vypověděla, žila Drina v opuštěné lovecké chatě v Rathmoor Parku, kde se mohla s Huckerem scházet. Nevěděl jsem, že čeká dítě, když jsme odjížděli na zimu do Yorku, ale nepřekvapilo by mě to.

A já jsem o tom nikdy nic nevěděl? podivil se Tristan.

Ti dva svůj vztah drželi v tajnosti kvůli Georgeovi.

George! pronesl hluše Tristan. Kdy se to stalo?

Pamatuješ na to léto, kdy George skončil studia na Etonu a tvůj otec chtěl odjet do Itálie, takže mu předal péči o panství?

Tristanovi zesinala tvář. Ano, pamatuju. George byl hrozný tyran, plížil se kolem a jen rozkazoval.

Milosh přikývl. Vyhodil by nás okamžitě z vašich pozemků, kdyby váš otec nevydal speciální příkaz, že máme dovoleno tam zůstat. Ale přesto mu situace s Drinou a Huckerem dala dobrou záminku, takže rozhodl, že máme odejít do Yorku. Když jsem Drinu naposled viděl, říkala, že si ji chce Hucker vzít.

Hlas mu ztvrdl. Ale když jsme tam další léto znovu tábořili a já jsem ji šel hledat, Hucker prohlásil, že ho opustila. Milosh se zamračil. Věděl jsem, že je to lež. Byla do něj zamilovaná. A kdybych věděl, že s ním čekala dítě, měl bych jistotu, že ho neopustila ze své vůle.

Tristan měl v očích jakýsi nepřítomný pohled. Takže proto jsi mě, když jsem vzal toho koně, varoval před Huckerovými lžemi. Nemělo to co dělat s Georgem. Ty jsi nevěřil Huckerovi.

Nevěřím ani jednomu z nich a troufám si říct, že ty taky ne, poznamenal Milosh. Ale ano, většinou jsem tím myslel Huckera. Věděl jsem, že Drina by toho muže nikdy neopustila, pokud by ji k tomu nedonutil.

Proto ji mí rodiče našli na cestě zbitou! vyžbleptla Zoe. Jakmile mě porodila, Hucker ji musel přimět k odchodu a ona mířila do Yorku v naději, že ji její rodina přijme zpátky.

Miloshovi přelétl přes obličej hrozivý výraz. Zbitou? Ten hajzl zbil mou sestru? Zvedl se ze země a oči mu děsivě zledověly. Zabiju ho. Popadnu ho za ten jeho zbabělý krk a…

Nic takového neuděláš, vyskočil na nohy i Tristan. Když Huckera obviníš po jednadvaceti letech, bude chtít vědět, jak ses dozvěděl, co se stalo Drině. Bude mu divné, proč po něm jdeš až teď, když už jsi věděl, že odešla.

Řeknu mu, že mi to pověděla Drina, pronesl trpce Milosh.

Potom bude očekávat, že mu to řekne sama. Bude chtít vědět, kde je. Zatraceně, začne se ptát na dítě, a když mu neodpovíš, začne zjišťovat, s kým jsi mluvil.

Tristan propaloval Miloshe očima. Ptal jsem se na Drinu ve všech cikánských táborech se Zoe po boku. Nakonec mu z toho vyjde, že Drinu a Zoe spojuje jeden člověk… Ne, o Zoe se nesmí dozvědět. Šel by s tím hned za Georgem a víš, co by to pro ni znamenalo.

Zoe hřměl v uších vlastní tep. Proboha, muž jako Hucker… Kdyby se někdy dozvěděl, kdo je Zoe, že není skutečná dědička titulu a majetku, vydíral by otce, vydíral by ji…

Tristan má pravdu – nesmíte mu o mně říct. Vyhrabala se na nohy. Nesmíte.

Milosh překřížil ruce na hrudi. Nemůžu přehlížet, že moje sestra byla zbitá. Kde je? Co se s ní stalo?

To my nevíme, zatraceně! zvolal Tristan. A právě proto nemůžeš vyrazit na Huckera jako vzteklý kohout. Zoe to všechno slyšela jen z druhé ruky, od sestry své adoptivní matky, která jí řekla, jak se dostala ke svým adoptivním rodičům. A její adoptivní otec odmítl cokoli z toho potvrdit. Co my víme, třeba si jeden z nich tu část o bití vymyslel.

Co my víme, opáčil Milosh, Hucker mohl přinutit Drinu, aby prodala své dítě gadžovským manželům, nebo jim ho mohl prodat sám. Jen on ví, jak to opravdu bylo. Milosh sevřel ruce v pěst. A já mám v úmyslu ho přimět, aby mi to řekl, i kdybych to z něj měl vymlátit!

Podívej, pravil Tristan chlácholivě, uplynulo už jednadvacet let, takže se ti nic nestane, když na své odpovědi ještě chvíli počkáš. Když teď máme určitá fakta, můžeme konfrontovat Zoina nevlastního otce a zjistit pravdu z jeho pohledu. Nemá cenu chodit k Huckerovi, dokud se nedozvíme všechno, co ví on.

Dobrá, přisvědčil Milosh a nasadil si klobouk na hlavu. Tak si s ním pojďme promluvit.

Zoe sevřela panika. Vrhla prosebný pohled na Tristana.

Ale ten už vrtěl hlavou. Teď ne. Musíme mu to předložit postupně. On vůbec neví, že jeho dcera hledá své pravé rodiče. Je třeba jít na to jemně.

Což ty jsi nikdy nezvládal, utrhl se na něj Milosh.

Tristan ztuhl. Už nejsem kluk, kterého jsi znal. Věř mi, že jsem se pár věcí naučil od chvíle, kdy jsme běhali po Rathmoor Parku. Když se Milosh nepřestával mračit, Tristan dodal: Pokud se do toho vrhneš po hlavě, příteli, mohl bys zničit hned několik životů. Nejen Zoin, ale i jejího otce a tety…

A také Tristanův. Zoe položila ruku na strýcovu paži. Prosím, neuspěchejte to. Tristan a pan Manton nyní vedou detektivní kancelář a jejich pověst by utrpěla, kdyby se to rozneslo a zničilo to mě nebo mou rodinu. A kdybych měla sebemenší tušení, kdo je můj pravý otec… Potlačila slzy. Prosím, nechte Tristana, aby vás v tom vedl. Prosím, strýčku Miloshi.

Teprve poté, co Milosh zalapal po dechu, si uvědomila, že ho poprvé nazvala strýčkem.

Oči mu zněžněly a přikryl jí ruku svou dlaní. Ty mi nerozumíš, drahá. Ty jsi teď moje rodina. Musím se o tebe postarat.

Já mám rodinu, strýčku. Starají se o mě dobře.

Tak proč potom pátráš po své romské matce?

Výborná otázka. Tristan měl pravdu i v tom. Měla všechno nechat být a doufat, že Drina se z ničeho nic nezjeví, aby jí ublížila.

Ale přesto toho nelitovala. Teď alespoň věděla, před čím vším ji otec a matka ochránili – a jak by asi žila jako dcera muže, jakým byl Hucker. Zachvěla se.

Vtom si uvědomila, že Milosh pořád ještě čeká na odpověď, a odtušila: Je těžké vysvětlit, proč ji hledám. Já… hm…

Ona se má vdávat, vložil se do toho lehce Tristan. A znáš tyhle gadže – dokonce ani sebenepatrnější gentleman nechce, aby jeho rodokmen byl poskvrněný romskou krví. Takže potřebuje vědět, jestli by se najednou neobjevila její matka a nezničila její manželství.

Ano, přesně, přisvědčila Zoe.

Byla to celkem pravda… kdysi. Ale teď už o manželství s Jeremym neuvažovala. A nejen proto, že Hucker slídil kolem a zničil by její rodinu, kdyby se někdy dozvěděl pravdu. To nebyl ten hlavní problém.

Vrhla na Tristana kradmý pohled. Problém byl v tom, že jediný muž, jehož si chtěla vzít, stál teď vedle ní.

Bylo jedno, že vůbec neuvažoval o svatbě s dcerou svého nepřítele. Nebo že neměl sebemenší touhu si vůbec někdy někoho vzít. Bylo jedno, že to bylo nemožné, že by to neulehčilo její situaci a že by se pořád ještě musela strachovat o Winborough.

Když cítila tohle k Tristanovi, myšlenka na sňatek s jiným mužem jí připadala ohromně špatná. To nemohla Jeremymu udělat. Ani sobě.

Tak vidíš, obrátil se Tristan na Miloshe, že nemůžeš zrovna teď jít po Huckerovi. Potřebujeme trochu času.

Kolik? chtěl vědět Milosh.

Několik dní, abychom dali všechno do pořádku. To bys nám mohl dopřát, už kvůli své neteři a její rodině!

Chceš říct rodině, která ji ukradla jejím lidem?

Chci říct rodině, která si ji vzala, když ji vlastní rodiče opustili, opravil ho ostře Tristan.

Milosh zrudl, ale už proti tomu obvinění neprotestoval. Podrbal se ve vousech a pohlédl na Zoe. Dobrá. Několik dní. Ale jestli o vás nic neuslyším, vydám se za Huckerem sám.

Chápu, přitakal Tristan.

Děkuju, strýčku Miloshi. Zoe si stoupla na špičky a políbila ho na tvář. Nemáte představu, jak se mi ulevilo.

Krátce přikývl. Zjevně byla hrdost stejně důležitá pro Romy jako pro anglické lordy.

Sjela pohledem k Tristanovi, který stál strnule vedle. A stejně tak pro nemanželské děti těch lordů.

Musíme jít, obrátil se Tristan na Miloshe, ale vrátíme se tak rychle, jak to půjde. Řekni mi, kde bydlíte přes zimu, kdybych se s tebou potřeboval setkat.

Milosh zamumlal něco v romštině, potom kývl na Zoe a přešel do angličtiny. Dávej na moji neteř dobrý pozor.

Tristan napřímil ramena. Vždycky dávám dobrý pozor na své klienty.

Ta slova ji uvedla v zoufalství. Vždycky pro něj bude jenom klientka, zvlášť po dnešním odhalení.

A ona nemohla učinit nic, čím by to změnila.
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Když se vraceli ke koním, nic neříkali, hlavně proto, aby je nikdo neslyšel. Alespoň to byl důvod, kterým si to odůvodňovala Zoe. S Tristanem si nebyla tak jistá. Když zjistili, že její otec je muž, jemuž Tristan zlořečil, muselo to s ním otřást.

Jakmile vyjeli na ulici vedoucí k Berkeley Square a dav lidí zřídl, konečně promluvil. Víš určitě, že už jsi v pořádku?

Ta neočekávaná starostlivost jí znovu vehnala slzy do očí. Jsem tak v pořádku, jak můžu být za těchto okolností.

Pak ujeli velkou vzdálenost v naprostém tichu. Chtělo se jí z toho ječet. Toužila po jeho břitkých a cynických poznámkách, jeho liberálním používání oslovení princezno, když s ní mluvil. Bolelo ji, že znovu klesla na pouhou klientku poté, co si byli dnes odpoledne tak blízcí.

Zanedlouho už to nemohla vydržet. Nedovedu si představit, jak to řekneme otci.

My to neuděláme. Hleděl před sebe na cestu a v obličeji měl tvrdý výraz. Je na čase, abych z toho odstoupil. Můžeš si dnes večer promluvit s otcem sama nebo počkat do zítřka, až to povím Dominickovi. Potom byste mohli vy dva zajít za otcem společně.

Ne! Nelíbilo se jí, že se na ni nechce podívat. Nejspíš nedokázal snést ani pohled na ni. Já chci, abys to udělal ty.

Nemáš na výběr, pronesl hlasem, obsahujícím hrozivou, ledovou definitivnost. Můj bratr je zvyklý jednat s lidmi, jako je tvůj otec. Měl by to zvládnout.

Já nechci Dominicka! Chci tebe. Zarazila se, než to opravdu vyslovila.

Stejně ho nechtěla jenom kvůli rozhovoru s otcem. Chtěla ho napořád. Avšak na tom, co ona chce, už nezáleželo. Teď už nešlo jenom o Tristana a o ni. Teď záleželo hlavně na tom, aby zjistili, co se tehdy stalo s její pravou matkou, aniž by do toho musel vstupovat její popudlivý strýc. A záleželo také na tom, jak si má uspořádat budoucnost, aniž by přitom zničila něčí životy.

Nebo aniž by riskovala, že do toho vstoupí George. Protože kdyby se tak stalo, téměř určitě by to ublížilo Tristanovi. Znovu. A to nemohla dovolit.

To však neznamenalo, že ho nechá, aby z toho případu vycouval, aniž by dokončil to, co začal.

Přiměla se k tomu, aby její hlas zněl normálně a prakticky. Ty jsi jediný, kdo toho ví hodně o Miloshovi a jeho rodině a taky o Huckerovi. Musíš to být ty – musíš být u toho! Kdybys nechtěl najít Miloshe, nikdy bychom nepřišli na to, kdo ve skutečnosti jsem.

Možná by to pro tebe bylo lepší, prohlásil ledově.

Stáhlo se jí hrdlo. Chce tím říct, že on by tomu dával přednost? Nejspíš.

Ale na druhé straně byl nejspíš rád, že to dopadlo takhle. Získal tím výmluvu k tomu, co chtěl udělat zbavit se jí, než se mu dostane příliš pod kůži. On nesháněl manželku, což dával na vědomí vždycky, když na to přišla řeč.

A když ho teď Zoe lépe poznala, věděla, že se ji nepokusí svést jenom pro samotnou radost ze svádění. Což byla škoda.

Na tohle se musí jít jemně, oznámil jí a neosobně přitom odsekával slovíčka. V tom já… nejsem nikterak dobrý, jak nezapomněl nadhodit ani Milosh.

Strýček Milosh se mýlí! Až dosud jsi řešil můj případ výborně. Věřím ti, že bys to jemně zvládl i s mým otcem.

A co s tvým bratrancem?

Co s ním má být?

Tristan se ušklíbl. On je důvod toho všeho, pamatuješ? Podle plánu, který sis sama vypracovala, si ho máš vzít. Pokud vystraším Keanea tím, že tě budu chodit navštěvovat, když už ví, že to tvůj otec neschvaluje, nijak to situaci nepomůže. Keane začne klást otázky jako obvykle a pro tebe i otce bude ještě těžší zamlčet před ním pravdu.

Stejně ji před ním nemůžeme zamlčet, když to teď ví i strýček Milosh, poznamenala zkormouceně.

Nemusíte mu to nutně říkat. Pokud přimějeme tvého otce, aby nám pro Miloshe udal chybějící fakta, která by ho dovedla k Drině, může si Milosh zaškrtit Huckera sám za sebe, aniž ho kdokoli dá do spojitosti s vaší rodinou. Potom si můžeš vzít bratrance.

Dnes odpoledne jsi nechtěl, abych si ho brala, pronesla chraptivě. Co se změnilo?

Všechno, zatraceně! Pak se zdálo, jako by se ukáznil, dokonce i v tónu hlasu. Musíš si vzít Keanea. Je to jediný způsob, jak si udržíš titul i majetek. Jak už jsi říkala předtím, on je jediný člověk, kterému nebude vadit, kdyby vyšla pravda najevo. Protože pak by dědil on. A ty bys pořád byla v bezpečí.

Zoufala si, že ji nyní on sám tlačí do svatby s bratrancem. On mě nechce.

O tom pochybuju. Ale i kdyby to byla pravda, můžeš ho přimět, aby tě chtěl. Zhluboka se nadechl. Máš k tomu talent.

Co to má znamenat?

Nic. Jenom poukazuju na to, že jsi měla pravdu. Je skutečně rozumné, když si vezmeš svého bratrance. A z toho plyne, že já musím při vyšetřování hrát nenápadnější roli.

Nechci…

Mně je jedno, co chceš!

Musela vydat nějaký šokující zvuk, protože Tristan zamumlal jakousi kletbu a dodal ovládaným tónem: Jinak to být nemůže. Uvidíš, že je to moudré, jakmile budeš mít čas trochu se nad tím zamyslet.

Ach, absolutně nesnášela, když jí muži začali něco přikazovat, aniž přitom brali v potaz její city. Od něj to opravdu nečekala, ačkoli by možná měla. Měl vždycky tendenci myslet si, že jeho řešení je to nejlepší.

Stejně jako otec.

Který ani nebyl její otec.

Což rozhodlo. Fajn. Zachovej se jako darebák. Uvidíme, jestli mi to bude vadit. Když ani na tuto urážku nereagoval, měla už rudo před očima. Jestli nechceš být u toho, až budu mluvit s majorem, tak tam nechoď. Pošli místo sebe svého bratra. Nebo svou sestru či kohokoli jiného. Jen mě nech být!

Znechucená až k smrti ze starostí nad tím vším, ale hlavně nad ním, pobídla kobylu do trysku a namířila si to domů.

To konečně vyvolalo nějakou reakci. K čertu, Zoe! zvolal a vyrazil za ní.

Následovala šílená jízda londýnskými ulicemi. Z předchozích pobytů v Londýně znala cestu, kde by v tuto noční dobu nemělo být moc lidí. Vydala se tudy, protože se rozhodla, že se musí dostat domů, aniž by Tristan zjistil, jak jí zlomil srdce.

Srdce? Ne, to určitě ne. Přece by nebyla tak hloupá, aby dala své srdce tomu… přemoudřelému, tvrdohlavému, neurvalému hajzlovi!

Dojela až na náměstí Berkeley, kde musela u stájí zastavit, protože jí došlo, že když se vykradla z domu, vzala si potají ze stájí koně, a teď ho bude muset zase pokradmu vrátit. Stůjte při ní všichni svatí!

A ještě k tomu slyšela, jak ji dohání Tristan, který určitě bude pronášet další ledové poznámky.

Ať jde ten chlap k čertu. To je ten problém s dramatickými výbuchy hněvu. Člověk vždycky skončí na stejném místě, kde začal, se stejným zlotřilcem, který ho tak rozčílil.

Se stejným zlotřilcem, který jí teď stál po boku a syčel: Zbláznila ses, jet jako o život přes Londýn, když…

Jako by tobě na tom záleželo. Seskočila z koně a prohlížela si rodinnou stáj na konci uličky. Jdi pryč. Já musím vymyslet, jak dostat klisnu zpátky do stáje, aniž by mě někdo slyšel. Jinak budou vědět, že jsem byla pryč. Střelila po něm znechuceným pohledem. A my přece nechceme, aby bratranec měl nějaké podezření, nebo by se nemusel obětovat a vzít si mě.

Tristan se napjal a pak sestoupil z koně. Počkej tady s mým koněm. Já se postarám o tvého.

A než mohla protestovat, chytil jí otěže a vyrazil s klisnou do stájí. Zůstala tam nejistě stát, a když zmizel uvnitř, rozbušilo se jí srdce. Po chvíli se objevil bez koně.

Jakmile došel až k ní, otázala se: Jak jsi…

Jestli si vzpomínáš, dostat se dovnitř a ven, aniž by si toho někdo všiml, patří mezi mé zvláštní dovednosti. Dokážeš se dostat domů?

Nechala jsem si otevřené dveře u kuchyně, tak ano.

Zamračil se. Takže předpokládáš, že zůstaly otevřené. Radši to zkontrolujeme. Uvázal koně u blízkého sloupku a nabídl jí rámě. Pojďme.

Nevšímala si nabídnuté ruky a kradla se podél stájí k zadní zahradě. Následoval ji beze slova ke kuchyňským dveřím. Nejspíš se jí toužil co nejdřív zbavit. Asi stejně jako se toužila ona zbavit jeho.

Když vzala za dveře, zjistila, že už jsou bohužel zamčené.

Zatraceně, mumlala si. Domnívala jsem se, že budu doma dřív, než je na noc zamknou. Vztekle na něj pohlédla. Nemůžu dovnitř. Jak se mám dostat dovnitř?

Dlouze si povzdechl. Dej mi jednu sponku.

Proč?

Prostě mi ji dej, ano?

Vytáhla jednu z vlasů a podala mu ji. Sklonil se k zámku. Za okamžik se ozvalo cvaknutí.

Tristan se narovnal a otevřel dveře. Tak prosím, račte.

Není divu, že umíš tak dobře hrát zloděje.

Rty mu zaškubaly a Zoe doufala, že z něj konečně vyloudí úsměv, když vtom u stájí zaslechli hluk.

No ne, co je tohle? ozval se mužský hlas. Ty ses ztratila, holka? Nepamatuju se, že bych tě tady v okolí viděl. A jsi pěkná, opravdu moc pěkná.

Tristan strnul. Zatraceně, někdo našel mého koně.



To je sousedův podkoní, vydechla.

Chlap vydával chlácholivé zvuky. Troufám si říct, že se pánův syn zase opil a vzal omylem koně někoho jiného. Zatracený hlupák. Radši pojď dovnitř, ano, holka? Já tě hezky vytřu a ustájím na jednu noc u nás, než zjistíme, kdo je tvůj pán. Nemůžu tě tu nechat, aby tě někdo neukradl.

Když se Tristan otočil směrem ke stájím, zašeptala: Teď tam nemůžeš jít.

Já vím. Ten zatracený podkoní by chtěl vědět, kdo jsem a proč se potuluju u vás v zahradě.

A doneslo by se až k otci, že jsi tady byl. Zatahala ho za paži. Pojď na chvíli dovnitř a počkej, než půjde spát. Potom si můžeš vzít koně z jejich stáje stejným způsobem, jakým jsi dostal toho mého do naší. Zaváhal a stále hleděl směrem ke stájím. Pak však slyšeli klapot podkov po dláždění, jak podkoní odváděl jeho koně do vedlejších stájí. Měla bys doufat, že mu nebude trvat dlouho, než usne, zasyčel, když vstoupili dovnitř.

Zavřela tiše dveře a zamkla je. To bude v pořádku. Jenom proklouzneme po zadním schodišti nahoru…

To jsi ty, Polly?ozval se hlas hospodyně z chodby vedoucí do kuchyně. Jestli tě ještě jednou nachytám venku na zahradě s tím lokajem, vytahám tě za uši.

U sta hromů, vrčel potichu Tristan.

Pojď honem! Táhla ho k zadním schodům. Vyplížili se nahoru tak potichu, jak to šlo, a tam ho napůl dotáhla a napůl dostrkala po chodbě do svého pokoje, zrovna když zaslechli na schodech dole hospodyni.

Zoe rychle zamkla dveře a položila prst na rty. Poslouchala, co dělá hospodyně na chodbě, ale žena šla nahoru do pokojů služebných v podkroví. Stejně však zůstali potichu, dokud neslyšeli, jak se hospodyně vrací dolů a mumlá si něco o strašidlech.

Děláte tyhle věci často, má paní? zeptal se mazlivě Tristan.

Neoslovil ji ani drahoušku, ani princezno, ale má paní.

Ale samozřejmě. Sundala si kabát a hodila ho přes pelest. Jsem koneckonců dcera zločince, takže se pořád někde plížím, aby mě nikdo neviděl, lžu, podvádím…

Tak jsem to nemyslel. Ve světle dohořívajícího ohně se mu zablýskly oči.

Opravdu? Stáhla si rukavice a hodila je na postel. Tak proč se mě najednou tak snažíš co nejdřív zbavit? Proč se ze všech sil pokoušíš zbýt se mě i tohoto případu?

Kdybys měla aspoň trochu rozumu, snažila by ses ‚ze všech sil zbavit mě.

Narovnala se. Proč?

Ach, proboha. Přešel ke krbu a prohrabával prudkými pohyby pohrabáče oheň. Neposlouchala jsi, co ti říkala má sestra? George mě nenávidí. Chce mi ublížit všemi možnými způsoby. Takže až Hucker zjistí, že… po tobě toužím, a George se to od něj dozví, učiní si poslání z toho, aby tě zničil. I tvou rodinu. Jenom pro potěšení, aby mě viděl trpět.

Tahle situace však byla stejná už dřív než dnes večer, zamumlala, zcela vyvedená z konceptu.

Ale tehdy neměl prostředky, jak ti uškodit. Neměl tušení, proč sis nás najala. A po pravdě řečeno, já jsem toužil po mnoha ženách. On ví, že to nic neznamená. Vyhýbal se jejímu zraku a postavil pohrabáč zpět do stojanu. Předtím to nic neznamenalo. Ale ty jsi první žena, u níž jsem začal uvažovat…

Zadržela dech, ale neodvažovala se moc doufat.

Problém je v tom, pokračoval úsečně, že v okamžiku, kdy Hucker zjistí, že jsi jeho dcera, řekne to Georgeovi, a tím skončí jakákoli naděje, že se to udrží v tajnosti. A čím déle se kolem tebe zdržuju já, tím je pravděpodobnější, že Huckerovi dojde, co pro mě znamenáš.

A co to je? Ne, to se neodvážila zeptat. Co kdyby se jí ta odpověď nelíbila? Ano, ale jak se může Hucker dozvědět pravdu? Sám jsi říkal, že jestli otcovy informace dovedou Miloshe k Drině, potom se o nás Hucker nemusí nikdy dozvědět.

Čmuchal tady kolem. A stačí mu jeden pohled na tebe… Tristan přišel až k ní a ztišil hlas. Milosh poznal, že jsi Drinina dcera ve chvíli, kdy tě uviděl. Nemyslíš, že s Huckerem to bude stejné?

Ach, proboha! To ji nenapadlo.

Prohlížel si její obličej. Jestli se budu zdržovat někdy blízko tebe a Hucker si tě všimne při tom, když bude sledovat mě, může moc dobře uhodnout, kdo ve skutečnosti jsi – aniž by mu Milosh musel něco říkat. I kdyby pohled na tebe u něj pouze vyvolal zvědavost a on se začal hrabat v minulosti… Tiše si pro sebe zaklel. Bude ti lépe beze mě. Se mnou by se všechno mohlo jen zhoršit.

Odvrátil se od ní, ale ona ho chytila za paži. Dovol, abych si vyjasnila jedno. Natočila se tak, aby stála před ním, a stále si ho přidržovala za paži. To, že jsem Huckerova dcera, tě neodpuzuje?

Na okamžik se zrakem ponořil do jejích očí. Ale pak sklouzl k jejím ústům. Pro mě za mě můžeš být třeba dcera hunského nájezdníka Attily, stejně bych po tobě toužil. Ne že by na tom záleželo. Pokud se se mnou dáš dohromady, můžeš klidně předhodit Winborough vlkům, protože George se postará o to, abys nikdy nedědila. Vyvolá kvůli tobě a tvé rodině skandál jen proto, aby mě viděl trpět. A kdybych byl tak šílený, že bych si tě chtěl vzít za ženu.

Ty… ty jsi uvažoval o tom, že by ses se mnou oženil?

Zaťala mu v té chvíli prsty do paže a nezdálo se, že by chtěla to sevření uvolnit. Rozhodně ne teď, kdy na ni hleděl, jako by mu před očima mávala nadějí, jako rybář, který mává návnadou před pstruhem.

Zoe… Přerývaně se nadechl a odvrátil od ní pohled. Není důležité, o čem jsem uvažoval. Nemůžu mít to, co chci, a ty také ne.

Takže to znamenalo, že by ji chtěl za ženu? Opravdu?

Ale i kdyby tomu tak bylo, nikdy by to neuskutečnil. Zoe už věděla moc dobře, jak silně chrání ty, na nichž mu záleží, bez ohledu na následky pro vlastní život. Mohla ho přimět, aby o tom uvažoval, pouze jediným způsobem – kdyby ho svedla.

Odváží se toho?

V okamžiku se rozhodla, že se o to pokusí. Bylo na čase zabojovat o nedosažitelný sen a nehledět na to, jak to dopadne. Její svět už se stejně celý hroutil. I kdyby jednala podle svého původního plánu, nemuselo by to zachránit rodinu před obrovským skandálem.

Stejně už by podle svého dřívějšího plánu nepostupovala. Nemohla uvažovat o sňatku s Jeremym. A kdyby žila sama a starala se pouze o Winborough – pokud by to bylo možné –, byla by nepředstavitelně osamělá.

Proč by se tedy nemohla chopit příležitosti a jít za svou touhou, dokud to je možné? Zrovna teď to byla jediná cesta, která dávala smysl. Dnes odpoledne jsi řekl, že princezny mohou mít všechno – i všechny –, co chtějí ke svému potěšení.

Nevšímala si toho, jak se napjal, ani jak jí srdce v hrudi buší, a dodala: Jak to tak vypadá, všechno, po čem princezna touží… jsi ty.
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Zatraceně.

Tristan toho měl nad hlavu a netušil, jak dál. Protože nikdy po ničem netoužil tolik jako po této ženě. Už dávno přestal uvažovat o tom, proč tomu tak je. Věděl pouze to, že když se na ni podívá, vidí stvoření podobné sobě – ani rybu, ani raka –, které dokáže žít všude a nepatří nikam.

Až na to, že ona měla aspoň šanci někam patřit. Mohla mít panství, o něž se měla starat, a postavení, které tak rozhodně bránila. Musela si kvůli tomu pouze vzít svého bratrance. Muže, který ji neuměl docenit, který nedokázal pochopit její jedinečnost, který…

Zaskřípal zuby. Na tom nezáleželo. Jediná možnost, jak ji chránit před Georgem a Huckerem, spočívala pro Tristana v tom, že jí půjde z cesty. Nebo ještě lépe, že ho ona sama vymaže ze svého života a bez lítosti si vezme Keanea.

A on přesně věděl, jak to udělat. Jak po mně toužíš? Donutil se vložit do reakce na její slova úšklebek. Jako po milenci?

Čekal, že se jí v obličeji objeví šokovaný výraz. Že vybuchne a ohradí se. Že ho vykáže ze svého pokoje jednou provždy. To bylo jediné rozumné jednání, jak mohla zareagovat.

Takže byl naprosto konsternovaný, když se vytáhla na špičky a zašeptala mu do ucha: Jestli je to všechno, co mi můžeš nabídnout… tak ano.

Tep se mu zrychlil. Chtěla ho, i když tím riskovala svou budoucnost, majetek i rodinnou pověst? Žádná žena po něm nikdy tolik netoužila, zvlášť ne žena jako ona. Bylo to omamné.

A bylo to nebezpečné. Kdyby si nedal pozor, mohl by začít prahnout po tom víru touhy. Kdyby si nedal pozor, mohl by se v něm utopit.

A on se už dávno naučil dávat si velký pozor.

Víš vůbec, co takový milenec obnáší? odsekl a stále ještě se jí nedotkl. Bál se, že kdyby ji držel v náručí, nemohl by si věřit.

Políbila ho na tvář a pak měla tu odvahu, že mu olízla ucho. Doufám, že hodně věcí, které jsi se mnou dělal předtím.

V záblesku vzpomínky si představil intimní doteky jeho prstů, chuť jejích ňader ve svých ústech… opojný pohled na ni, když byla napůl svlečená, se zamlženýma očima a svůdnými rty pootevřenými v extázi.

Jeho mužství se opět probudilo. U sta hromů, viděl to všechno až moc jasně. Zavřel oči, aby ty myšlenky zastavil, ale to pouze povzbudilo jeho představivost. Vtom mu Zoe stáhla plášť z ramen a on údivem široce rozevřel oči.

Zachraňte ho, kdo můžete, jeho cikánská princezna se ho opravdu pokoušela svést. To nedopadne dobře. Pro něj ani pro ni. Až bude po všem, Zoe bude nenávidět samu sebe. A on ji nebude moct požádat o ruku… kvůli Huckerovi, tomu zatracenému hajzlovi, který ji zplodil a potom opustil její matku.

Copak už kvůli němu nepřišel o dost? Musí ztratit i možnost požádat o její ruku?

Stáhla mu rukavice a rozepnula knoflíky u vesty. Tak mi řekni, co takový milenec ještě dělá?

Pokusil se myslet na něco jiného než na to, jak zoufale se v ní touží ztratit. Řeknu ti, co nedělá. Pokud má trochu rozumu, nezbaví dívku panenství, když se její otec, teta i snoubenec mají každou chvíli vrátit domů.

Teta Flo a otec jsou po výstavě pozváni na ples, takže přijedou domů až hodně pozdě. A kromě toho mají pokoje dole, takže nebudou vědět, že jsme tady. Stejně by mě nerušili, protože by předpokládali, že spím. Rozepnula mu vestu. A co se týká Jeremyho, víš stejně dobře jako já, že velice pravděpodobně s nimi domů nepřijde. A kromě toho to není můj snoubenec.

Když mu stahovala vestu, nevzpouzel se, zčásti proto, že byl zvědavý, kam až se odváží zajít, a zčásti proto, že ho nikdy předtím žádná nevinná dívka nesváděla. Bylo to fascinující, svůdné a… lákavé.

Zamračil se. Zatraceně. Už se topí. Ale brzy tvým snoubencem bude, pravil a snažil se vzpamatovat.

Ne, odporovala a rozvázala mu přitom kravatu. Měl jsi pravdu. Nemůžu si vzít muže, po němž netoužím. A Jeremyho opravdu nechci.

To ho vyvedlo z míry. Takže ty chceš svést muže, po němž toužíš? Je to tak?

Stáhla mu kravatu a přehodila ji přes židli, kde už byl odložený jeho plášť. Proč ne?

Fakt, že se vyhnula jeho zraku, mu napověděl dost, aby ji zastavil. Chytil ji za ruce, když se chystala rozepínat knoflíky u košile. Protože až bude po všem, já si tě nevezmu.

Zarazila se. Sevřela pevně čelisti a odstrčila jeho ruce stranou, aby mohla pokračovat. Já bych tě taky nechtěla.

Pocítil to jako ránu do břicha. Kvůli tomu zatracenému Winborough? Nebo kvůli tomu, abys chránila svou rodinu?

Protože milenci se neberou, ne?

Zoe, buď k sobě upřímná, pobídl ji ostře. Ty to ve skutečnosti nechceš.

Vzpurné se setkala s jeho zrakem. Víš, co skutečně nechci? Prožít zbytek života, aniž bych věděla, jaké to je, milovat se s tebou. Zahodit jedinečnou možnost být s tebou kvůli velice malé pravděpodobnosti, že mě to zachrání před ztrátou všeho. Hlas jí ztvrdl. Odmítám nechat toho hrozného Huckera vyhrát. A ty bys měl chtít totéž.

To mu účinně vzalo vítr z plachet.

Zoe spustila ruce a obrátila se k němu zády. Samozřejmě jestli nemáš zájem se se mnou milovat, protože si myslíš, že by bylo nechutné provozovat to s dcerou muže, jehož proklínáš…

Ty nejsi Huckerova dcera, prohlásil prudce, ať už tě zplodil kdokoli. Jsi lady Zoe Keaneová. Pro mě vždycky budeš lady Zoe Keaneová, má cikánská princezna a nejobdivuhodnější žena, jakou jsem kdy poznal.

Když se k němu s úžasem otočila čelem, dodal: Přesně proto ti nechci zničit život.

Víš co, Tristane? Přes obličej jí přelétl čtverácký výraz, zatímco si začala rozepínat redingot. Na darebáka máš hrozně vznešené názory.

Hladově sledoval, jak její ruce pomalu rozepínají knoflíky, a začal těžce, namáhavě dýchat. Ale když si stáhla silnou látku z ramen a odhalila tím košilku, korzet a spodničky, přestal dýchat úplně. Jenom tě… předem varuju, podařilo se mu vyhrknout skrz stažené hrdlo.

Nesměle se usmála a přistoupila k němu. A když už to máme za sebou, tak co kdybychom přešli k důležitějším věcem? Vzala ho za ruku a položila si ji na ňadro. Například abys mi pořádně ukázal, jak takový darebák svádí.

A právě tehdy klesl pod hladinu.

S přidušenou kletbou si ji přitáhl do náručí a zakryl jí rty svými ústy. Teď měla patřit jemu – nikoli Keaneovi ani nikomu jinému. Bude ji objímat tak dlouho, jak to bude možné bez toho, že by jí nějak ublížil.

Zoe ho objala kolem krku a poddala se jeho polibkům a laskání se stejným hravým opojením, jaké prokázala už odpoledne, kdy ho doslova vtáhla do společně prožitého víru.

U sta hromů, měla tak jemná ústa. Hroty ňader jí pod jeho hnětoucí dlaní okamžitě ztuhly. Toužil toho o ní vědět víc, a tak jí druhou rukou vytahal sponky z vlasů, až se jí vlasy uvolnily, spadly jí až k pasu a rozlily se po jeho rukách jako neklidné mořské vlny.

Nepřestával ji líbat, ani když jí začal rozvazovat stuhy na korzetu. Uvolnil je natolik, aby jí šel korzet přetáhnout přes hlavu. Oči jí zářily jako smaragdy, když jí rozvázal tkaničky na košilce a spustil látku dolů, aby se mohl pokochat pohledem na její prsa. Začervenala se, což na její krémové pleti vyvolalo odstín, jehož si všiml dokonce i ve světle ohně v krbu.

Páni, jsou perfektní. Bylo to poprvé, kdy je viděl nezahalená. Sledoval, jak oříškově hnědé hroty tvrdnou do sladkých malých poupat, která velice toužil ochutnat.

Přitáhl ji k loži, posadil se na ně a ji postavil mezi své nohy, takže měl její vnady přesně tam, kde je chtěl mít. Dráždil je jazykem i zuby, dokud nelapala po dechu a netiskla k sobě jeho hlavu.

To se ti líbí, princezno, že? zašeptal.

Ach, ano. Nikdy jsem netušila, že… prsa mohou být tak… citlivá…

Přejel jí přes jednu bradavku pramenem jejích vlasů a radoval se ze vzdechu, který přitom vydala. Pokud muž ví, co dělá, mnohé části ženina těla mohou být zdrojem slasti.

Ukaž mi to.

Samozřejmě, drahoušku. Jak si přeješ. Vtiskl jí polibek do ohbí lokte a ona tiše zasténala. Přejel to místo jazykem a poté jí posel polibky vnitřní stranu paže.

Teď už se třásla. Na nevinnou dívku na něj reagovala přímo nádherně. Jeho mužství se díky tomu až bolestně napínalo. Ale Zoe nikdy nejednala podle očekávání. Právě to na ní miloval.

Miloval?

Celý se napjal. Je to jen slovní obrat, nic víc. Mohl být natolik šílený, aby se s ní miloval, ale nebyl tak šílený, aby jí dal do ruky prostředek, aby ho potopila.

Olízl jí místečko na ruce, kde se hnal pulz, a radoval se z jeho rychlosti. Tělo je jako klavír, drahoušku. Dobrý milenec musí vědět, jak zahrát každý tón, abys slyšela a vnímala celou symfonii.

Existují místa…, kde můžu rozehrát tvou symfonii?

Krev se mu doslova splašila. Položil si její ruku ze strany na krk. Hlaď mě tady a jsem zcela tvůj.

Zvedla udiveně obočí. Nechceš, abych ti hladila ten tvůj… však víš? Jak jsem to dělala předtím?

Možná si vzpomeneš, co se stalo, když jsi to dělala. Když se zamračila, dodal: Tentokrát hodlám být v tvém lůně, až k tomu dojde. A kdybys mě tam hladila, ujišťuju tě, že bych tak dlouho nevydržel.

Naklonil se dopředu a vzal do zubů její ušní lalůček. A já toho s tebou chci ještě tolik vyzkoušet. Jak jsem ti říkal už předtím – chci si to s tebou opravdu užít.

Začala dýchat přerývaně, což v něm vyvolalo další vlnu horka a touhy. Zoe mu s uličnickým úsměvem nejen hladila krk, ale políbila ho na místo, kde mu šílenou rychlostí tepala krev.

Jsi… příliš dobrá na to, aby si muž zachoval zdravý rozum, zachraptěl.

A netrpělivěji rozvázal spodničky, odhodil je, načež ji zbavil i košilky, aby se mohl kochat její nahou krásou – od prolákliny jejího hrdla až po krásné kudrlinky mezi nohama.

Až do té chvíle napůl věřil, že by to mohl zarazit, jen až ji uvidí nahou, aby si ten obraz odnesl s sebou, až od ní odejde. To byl ale hloupý nápad. Protože když spatřil svou krásnou princeznu nahou, dychtil po ní, jako námořník touží po moři.

A kdy já uvidím tebe nahého? zašeptala.

Kdykoli.

Vrhla po něm svůdný pohled. Pak mu zvedla nohy, aby mohla stáhnout vysoké boty.

Nikdy mu s tím nikdo nepomáhal. Jeho zálety probíhaly většinou v šatnách nebo v místech, která sdílelo víc žen společně. Vždycky se snažil mít na milování dostatek času, ale aby se zcela svlékal, nebylo praktické. Nikdy nevěděl, kdy by je mohl někdo vyrušit. Takže to, že ho nyní svlékala žena, byla pro něj jedinečná příležitost.

A aby to nebylo všechno… to, že u jeho nohou klečela bohyně s nahými prsy a stahovala mu boty, mu připadalo velice erotické.

Dotýkal se přitom jejích svůdných vlasů, jejích svůdných prsou, všeho, na co dosáhl. Jaké by to bylo, kdyby to s ní mohl dělat každý den? Ty myšlenky ho natolik vzrušily, že když s úsměvem vstala a natáhla se po knoflících jeho kalhot, věděl, že se přes to nedostane, aniž by se ztrapnil. Stačilo, když si vzpomněl, co s ním dělala dnes odpoledne, a málem se přehoupl přes okraj.

Odtáhl její ruce, sám si stáhl košili a poté kalhoty i spodky, až před ní stál nahý jako ona.

Vpíjela se do něj očima, vyhýbala se však pohledu na jeho erekci.

Podívej se na to, vybídl ji chraptivě.

Možná ji to zarazí! Zoufale se toužil nadechnout, zarazit ten šílený skok do jejího oceánu dřív, než bude pozdě. Když však učinila, oč ji požádal, a oči se jí rozšířily úžasem – zjevně však ne strachem uvědomil si, že už pro něj není návratu na břeh.

Přesto si musel být jistý, že plně chápe, do čeho se pouští. Položil jí ruku na svůj pulzující úd. Tohle zvíře chci dostat do tvého těla, princezno. Obávám se, že tě to bude bolet a už nikdy nebudeš taková jako předtím.

Přejela prstem po celé jeho délce a něžně se usmála. Taky doufám, že ne. Co by to bylo za svedení, kdyby člověk skončil takový, jaký byl předtím?

Zasténal. Nikdo jiný se na to nedíval tak jako ona. Tak potom nám oběma pomoz pánbůh. Přitáhl ji do náruče a dlouze, žhavěji políbil, a tím zpečetil jejich osudy.
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Konečně dostala Zoe Tristana do postele. To sice ještě nebylo to hlavní, ale byl to začátek. Zítra bude uvažovat o následcích, a co je třeba udělat, aby si zajistila budoucnost, ale dnes v noci má Tristana.

Jeho zvíře se jí tisklo do stehna jako opravdové divoké zvíře a ona na něj tlačila nohou. Bude to pro něj tak příjemné, jako když mu ho hladila rukou?

Zjevně ano, protože ji s hrubou kletbou položil na postel a nalehl na ni. Propána, Zoe, úplně mě obíráš o dech. Roztáhl jí nohy, aby si mohl kleknout mezi ně, a rukama se opřel po obou stranách jejích ramen.

Ta pozice byla tak neuvěřitelně intimní, zvlášť když cítila jeho vzrušení na svém břiše… a níž. Ačkoli se nad ní tyčilo jeho silné tělo a svaly na ramenou a stehnech se mu napínaly, jako by tím chtěl dokázat svou sílu, cítila se s ním naprosto bezpečně.

Zoufale se ho toužila dotýkat, a tak mu přejížděla rukama po hrudi a po ramenou a kochala se jeho vystupujícími šlachami. Dokud ho hladila, zůstal nehybný, ačkoli po celou tu dobu ji spaloval svým pohledem.

Potom se sklonil a něžně ji políbil na rty. Nikdy jsem to nedělal s pannou, drahoušku. Ukaž mi, jak tě mám potěšit. Kde chceš, abych se tě dotýkal.

Všude. Byla už tolik vzrušená pocitem jeho mužství mezi nohama. Kdekoli.

Tak dobrá, přisvědčil drsně. Všechno, co si má princezna přeje.

A začal s plánovitým útokem na její smysly. Sjel ústy dolů na její prsa a dál na břicho a líbal a laskal ji na místech, o nichž by nikdy neřekla, že mohou být citlivá – na vnitřní straně paží, na žebrech… na pupíku.

Sváděl ji jako hudebník. Nebo jako umělec, maloval jí na pokožku obrazce svými rty, jazykem a zuby, každou chvíli stupňoval její vzrušení dalším žhavým laskáním. Přitom jí sklouzl rukou mezi nohy a něžně do ní pronikl. Zoe při tom doteku málem explodovala. Určitě věděl, jak hrát na ženu jako na hudební nástroj a jak ji dráždit, až byla napůl šílená touhou po něm.

Když se svíjela pod jeho obratnými pohyby a potřebovala víc a víc, jemně se zasmál. Jsi tak úžasná, princezno. Nikdy jsem neviděl ženu, která by měla tak ohromné potěšení z fyzické stránky milování.

To je… špatné?

Ne, samozřejmě že ne. Každý muž chce vidět, že jeho… úsilí má žádoucí účinek.

Zatlačil na malý výstupek, kde byla tak citlivá, že pod ním poskočila.

Když se mu přitom objevil na rtech jeho starý samolibý úsměv, zamumlala: Ty máš prostě v oblibě… mít ženu v područí.

A ne jen tak nějakou ženu. Mám v oblibě mít v područí tebe. Znovu ji hladil dole a jeho zrak zářil roztavenou modří. Ty mě máš v područí už tak dlouho, že si zasloužím alespoň na chvíli výměnu.

Opravdu? Krev jí hřměla v uších. A jak dlouho?

Vzpřímil se, až nad ní čnělo jeho torzo a jeho mužství se dotýkalo jejího podbřišku. Využil toho a třel jím její vlhké lůno. Něco jsem k tobě cítil, už když jsi ode mě utekla ten první den, kdy jsme se poznali.

Rozevřela oči dokořán. Už… tehdy?

Ano.

Znovu se k ní sklonil a v očích mu zasvítila divokost, když se proti ní pohyboval tak, až ji to přivádělo k šílenství, že celá trnula a hořela.

Jeho dech zněl stejně chraptivě jako její. Věděl jsem, že jsi příjemná na dotek, už v okamžiku, kdy jsem tě přetáhl na svého koně, ale když jsi nás všechny odhalila a žádala jsi, abychom ti pomohli, nechtěl jsem nic víc než tě odtáhnout tam do lesů a vzít si tě už tam. Vzpomínám si, že jsem si myslel, že je to ostuda, protože jsi panna, a já bych se tě nemohl ani dotknout.

Teď se zase ona tvářila samolibě. Teď se mě dotýkáš. A přirazila proti němu.

A budu toho moc litovat, zvlášť jestli se toho dopátrá tvůj otec. Sklonil se a zašeptal: Ale bude to stát za to, ať už mi vymyslí jakýkoli trest.

To jí vehnalo slzy do očí. Vezmi si mě, Tristane. Teď. Prosím. Chci být tvou.

V jeho očích zazářilo vášnivé světlo. Hledal její obličej, jako by se chtěl ujistit, že opravdu míní to, co říká. Ale když na to zareagovala tak, že se ho snažila stáhnout na sebe, napadl její ústa polibkem tak hlubokým a vášnivým, že si nejdřív vůbec neuvědomila, že do jejího lůna proniká něco jiného než jeho prst.

Odtrhla od něj ústa. Ach! Není divu, že klisny jančí, když je hřebec oplodňuje. Nebylo to právě… příjemné.

Uvolni se, princezno, šeptal jí do úst. A pusť mě dovnitř.

Vůlí se přiměla přestat se proti němu svírat.

Ano, přesně tak, pronesl se slastným povzdechem. Jsi tak… příjemná.

Ty jsi… tak zajímavý.

Ušklíbl se. Když k němu tázavě vzhlédla, vysvětlil: Promiň, drahoušku, ale to byl velmi podivný výběr slov.

Dobrá, opravila se, jsi tak veliký.

Bezpochyby. Opět pronikl o kousek dál. Důvěřuješ mi?

Nad tím nemusela nijak dlouho uvažovat. Ano.

Tak potom mi věř, že ti neublížím víc, než je nezbytně nutné. Zabořil se hluboko do ní a ji sežehla bolest, až vykřikla a opřela se proti němu. Strnul a po tváři mu přelétl výraz hrůzy. Proboha, Zoe…

Jsem… v pořádku, vydechla za okamžik. Bolest už mizela. Opravdu… není to tak zlé.

Hleděl na ni skepticky. Tak proč se tak šklebíš?

Slabě se zasmála. Já se vždycky šklebím… když mě někdo obírá o panenství.

Zvedl jedno obočí a zašeptal: Vydrž, drahoušku, a proletíme spolu tím obřím vírem. Dovedu tě bezpečně domů a ještě to přitom opravdu oceníš.

Slibuješ? Objala ho kolem krku a vystrčila vyzývavě bradu.

Na tváři se mu zračila vášeň. Přísahám. A aniž by z ní spustil pohled, začal se v ní pomalu pohybovat. Ven a dovnitř. Dovnitř a ven.

Zatímco ji líbal na krku, vklouzl jednou rukou mezi ně a našel její trnoucí místečko. Laskal je jako předtím. Ale jeho zvíře přitom klouzalo dovnitř a ven, pokaždé o trochu hlouběji, a jeho účinek byl stále intenzivnější.

Ten pocit je… opravdu dobrý…, vydechla překvapeně.

V to doufám. Mám pověst, že se to všem líbí.

Vyprskla smíchy. Všechno se tím okamžitě usnadnilo. Uvědomila si, že ji rozesmál proto, aby se uvolnila.

Hluboce ji to dojalo, a tak se mu zcela poddala a ponechala vše v jeho rukou. Tak prosím, pane, ukažte mi tu svou bojovnost.

Oči mu ztmavly. Začal se pohybovat v rytmu, který ji tam dole zahříval. Poté rozrušil. Až se ho chytila za ramena a vyklenula se proti jeho přirážení.

Ach, princezno, já jsem se spletl!

V čem? Znovu ucítila mezi nohama to zajímavé trnutí. Zvedala se proti němu, jak hledala ještě hlubší prožitek.

My spolu nečelíme víru. Zaťal čelist a oči mu planuly. Ty…, drahoušku…, jsi ten vír.

Jak by to mohlo být? Ona se přece topila… v jeho mužné vůni, v jeho naléhavých polibcích a laskání, v jeho pevném těle, které ji vynášelo na jedné vlně za druhou výš a dál, až se v tom stoupání zcela ztratila. Až vystoupala výš a výš a výš…

A rozbila se o břeh.

Vykřikla. Nebo možná že to byl on. Nevěděla, který z nich to byl, protože tam, kde on končil, ona začínala. A když spolu vyvrcholili, jejich těla se společně třásla při doznívání rozkoše a ona věděla jistě, že našla toho, ke komu patří.

Opravdu ji dovedl bezpečně domů.



Tristan se natáhl vedle ní, i když se mu srdce stále ještě hnalo jako plachetnice v silném větru. Měl by odejít. Bylo už hodně po půlnoci. Ten zatracený podkoní, který mu vzal koně, už určitě spí.

Vypadalo to však, že se nemůže odtrhnout od Zoe, jež ležela stočená vedle něho, s rukou na jeho hrudi. Toto majetnické gesto lahodilo jeho srdci.

Co se to s ním, zatraceně, děje? Až doteď obvykle pospíchal, aby se co nejdřív dostal od partnerky na loži. Dychtil se vždy co nejdřív zbavit ženy, jež se k němu po jedné či dvou hodinách vzájemného potěšení vinula.

Ale tohle byla Zoe. Ta se nevinula. A on netoužil od ní odejít. Ani teď, ani nikdy jindy.

Zatraceně.

Neuvědomil si, že zaklel nahlas, dokud Zoe nezvedla hlavu a nepohlédla na něj zpod těžkých víček. Děje se něco?

Ano. Všechno. Nebo nic. Nevěděl. A to neměl rád. Měl bych jít.

Přikývla a odtáhla ruku z jeho hrudi. Což v něm kupodivu vyvolalo ještě větší touhu zůstat.

Hrál o čas, a tak se rozhlédl po pokoji. Byl čistě Zoin – záplava pruhů a květin v rudé, zelené a zlaté barvě. Ty máš opravdu ráda odvážné barvy, že, princezno?

Mám ráda trochu zdobnosti. Vadí to?

Jenom to komentuju. A ušklíbl se pod nos. Nebuď tak vztahovačná.

To ji obměkčilo. Otec můj vkus ohledně vybavení neschvaluje. Kdyby mi do toho mohl mluvit, celý můj pokoj by se topil v panenské bělosti.

Tristan se ušklíbl. Je to tvůj otec. Nejraději by tě měl po celý zbytek života jako pětileté děcko. Protože však nemůže, snaží se tě postavit na piedestal s ostatními debutantkami.

Na to už je příliš pozdě. Vrhla pohled na krev, která jí špinila stehna.

Vystřízlivěl. To moc dobře vím. Měl bych se omluvit, že jsem tě připravil o panenství. Ale nemůžu, protože toho nelituju.

Vytáhla nahoru přikrývku, aby zakryla důkaz své deflorace, a zlehka se usmála. Ani já ne.

Řekl jí, že si ji nechce vzít, ale samozřejmě bude muset. Nemohl ji teď opustit, i když měl v sobě hodně z darebáka. Ale pořád ještě musel vymyslet, jak to má udělat, aby byla Zoe v bezpečí.

Možná že si ani nepřeje se za něj provdat. Pořád ještě je bohatá dědička, pokud půjde všechno tak, jak má. Kdyby se provdala za něj, riskovala by, že přijde o všechno v případě, že by bratranec někdy přišel na její pravé rodiče. A kdyby Milosh jednal podle svého, mohlo se to stát spíš dřív než později.

Ale ona si to určitě uvědomovala. Koneckonců poté, co jí oznámil, že si ji nevezme, Zoe prohlásila, že ani ona si ho nechce vzít. Říkala mu pravdu? To musí zjistit ze všeho nejdřív.

Vzdychl si. Nejspíš bychom měli probrat…

Ozvalo se zaklepání a oba je vyděsilo. Tristan zkameněl.

Zoe Marie Keaneová! ozval se osudný hlas za dveřmi. Okamžitě otevři!

Lord Olivier. U sta hromů!

Tristan vyskočil z postele a popadl své věci, aby se co nejrychleji oblékl. Zoe začala dělat totéž, potom si však uvědomila, že má ležet nemocná v posteli, proto si oblékla jen župan visící přes pelest postele.

Co je, tati? vykvikla a její hlas zněl nepřirozeně dokonce i jejím vlastním uším.

Tristan bojoval s knoflíky u kalhot. Zatraceně, zatraceně, zatraceně. Tohle nechtěl – přimět ji takhle k manželství.

Oba vyskočili, když se ozvalo bouchání na dveře.



Hned otevři ty dveře, mladá dámo, nebo jdu dovnitř!

Někdo zřejmě informoval jeho lordstvo o možnosti, že tam jeho dcera není sama. Tristan nevěděl, jak je to možné, ani kdo to byl, ale musel utíkat dost často před žárlivými aristokratickými přáteli hereček, aby poznal v otcově hlasu známky rozčileného ochránce.

S panikou zračící se jí v obličeji přešla Zoe těsně k němu a zasyčela: Běž ven na balkon.

Ne. Nebude utíkat a skrývat se jako nějaký budižkničemu. Obral ji o nevinnost a teď za to bude platit.

Stejně nebyl čas ani možnost utéct. Její otec nebyl žádný hlupák. Nejdřív by se určitě podíval na balkon, a Tristan si nedokázal představit, jak se spouští z druhého patra a láme si přitom vaz. Měli při nejlepší vůli několik minut.

Chytil ji za ruku. Řekni mi jednu věc, Zoe. Chceš si mě vzít?

Za dveřmi se ozývalo mumlání a poté někdo zastrčil klíč do zámku. Za několik vteřin bude všechno vzhůru nohama. Odpověz mi na tu otázku, zatraceně! Chceš si mě vůbec vzít?

Ano! Vrhla na něj omluvný pohled a poté si přitiskla jeho ruku k srdci. Ano, samozřejmě že chci.

Bohudíky!

V tom okamžiku vtrhl major dovnitř.
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Zoe se podívala k posteli. Krvavá skvrna byla naštěstí schovaná pod pokrývkou. Ne že by na tom nějak záleželo. Otec vypadal, že by nejvíc ze všeho potřeboval svázat. Samozřejmě. Tristan tu stál do pasu nahý, což plně stačilo, aby si otec domyslel, co tu dělali.

Major přelétl scénu zasmušilým pohledem. Nechtěl jsem tomu uvěřit, přestože mi podkoní řekl, že tvůj kůň zmizel a později se ve stájích opět zázračně objevil.

Zasténala. A ona tolik doufala, že už stáje nebude nikdo procházet, poté co byli koně ustájeni na noc.

Ale když se mě ten chlapík od vedle zeptal na koně, kterého dovedl do stájí a který měl na sobě sedlo s nápisem Mantonova detektivní kancelář… Upřel svůj tvrdý pohled na Tristana. Zvolte si své sekundanty, Bonnaude. Setkáme se zítra ráno za úsvitu na poli cti.

Majorův hlas věstil boj, teror a vřavu. Nejspíš takový tón používal v boji pro své vojáky, Zoe ho však nikdy předtím neslyšela a cítila z něj chlad až v duši.

Nemůžeš s ním bojovat, tati. Pustila Tristanovu ruku a přeběhla k otci. My dva se budeme brát!

To jeho postoj změnilo jen zcela nepatrně. Jen přes mou mrtvolu, děvče. Nedíval se přitom na ni, a to bolelo víc než cokoli jiného.

Rád se s vámi střetnu na poli cti, jestliže si to přejete, pronesl Tristan téměř stejně slavnostním tónem jako otec. Ale nemám chuť zabít otce své budoucí ženy. Troufám si říct, že by mi to jen stěží odpustila.

Nebudu to já, kdo zemře, ty zatracený ničemo! Když otec vystartoval s vraždou v očích, Zoe se na něj plnou vahou pověsila. Prosím, tatí! Nechci, aby zemřel ani jeden z vás! A tobě také neodpustím, kdybys zabil muže, kterého si chci vzít.

To ho zadrželo. Alespoň se na ni podíval, ale k jejímu překvapení se mu v očích nezračilo zklamání. Byla to vina. Měl jsem tě včera večer před Bonnaudem lépe varovat. Kdybych měl tušení, že jsou přátelé s tvým bratrancem a že pan Keane bude mít tu drzost pozvat Bonnauda sem…

Já už znám Tristana celé měsíce, přiznala se. Tak z toho neviň Jeremyho.

Jak to, že celé měsíce? vyděsil se otec. Pan Keane mi řekl, že jsi potkala Bonnauda teprve nedávno. Jak… kdy…

Na tom nezáleží. To poslední, co potřebovali, by bylo, aby major vzteky bez sebe chtěl zničit Mantonovu kancelář. Důležité je, že se vezmeme a že všechno bude zase tak, jak má být.

Jenom jestli to já dovolím. A já to nedovolím. Přísahám, že tě vydědím, děvče, jestli si vezmeš… tohohle zloděje a lovce věna. Ten nedostane ani pěťák.

Já její peníze nechci, zavrčel Tristan a oblékl si košili. Napište si smlouvu, jak budete chtít. Já si vaše peníze nevezmu.

Jestli tam vůbec nějaké peníze zbydou, jakmile je získá bratranec. zamumlala Zoe.

Otec najednou vypadal nejistě. Co to povídáš, děvče?

Ach, tati, povzdechla si, alespoň jednou se zachovej čestně a nelži. Vím, že nejsem tvé dítě a že nejsem skutečná dědička Winborough ani titulu.

Otec se vyhnul jejímu pohledu a zamračil se na Tristana. To je vaše dílo? Plníte hlavu mé dcery takovými nesmysly?

Najala jsem si ho, aby zjistil pravdu, zvolala Zoe.

Když otec zesinal, přála si, aby to neřekla tak otevřeně. Ani tak kvapně jako nalákala Tristana do postele. Tristan měl pravdu – mělo se to řešit jemně, a ne to na otce vybafnout kvůli vlastním hříchům.

Ty… ty sis ho najala? vyhrkl. Ty jsi pověděla o našich záležitostech neznámým lidem?

Není to tak hrozné, jak si myslíš, urychleně se opravovala. Měla jsem dobrý důvod věřit, že bude mlčet. Kromě toho jsi mi nedal jinou možnost. Sám bys mi nic neřekl.

Právě tehdy vstoupila teta Flo. Věřím, Rodericku, že máš vhodné vysvětlení, proč… Zarazila se, protože si všimla Tristana, kterému už se podařilo uvázat si kravatu, a nyní si zapínal vestu. Ach.

Ano, ach! Otec se k ní otočil. Všechno je to tvoje vina, protože potom, cos jí napovídala o její matce, si najala toho chlapa, aby zjistil všechno o Drině! A teď je to venku a on ji připravil o nevinnost!

Ach, Zoe, pronesla teta zklamaným tónem, který šel Zoe vždycky tolik na nervy. Myslela jsem, že máš lepší rozum než nechat se svést něčím bastardem.

Takhle mu neříkej! Zoe vztekle přistoupila k tetě.

Už nikdy mu tak neříkej, pokud nejsi připravená říkat tak i mně!

Když sebou teta trhla a ustoupila, Tristan chytil Zoe za rámě. To je dobré, princezno, já jsem na to zvyklý. Pak ji vzal za ruku. Chceme se vzít, co nejdřív to půjde.

Teta na ně beze slova zírala, pak se obrátila na majora. Ty to dovolíš?

Nemá na výběr. Zoe napřímila ramena. Jsem plnoletá. Můžu si vzít, koho chci.

V tom máš pravdu, přisvědčil zachmuřeně otec. Kývl na Tristana. Teď když ten člověk zná naše tajemství, použije je, aby získal všechno, co chce.

Tristan ztuhl. Nechte si svoje tajemství, pane. Pro mě nemají žádný význam. Jak jsem řekl, nechci majetek vaší dcery. Chci jenom ji.

Dychtivost, s níž to vyslovil, ukazovala, že to míní vážně, a ji hřála ještě víc než jiná jeho slova. Nebylo to přímo vyznání lásky, ale on na lásku nevěřil, že? Pro teď stačilo, že po ní touží.

I já ho chci, tati. Promiň, jestli jsem… překopala tvé plány, ale já jsem si nikdy nechtěla vzít Jeremyho. A s pomocí Tristana jsem si to uvědomila ještě víc.

To zjevně mělo na otce svůj dopad, protože se mu do tváří vrátilo trochu barvy, když hleděl z ní na Tristana. Aha.

Ale obávám se, pane, vysvětloval Tristan, že při hledání Driny jsme nechtěně… no…

Otevřeli Pandořinu skříňku, doplnila za něj Zoe. Proboha! zvolala teta.

A je to jenom moje chyba, přiznala se Zoe. Takže bychom měli nejspíš probrat, co jsme Tristan a já objevili o mé pravé matce. Obávám se, že z toho mohou vzniknout… komplikace.

Komplikace? Otec zaťal čelist. Jaké komplikace?

Zoe polkla. Tak zaprvé jsme našli Drinina bratra. A on ji teď chce také najít.

Otec údivem vytřeštil oči. Drina měla bratra?

To jste nevěděl? zeptal se Tristan.

Otec začal těžce dýchat a ramena se mu třásla. Ne. Mysleli jsme, že možná měla… manžela, ale… my… Trochu zakolísal.

Tatí! zvolala Zoe a pospíchala k němu. Co je ti?

Nechal ji, aby mu podepřela rámě. Jen potřebuju... vodu…

Vyděšená teta Flo pospíchala k umývadlu a nalila do šálku trochu vody, kterou mu přinesla. Měl by si sednout, podotkla k Zoe, vzala ho za druhou paži a společně ho dovedly ke křeslu. Tohle není nic dobrého pro otcovo srdce.

Otec těžce klesl do křesla a hltal vodu, zatímco ostatní se nad ním nakláněli.

Vypadáš hrozně, prohlásila Zoe a klekla si u jeho nohou. Je mi to tak líto. Nechtěla jsem…

Ne, ne, nedělej si starosti, drahé dítě. Otec jí položil třesoucí se ruku na rameno. Vždycky jsem se bál, že tenhle den nakonec přijde. Že se jednoho dne objeví Drinina rodina a bude ji hledat. A tebe taky.

Ale ona mě prodala, podivila se Zoe. Proč by mě chtěla zpátky?

Ona tě neprodala. Otec se zamračil na tetu Flo. Nevím, proč Agnes něco takového Florii řekla, ale je to nesmysl.

Já vím proč, pronesl chraptivě Tristan. Protože vaše zesnulá žena chtěla zamluvit vinu z odcizení Zoe.

Otec se na něj hněvivě podíval. My jsme ji neukradli! Drina nám Zoe dala.

Dala? Zoe nevěřila svým uším. Jako se vrací nechtěné zvířátko?

Ne tak úplně. Otec si povzdechl. Ta ubohá žena neměla na výběr.

Tristan zíral na jejího otce s tvrdým pohledem v očích. Cože?

Otec ho ignoroval a soustředil se na Zoe. Víš, má drahá, když jsme Drinu našli, klopýtala po cestě směrem k Yorku. My jsme jeli opačným směrem, ale tvé matce… chci říct Agnes… jí bylo líto, že musí být venku ve sněhu, zvlášť když zjistila, že Drina pracuje k porodu. Tak mě prosila, abychom zastavili a pomohli jí, přestože to byla Cikánka.

Upil trochu víc vody a oči se mu zamlžily. Nikdy jsem Agnes nic neodepřel, víš?

Já… vím. Zoe se nemohla vzpamatovat ze sdělení, že když adoptivní rodiče potkali její matku, nebyla ještě ani na světě. Až doteď se domnívala, že už byla miminkem, které Drina nesla v náručí.

Vzali jsme Drinu do kočáru, pokračoval otec, ale nemohli jsme z ní dostat dost informací, kam vlastně jde. Stále měl v hlasu jakési ostří. Byla na tom špatně, chudinka. Někdo ji ztloukl, mlátil ji přes hlavu a ramena. To u ní nejspíš vyvolalo porodní bolesti, protože zanedlouho ses narodila v kočáře ty.

A potom mě ona… dala vám? Impulzivně? Zoe se snažila všechno to pochopit.

Ne. Zaťal zuby, jako by se za něco hanbil. Všechno se to stalo velice rychle. V jednu chvíli jsme porodili miminko a za krátký okamžik pak Drina vykrvácela a my jsme s tím nedokázali nic udělat. Když Zoe zalapala po dechu, zachytila jeho pohled naplněný vinou. Je mi to líto, drahé děvče, ale Drina zemřela chvíli po tvém narození.

Je mrtvá. Po celou tu dobu. Její pravá matka zemřela, když jí dala život.

Zoe se z toho točila hlava. Drina ji neopustila. Zemřela se Zoe v náručí.

Zoe v očích pálily slzy, jednak kvůli matce, kterou nepoznala, i kvůli té, kterou měla. Držela smutek za obě matky, které prokázaly svou lásku k ní svým vlastním způsobem.

Ach, mé drahé děvče, mně je to tak líto, hlesl otec.

Nic se neděje, tati, vyrazila ze sebe, ačkoli to vůbec nebyla pravda.

Pořád ještě máš mě, pronesl tiše.

A mě, drahoušku, prohlásil Tristan a ignoroval otce, který ztuhl. Podal jí kapesník. Je ti dobře?

B… bude. Otřela si oči a nos a snažila se potlačit slzy. Alespoň vím, že mě chtěla.

Otec jí položil ruku na rameno. Určitě tě chtěla. Moc toho ke konci neřekla, ale bylo to všechno o tobě. Opakovala ‚Mi babbi, mi babbi… ‚ a svírala ruku Agnes. Ptali jsme se jí, jestli má manžela, a ona zavrtěla hlavou, že ne, ale my jsme nevěděli, jestli říká, že ho nemá, nebo jestli nechce, aby manžel to dítě dostal.

Zoe strnula. Bude muset povědět otci o Huckerovi. Jak mu to má říct?

Opakovala pořád dokola milosh corrie v jejím jazyku, pokračoval otec. Ale my jsme nevěděli, co to říká…

Tristan strnul. Milosh Corrie je… byl… její bratr. Drina bezpochyby chtěla, abyste vzali miminko na vychování k němu.

Když po otcově tváři přelétla panika, Zoe polil chlad. Tys to věděl, poznamenala chraptivě. Věděl jsi, že to bylo jméno někoho z rodiny.

Přísahám, že nejdřív ne. Ale… pár let po tvém narození jsem se potkal s jedním Romem a zeptal se ho, co ta slova znamenají. Řekl, že by to mohlo být jméno. Všimni si, že řekl, mohlo. Nechtěl jsem tomu věřit.

Vzal do dlaní její obličej a hleděl na ni planoucím pohledem. Protože v té době už jsi byla naše. Naše dcera, zatraceně! Kdyby byl ten Milosh tvůj otec, ubil nejspíš tvou chudinku matku k smrti. Odmítali jsme tě dát nějakému zmetkoví, který by ti mohl ublížit.

Zoe polkla. To dokázala pochopit.

Ale jedné věci nerozuměla. Proč jsi mi to všechno neřekl?

Zoe, začal tím svým smířlivým tónem.

Chápu, proč jsi to držel v tajnosti, když jsem byla malá. Nechtěl jsi riskovat, že bych něco vybrebtala. Koneckonců toho bylo hodně v sázce. To si uvědomuju – proto jsem si také najala detektivy, jimž bych mohla důvěřovat.

Když ji Tristan začal hladit po zádech, nedokázala skrýt bolest v hlase. Ale ptala jsem se tě poté, co to tetě Flo uklouzlo, a ty jsi mi lhal. Tehdy už jsi mi mohl všechno svěřit.

V té chvíli na ni plně dopadla váha toho, co provedla, když vyvolala vyšetřování. Srdce v hrudi se jí bolestivě sevřelo. Kdybych věděla, že je Drina mrtvá, a také už nikdy nebude pro nás představovat nebezpečí, nešla bych… si najmout Vévodovy muže. Neriskovala bych kvůli tomu titul a majetek!

Když si její otec schoval se zasténáním hlavu v dlaních, Tristan chladně pronesl: Ach, tvůj otec nemohl říct pravdu nikomu. Jediným uklouznutím jazyka bys riskovala víc než majetek a titul. Protože z právního hlediska tě on s matkou ukradli a porušili přitom spoustu zákonů. Lhal při registraci tvého narození, podplatil vládního úředníka, aby tě nahlásil při vstupu do země, a pravděpodobně hodil mrtvolu tvé matky někam do lesa, aby tam shnila…

Ne! Otcova hlava vystřelila nahoru. S temným zamračením namířil prázdný šálek na Tristana, jako by to byla zbraň. Pohřbili jsme ji, ukážu vám kde. Dokonce jsme nad hrobem pronesli i několik slov modlitby. Neudělali jsme nic protizákonného.

Nerozhlédli jste se po její rodině.

Opustili ji! Zamračil se na Tristana. Drina byla na té silnici sama. Takže jsme se opravdu nesnažili najít ty hajzly, kteří tu chudinku zmlátili. Zahleděl se nepřítomně do dáli. Vy si nejspíš nedokážete představit, jaké to je, tak zoufale toužit po dítěti…

Po dědici, chcete říct, opravil ho roztrpčeně Tristan. To je všechno, po čem vaše sorta lidí touží.

Naše sorta lidí? Vy, pane, jste cynik kvůli svému otci. Zoin otec rychle lapal po dechu. To, že jsme si vzali Zoe, nemá co dělat s touhou po dědici. Ale nemohli jsme… Tedy…

To je v pořádku, tati. Zoe položila ruce na jeho a střelila po Tristanovi varovným pohledem. Nemusíme o tom mluvit.

Ale já musím. Bonnaud si myslí, že ví všechno o naší ‚sortě. Ale neví o lidech vůbec nic. Ani o tom, co znamená obětovat se.

Vstal z křesla a stoupl si před Tristana. Byl jsem raněn ve válce, pane. Proto nemůžu mít děti. Agnes to věděla, přesto si mě vzala. Protože mě milovala. Protože některé věci jsou pro ženu důležitější než… Mávl rukou v gestu, které zahrnovalo rozházenou postel. Než tamto.

Když z Tristanova obličeje zmizela barva, Zoe si přesně uvědomila, co tím chtěl otec říct. Byl raněn ve válce právě v těch místech, že pak nemohl mít děti. A možná ani nebyl schopný milování.

Páni, nechtěla myslet na rodiče, když dělají právě to. Avšak teď, když sama zažila radost z toho… Bylo by hrozné, kdyby jí bylo odepřeno toto spojení s mužem, jehož by milovala. A matka otce opravdu milovala. O tom nebylo pochyb.

Ale Agnes chtěla dítě, pokračoval otec. Nikdy o tom nemluvila, ani jednou. Nikdy nepronesla ani slovo výčitek. Avšak při plavbě z Ameriky jsem viděl touhu v jejích očích, když pomáhala jedné naší spolucestující s malým miminkem. Takže v době, kdy jsme potkali Drinu, už jsem uvažoval o možnosti, že bychom si vzali za svého nějakého sirotka.

Pocuchal Zoe po vlasech. Když se objevila Zoe, brali jsme to jako znamení. Bůh ve svém milosrdenství vložil do našich rukou děcko a my jsme měli v úmyslu už je nepustit bez ohledu na to, co to mohlo obnášet. Pohlédl divoce na Tristana. Udělal bych to znovu, kdybych měl možnost.

Ach tati, vydechla a popotáhla, když vstala, aby ho objala. Jsem ráda, že jsi to udělal. Měla jsem s tebou i matkou nádherný život. Usmála se na tetu, která vypadala otřesená otcovým přiznáním.

Otec ji pevně sevřel a skryl obličej v jejích vlasech. Je mi líto, děvče, že jsem to před tebou držel v tajnosti. Agnes už dávno chtěla, abych ti to řekl, ale já jsem se bál. Ale ne proto, že bych ti nevěřil.

Odtáhl ji od sebe a upřeně se na ni zadíval. V mých očích jsi vždycky byla má dcera. Nechtěl jsem, aby sis někdy myslela něco jiného. Nechtěl jsem tě zatěžovat pravdou. A… ano… chtěl jsem, aby sis mohla vybrat manžela, aniž by nad tebou viselo tvé nemanželské narození jako Damoklův meč.

Podívala se na něj skepticky. Chtěl jsi, abych si vzala Jeremyho.

Připouštím, že jsem si myslel, že tak bys byla v největším bezpečí. A možná že… jsem tě tlačil tím směrem. Ale rozhodně bych ti ho nenutil, kdybys ho nechtěla.

Takže nejsi zklamaný, že jsem dala přednost svým touhám před majetkem a rodinou? zeptala se slabým hláskem.

Zklamaný! Vypadal skutečně šokovaně. Nikdy jsem se nemohl v tobě zklamat, dítě. Možná jsem tě huboval a otravoval kvůli šatům nebo slušným způsobům, ale to bylo jenom bručení starého člověka, který má starosti o budoucnost své dcery.

Sevřel jí ramena. Neříkal jsem ta slova tak často, jak jsem měl, ale mám tě rád. Copak sis to už neuvědomila? Jsi celý můj život! Když jí z očí znovu vyhrkly slzy, pokračoval sevřeným hlasem. A nikdy jsem neměl v úmyslu vložit na tebe takové břemeno. Přísahám. Přiznám se, že tvůj sňatek s panem Keanem by vyřešil spoustu problémů, ale…

Hleďme, hleďme, ozval se hlas z otevřených dveří, takže konečně jsme se dopracovali k podstatě věci.

Když Zoe vzhlédla a spatřila ve dveřích stát bratrance, jak pozoruje celé rodinné shromáždění, zasténala. Ach ne.

Ale ano, sestřenko, přisvědčil cynicky Jeremy. Nemyslela sis přece, že můžeš to tajemství udržet přede mnou v tajnosti navždy, že?

Vešel do ložnice. Takže jaký problém by vyřešila svatba se mnou? Tvá rodina potřebuje peníze?

Přelétl zrakem od Zoe v županu k Tristanovi bez kabátce. Nebo potřebuješ otce pro Bonnaudova spratka?


20



Tristan, který už byl napružený kvůli obvinění lorda Oliviera, po Keaneových slovech vyskočil. Ale než se mohl vrhnout přes pokoj a vrazit mu pěst do brady, ozval se Zoin otec: Cože? Pohlédl zuřivě na Tristana. Ty jsi mé dceři udělal dítě, ty zatracený hajzle?

Samozřejmě že ne, tati. Zoe položila chlácholící dlaň na rámě jak Tristanovi, tak otci a poté se zadívala vyčítavě na bratrance. Jeremy jako obvykle přehání.

Myslíš? odporoval jí Keane.

Já bych si dával pozor na ústa, kdybych byl tebou, Keane, zavrčel Tristan. Jestli budeš i nadále zpochybňovat charakter mé budoucí manželky…

Ach. Keane na něj vrhl vypočítavý pohled. Takže to lord Olivier chce Zoe přinutit, aby si mě vzala. Ne ty.

Jeremy! okřikla ho Zoe, když otec zaklel a vypadal, že by se mohl vrhnout přes pokoj tentokrát on. Mohl bys, prosím, přestat tyto dva pány urážet? I bez tebe už toho vzrušení měli na jednu noc až dost.

Když Keane pouze tázavě zvedl jedno obočí, lord Olivier přešel až k němu. A proč bych měl chtít, aby si moje dcera vzala takového nestydu, jako jsi ty?

Ano, vím, kde jsi byl včera v noci, ty a tenhle… tenhle…

Mávl dozadu na Tristana a ten se nahrbil. Jeho hříchy se mu snášely na hlavu jako lavina. Jen se modlil, aby ho nepohřbily.

Bonnaud mě do bordelu nedoprovázel, odtušil ke Tristanovu údivu Keane. Myslím, že šel místo toho sem.

Když se lord Olivier naježil, ze Zoe vylétlo zaklení naprosto se nehodící pro dámu. Mohl bys toho, prosím, nechat, Jeremy? Nebo chceš umřít?

Radši zemřít než se nechat vlákat do manželství se ženou, která mě nechce, prohlásil Keane.

Nikdo se tě nechystá do ničeho vlákat, namítla Zoe. Otec a teta Flo doufali, že bychom my dva mohli uvažovat o manželství, ale já jsem to nikdy nechtěla. A vážně pochybuju, že bys to chtěl ty. Otec a teta jsou jediní lidé, kteří si to vzali do hlavy, a já jsem je právě přesvědčila, že je to nesmysl.

Takže ty jsi konečně otce přesvědčila, že nepotřebuje moje peníze? otázal se Keane uštěpačně.

Lord Olivier se na Keanea povýšeně podíval. Já od vás žádné peníze nepotřebuji, pane. Vaše obrazy se v současné době možná prodávají výhodně, ale není to žádné bohatství ve srovnání s bohatstvím získaným z půdy. To půda vynáší peníze, to půda…

Mluvíte zrovna jako můj zesnulý otec, poznamenal Keane. Možná jste to nepostřehl, pane, ale i když se vám moje dílo nelíbí, nejsem žádný chudák, který matlá barvy na plátno někde v podkrovní místnosti. A kromě toho jako dědic poloviny otcova majetku…

Poloviny? zeptala se Zoe.

Druhou polovinu zdědila sestra, opáčil chladně Keane. My Američané dělíme své majetky rovným dílem na rozdíl od vás, úzkoprsých Angličanů. Ale jak ví tvůj otec moc dobře, má polovina je dostatečně velká, aby mohla uživit mě i manželku, a ještě hodně zbude.

S ruměncem na tvářích se Keane obrátil na otce: Jak jsem to pochopil, byla potřeba peněz podnětem k tomu, že už mě několikrát zval do Londýna. Nechcete mi snad říct, že tohle záměrné vystavování bohatství nebylo předem připraveným scénářem, jak skrýt fakt, že zoufale potřebujete peníze?

Zoe vydechla. Proto ses mě pořád ptal na naše finanční zdroje? A jak si to všechno můžeme dovolit?

Samozřejmě. Keane poprvé vypadal, že si není úplně jistý svými názory. Myslel jsem, že tvůj otec doufá, že mě přesvědčí, abych mu půjčil peníze. Ale když o tom teď uvažuju, tvá rodina mi místo toho předhodila tebe. Takže náš sňatek dává také smysl. To by samozřejmě naplnilo vaše rodinné truhlice.

Uvědomujete si, že můj švagr je značně bohatý? vložila se do toho teta Flo.

Keane zkřížil paže na prsou. Lord Olivier právě řekl, že sňatek Zoe se mnou by vyřešil spoustu problémů. Jestli se nejedná o peníze, tak o co jde?

Po tomto dotazu zavládlo v pokoji ticho. Pokud by řekli Keaneovi, o co se jedná, mohli by mu rovnou předat titul i majetek.

Tristan si vzdychl. Stejně bude zakrátko nemožné to skrývat, když se Milosh chystá vydat za Huckerem.

Ale hrabě to dosud nevěděl.

Na tom nezáleží, prohlásil lord Olivier nadneseně. Celá ta věc je teď nedůležitá, když si Zoe vezme Bonnauda.

Zoe nahlas vydechla a pak se usmála na Tristana a zcela ho tím vyvedla z míry. Opravdu si ho chtěla vzít, i když jí to v budoucnosti mělo přinést problémy. A její otec byl ochotný jí to dovolit. To ho mátlo.

Bonnaud si myslí, že ví všechno o naší sortě. Ale neví o lidech vůbec nic.

Trhl sebou. Žil tak dlouho se svými předsudky, že byl zděšený, když zjistil, jak silně jsou založené na jeho vlastní zkušenosti s Georgem a otcem… a nikoli na něčem – či někom – mimo tento okruh.

Celá ta věc není nedůležitá, tati. Musíme Jeremymu říct, o co tu jde.

Na hraběcí tváři se objevil úlek. To tedy zatraceně nemusíme! Je to důvěrné! A netýká se ho to. K Tristanovu údivu se hrabě obrátil na něj. Musíte to vysvětlit mé dceři, Bonnaude…

Obávám se, že to nepůjde, odtušil Tristan. Zoe má pravdu.

V tomhle ne, to určitě nemá! Lord Olivier na něj významně pohlížel. Ze všech lidí vy nejvíc byste měl pochopit, co je tady v sázce. Vy skutečně chcete riskovat, že přijdete o… všechno?

Tak zaprvé to nikdy nebylo moje, namítl Tristan tiše. Já chci jenom Zoe a budu ji mít, ať už tohle dopadne jakkoli.

Když ta slova pronesl nahlas, zjistil, že potvrzují skutečnost. A jsou pravdivá. Nejspíš už byla pravdivá nějakou dobu. Tristan pouze věděl, že chce ze všeho toho chaosu získat pouze jedno: Zoe za ženu. Nic jiného nebylo důležité.

Její otec si ho měřil přivřenýma očima. Vy to opravdu myslíte vážně.

Jistě. Tristan se na něj zlehka usmál. Myslíte si, že jsem tak lehkomyslný, že bych nechal svého koně u stájí, aby ho našel cizí podkoní?

Tristane, zvolala Zoe, nesnaž se mě přesvědčit, že jsi to všechno plánoval.

Ne. Zahleděl se do jejích očí. Ale ani jsem se moc nesnažil, aby se něco takového nestalo, víš?

Když jí to došlo, odměnila se mu nádherným úsměvem. Bylo to to nejkrásnější, co v životě viděl.

Potom se podívala na otce a úsměv z tváře jí zmizel. Je mi líto, tati, ale musíme bratranci říct o Drině. Stejně by to zjistil. Přejela kradmým pohledem Keanea. Milosh je rozhodnutý, že se musí pomstít milenci Driny za to, jak ji ten muž zbil. Souhlasil jenom s tím, že počká, až ti vysvětlíme situaci.

Lordu Olivierovi se chvíli nedostávalo slov. Vy víte, kdo byl její milenec?

Obávám se, že ano, můj pane, vložil se do toho Tristan. My… eh… Ještě jsme neměli možnost podat vám o této věci zprávu.

Keane je všechny pozoroval, jako sokol sleduje svou oběť, na niž se hodlá snést.

Bohužel neexistovalo nic, co by mohli udělat, aby to zarazili. I když budou držet všechno pod pokličkou, jakmile se Milosh vydá za Huckerem, celý ten příběh vyjde najevo. Hucker to poví Georgeovi a George se pokusí co nejvíc znepříjemnit Tristanovi život tím, že obere jeho budoucí manželku o všechno, co by mohla vlastnit.

Takže by bylo nejlepší, kdyby to Jeremymu co nejdřív řekli a všechny zainteresované strany by mohly spolupracovat, protože pak by se mohli s Keanem nějak domluvit. Určitě nebude chtít, aby v rodině propukl skandál, dokonce ani v její anglické větvi. A když bude rodina držet při sobě, vezme to Georgeovi vítr z plachet.

A kromě toho hraběcí titul stále ještě přináležel lordu Olivierovi a mohlo tomu tak být ještě hezkých pár let, než by měl přejít na někoho dalšího. A nebylo by dobré pro současného držitele titulu i majetku, aby byl na kordy se svým dědicem. To si musí uvědomit i Keane.

Tak poví mi někdo, ozval se Keane, o co tu jde?

Jistě, ale pouze pod jednou podmínkou, sdělila mu Zoe s napřímenými rameny.

Keane se napjal. A jakou?

Mohli bychom, prosím, pokračovat v diskuzi zcela oblečení? A nejlépe někde jinde než v mé ložnici?



Zoe se ohromně ulevilo, když ostatní souhlasili a za půl hodiny se shromáždili v jídelně. Teta Flo navrhla, že by možná mohli mít nějaké občerstvení, a Zoe tomu byla ráda. Celé hodiny už nic nejedla, a dokonce i večeři odbyla, protože musela předstírat, že je jí špatně, aby nemusela jít na vernisáž.

Navzdory napjaté situaci se vrhla na jídlo s dravým apetitem, jenž svědčil o jejím velkém hladu. Zatímco s chutí pořádala plátek šunky, všimla si, jak ji s pobavením sleduje Tristan, který seděl vedle ní na konci stolu.

Nejsi trošku hladová, princezno? škádlil ji.

Troufám si říct, že ty ses určitě najedl, než jsme se vydali za Miloshem.

To ano. Zakřenil se na ni, ale z nějakého důvodu už jí to nevadilo. Jeho úsměv byl součástí toho, čím byl. A není mou chybou, že ses přihnala do Mantonovy kanceláře omluvit se.

Příště přiběhnu s nabitou zbraní, pane, ušklíbla se vesele. Aspoň budu mít jistotu, že mě nakrmíš. Úmyslně si ukousla velký kousek chleba.

Tristan se zasmál a ona se tím chlebem málem udusila, jak se snažila nesmát. Ale uklidnila se, když si všimla, že je otec pozoruje.

Pořád nemůžu uvěřit, že ses celou dobu vykrádala za Bonnaudem, komentoval to zatrpkle.

Sevřela ji vina. Je mi to líto, tati. Ale musela jsem znát pravdu. Věděla jsem, že mě chceš provdat za Jeremyho, a musela jsem vědět, že je to nutné, než bych to odkývala.

Jeremy se ušklíbl. Bolí mě, jak si všichni myslíte, že bych si automaticky vzal za manželku ženu, kterou jste mi vybrali, jenom proto, že si to přejete.

Neuvědomili si, že jsi slepý a hloupý, konstatoval suše Tristan. Bylo rozumné počítat s tím, že jakýkoli muž, který má všech pět pohromadě, by si ji chtěl vzít. Kromě toho, že je krásná a fascinující a… Zarazil se, když si uvědomil, jak na něj všichni zírají. Takže kromě toho, pokračoval odměřeně, je ještě dědička velkého rodinného majetku. Velice důležitá dědička.

A proto ji chceš ty? zeptal se Jeremy.

Když se Tristan naježil, Zoe si povzdechla. Opravdu bych si přála, abyste vy muži přestali urážet jeden druhého. Faktem je, že když si mě Tristan vezme, bude pro mě značně obtížné zůstat dědičkou. Takže ne, kvůli tomu mě určitě nechce.

Jeremy je pobídl: Možná už je na čase, abyste mi všechno vysvětlili.

Příští hodinu se snažili vyložit mu situaci, což vyžadovalo hodně vysvětlování o rozdílech mezi anglickým a americkým právním řádem. Naštěstí otec to všechno velice dobře znal. Staral se totiž o všechny možnosti její budoucnosti už ode dne, kdy si ji s matkou vzali k sobě.

Jeremy kupodivu převážně mlčel, dokud neskončili, jen občas jim položil nějakou vysvětlující otázku. Ale když bylo všechno vypovězeno k jeho spokojenosti, vstal a začal přecházet po místnosti. Takže to všechno je kvůli Winborough a titulu.

Přesně tak, přisvědčil otec.

A vy říkáte, že Zoe ty zatracené věci nemůže legálně zdědit.

Otec zaskřípal zuby. Pokud pravda vyjde najevo, tak ne.

Takže jste doufali, že mě nalákáte do sňatku se Zoe, aby mohla zdědit půdu a všechno, co k tomu patří, pro případ, že by se v budoucnosti něco zvrtlo s jejími pravými rodiči, protože já jsem také dědic.

Tak se to dá shrnout, ano, odsouhlasil to Tristan.

Ale drželi jste to v tajnosti přede mnou, protože…

To je přece jasné, ozvala se Zoe. Teď když o tom víš, můžeš mě napadnout ohledně toho všeho u soudu, jakmile otec zemře. A vyhraješ.

Ale proč bych to, u všech všudy, dělal?

Nastalo naprosté ticho. Všichni na něj jen nevěřícně zírali. Nechápe snad, co mu nyní řekli?

Jako první promluvila Zoe: Samozřejmě přece… abys získal panství, titul a majetek.

Já už mám majetek. A mám v úmyslu ho využít k tomu, abych viděl všechny divy světa a všechny je namaloval. Jeremy se zamračil. Kdybych získal vaše panství, musel bych se o ně starat. Buď bych se zahrabal v Anglii, nebo bych si musel najmout správce, jemuž bych musel věřit, že mě neokrade při každé příležitosti, což – jak všichni víme –, je ve skutečnosti nemožné, když majitel na svém panství nežije.

No, nemůžu říct, že byste nemohl nikomu věřit…, začal otec.

Opravdu? Tak proč většinu roku bydlíte v Yorkshiru, můj pane? Kvůli zdraví?

Je to můj domov!

Přesně. Ale já nehledám domov. Takže předpokládejme, že bych si najal správce, aby se o mé panství staral. Pořád ještě bych měl povinnost jako majitel půdy zasedat každý rok celé měsíce v londýnském Parlamentu. Říkám to správně, ne?

Převážně ano, přisvědčil chladně Tristan. I když si myslím, že by ses musel vzdát amerického občanství, abys měl právo zasedat v Parlamentu.

Ale nemusel byste o to právo žádat, pospíšila si s ujištěním teta Flo. Mohl byste si ponechat jenom titul. A kdybyste si vzal Zoe, ta by se mohla postarat o všechny povinnosti spojené s panstvím a vy byste si mohl jenom užívat.

Proboha. Teta by udělala cokoli, aby si Zoe nemusela vzít muže, který stál společensky hluboko pod ní. Na tom už nesejde, teto Flo, ozvala se spěšně Zoe, aby předešla Tristanovým protestům, protože já a Jeremy nemáme v úmyslu se vzít. Dokonce, i kdyby on chtěl, tak by to nešlo, ale hádám, že nechce.

Bez urážky, sestřenko, poznamenal Jeremy. Nemám v úmyslu obětovat se této anglické představě nebe, protože má představa to není.

Otec na něj zneklidněně pohlédl. Tak co tomu říkáte?

Že já nehnu ani prstem, abych zachránil Winborough pro své příští generace, ani se nestanu všemocným anglickým hrabětem. Musím ještě namalovat celý svět a navštívit spoustu míst. Můžete si svůj titul a své panství ponechat. Mně zcela vyhovuje mít pusu na deset zámků, co se týká Zoiných pravých rodičů, pokud budete mlčet i vy čtyři.

Vy ten titul nechcete? Otec nevěřil svému sluchu.

Jeremy si z hloubi duše povzdychl: Copak jsem to právě neřekl?

Ani panství? ujišťovala se teta Flo s nevírou ve tváři.

Ach proboha, zvolal zjevně rozčilený Jeremy. Což vám Angličanům nedojde, že ne všichni touží po tom, co vy chováte v úctě?

Ne, to nám tedy nedojde, odsekl rezervovaně Tristan.

Tak to by ale mělo. Já žiju svobodně – ani nevím, co mám dělat s majetkem, který už vlastním. Takže říkám naposled, že nechci Winborough ani žádný titul. Střelil po Zoe omluvným úsměvem. A zcela určitě si nechci vzít ženu, která má oči jen pro jiného muže.

Zoe se rozbušilo srdce. Ale… neprozradíš naše tajemství? Necháš ostatní, aby věřili, že jsem otcova legitimní dcera?

Proč ne? Tím nikomu neublížím.

Jakmile Zoe došly důsledky toho všeho, rozzářila se na Tristana. Takže pořád ještě můžu dědit. A mít Winborough. I tebe! Potom ji napadlo něco dokonalého. A ty bys mohl být mým reprezentantem ve Sněmovně lordů. Budeš tam sedět vedle George!

To je skutečně lákavé! Tristan se ušklíbl. A možná to bude poprvé, co ve Sněmovně lordů zasedne nemanželský syn.

V Dolní sněmovně už je jich spousta, zamumlal otec. Tak nevím, proč bychom nemohli mít jednoho i ve Sněmovně lordů.

Zoe i Tristan na něj nevěřícně vykulili oči a pak se rozesmáli.

Ještě jedna věc, ozval se Jeremy.

Jejich nadšení povadlo. Ano?

Svobodně se vzdávám všech svých nároků na titul i majetek…, ale jenom za podmínky, že já i sestra budeme vždy vítaní u vás doma.

Ale samozřejmě! zvolala Zoe.

Když Tristan neřekl nic, Zoe do něj dloubla.

No, dobrá, zamumlal Tristan. Ovšem za předpokladu, že necháš mou manželku na pokoji. Hodlám být jediným darebákem v jejím životě.

Ještě není tvou manželkou, konstatoval Jeremy a potom se zasmál Tristanovu zlému pohledu. Tak dobře, kamaráde. Budu Zoe jako bratr, nic víc.

Tristan vstal a slavnostně k němu natáhl ruku. Potom budeš u nás vždycky vítán.

Potřásli si rukama.

Teď už zbývá pouze jeden problém, pravil otec a vrhl na Zoe starostlivý pohled. Tvůj bratranec třeba nebude mít jinou možnost než dědit. Říkala jsi něco o Drinině bratrovi, který chce jít za jejím milencem, tvým pravým otcem. Kdo to je? Je to někdo, komu můžeme zaplatit za mlčení?

Ne, pokud si Zoe vezme za muže mě, povzdychl si Tristan. Je to tajemník mého nevlastního bratra George, John Hucker. Jestli Milosh zaútočí na Huckera a donese se to k Georgovi, půjde můj nevlastní bratr po Zoe jenom proto, aby mohl ublížit mně.

Aha. Otec chvíli uvažoval. Ví Milosh, co je v sázce a kolik toho může jeho neteř ztratit, pokud se to dostane na veřejnost?

Ještě ne, opáčil Tristan. Nechtěl jsem mu prozradit všechno, dokud se o tom neporadím s vámi.

Dobrý nápad. Otec vstal od stolu. Pokud mu na jeho neteři záleží, tak určitě bude mít starost i o její budoucnost. Takže mu jenom musíme vysvětlit vážnost situace.

Přesně tak, přisvědčil Tristan.

A kdyby to nepomohlo, možná bychom ho mohli uplatit.

Tristan vypadal, jako by chtěl pronést nějaké zapálené prohlášení, ale Zoe mu položila ruku na paži a on se přemohl. Miloshovi bude nejspíš stačit, když se dozví pravdu o Drině. Víc toho nepotřebuje – chtěl jen vědět, co se s ní stalo.

Nejen to, poznamenala Zoe. Chce pomstu za to její zmlácení a bude ji chtít tím víc, až zjistí, že kvůli tomu zemřela. A pak je tu ještě problém, že mě Hucker může poznat.

Budeme to řešit postupně, až to přijde, pronesl otec chlácholivě. Nepřidělávej si zbytečně starosti, drahé dítě.

Získal jsem pro nás trochu času, poznamenal Tristan, protože jsem trval na tom, aby se Milosh uklidnil, dokud se nesejdu s vámi.

Stejně bychom si s ním měli promluvit hned teď. Nemám rád, když se věci odkládají.

Dnes v noci ne, tati. Už jsou skoro tři hodiny ráno a ty vypadáš vyčerpaně. Zoe se naklonila nad stůl, aby ho pohladila po paži. Vážně by ses měl nejdřív trochu vyspat.

Zamračil se a odtáhl svou ruku. Bojoval jsem v mnoha bitvách po pouhé hodině spánku. Myslím, že mohu zvládnout i nějakého Cikána.

Ale tati…

Je mi dobře – jen mě nech být! Když jen zamrkala při tom znovuobjevení jeho vojáckých způsobů, otec zamumlal nějakou kletbu a vzal jí obličej do dlaní. Promiň, drahé dítě. Nechtěl jsem tě odbýt. Ale neusnu, dokud mě bude tížit tahle věc. Pohlédl na Tristana. Můžete mě vzít na návštěvu k Miloshovi?

Určitě, pane. I když se domnívám, že ho budeme muset zburcovat ze spánku.

Tak se do toho dáme. Chci už to mít za sebou.

Ano, pane.

Když vyrazili, Zoe zavolala: Tristane!

Zastavil se a pohlédl na ni se zvednutým obočím.

Děkuju ti.

Za co?

Za to, že se o to všechno staráš kvůli mně.

Přes rty mu přelétl nepatrný úsměv, zatímco ji sledoval zapáleným zrakem. Ty za všechny ty starosti stojíš, princezno. Důvěřuj mi.

A odešli. Teta Flo pronesla něco o odpočinku a vydala se po schodech nahoru. Zoe ještě stále hleděla za ní, když na ni promluvil Jeremy.

Ještě tě chci požádat o jednu laskavost, sestřenko.

Přenesla svůj pohled na něj. O co jde?

Až se všechno urovná, musíš mě představit svému strýci. Ještě nikdy jsem nemaloval Cikána. Ušklíbl se. Vím, že také oni se rádi strojí tak, aby udělali dojem, a že je to vždycky pěkný pohled. A kromě toho se říká, že jejich ženy jsou velice krásné.

Jen stěží věřila tomu, co slyšela, poté co mu pověděli všechno o jejích pravých rodičích. Nejdřív chtěl poznat bordely a teď bude shánět krásné Cikánky, aby je mohl svést? Ty jsi naprosto nepoučitelný! Začínám si myslet, že je jen dobré, že z tebe nebude anglický aristokrat. Nejspíš bys zlámal srdce v každém salonu po celém Londýně.

To určitě ne. Vilně po ní pohlédl. Nikdy bych se neomezil jenom na salony.

A když se rozesmála, vyšel energicky ze dveří.
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Tristan jel v kočáře jeho lordstva se vzrůstajícími obavami. Lord Olivier byl tichý. Příliš tichý.

Ne že by mu to Tristan nějak vytýkal. Lord Olivier nemohl být šťastný, že jeho dceru svedl muž, který se mu nelíbil a jemuž moc nedůvěřoval. Tristan by na jeho místě nejspíš potichu plánoval jeho vraždu.

Na jeho místě?

Proboha, to je ale nápad. Opravdu skončí jednoho dne tak, že bude chránit dceru nebo dcery před mužem podobným sobě samému? Už samotná představa vyvolala v jeho srdci děs.

Nemohlo mu to pořádně myslet, když uvažoval o tom, že se ožení. Co on ví o tom, jak se chovat jako manžel? Nebo když na to přijde, jako otec?

Povězte mi něco, Bonnaude, ozval se náhle v tichu lord Olivier. Opravdu jste svému nevlastnímu bratrovi ukradl koně?

Nádhera. Už se tím zase musí zabývat.

Ano. Můj otec mi toho koně odkázal na smrtelném loži v dodatku k poslední vůli, ale jakmile otec naposledy vydechl, George ten dodatek přímo přede mnou spálil. A tak přestože ten kůň byl můj, z právního hlediska jsem ho ukradl. A prodal jsem ho Miloshovi.

Ach. Jeho lordstvo zíralo z okna na prakticky liduprázdný Londýn a na jeho pergamenovité pleti se odráželo světlo plynových lamp. Kolik vám bylo let?

Sedmnáct.

To alespoň vysvětluje, proč jste udělal něco tak pošetilého.

Tristan zaťal ruce do kolen. Udělal jsem, co jsem musel kvůli tomu, abych zajistil svou rodinu. Jinak bychom umřeli hlady. Do hlasu se mu vkradl sarkasmus. Abych citoval jistého hraběte: Udělal bych to znovu, kdybych měl tu možnost.

K jeho překvapení se lord Olivier zachechtal. Vy jste ale opovážlivý mladý ďábel, že?

Vaše dcera říká, že ji rád provokuju.

A je to pravda?

Ano. Přiznám se, že ji rád pozoruju, když dostane vztek. Hleděl upřeně na muže, který se měl stát jeho tchánem. Ale nikdy bych jí neublížil. A přísahám vám, že se o ni budu starat a snažit se učinit ji šťastnou.

Milujete ji?

To ho úplně vyvedlo z míry – nejen kvůli tomu, že o tom zatím nepřemýšlel, ale také proto, že mu tu otázku nepoložila Zoe. Jak to, že se ho po všech těch řečech, že se chce vdát z lásky, nezeptala, jestli ji miluje? Nevěděl, co to má znamenat.

Ani nijak nevyjádřila svou lásku k němu. Prohlásila pouze, že si ho chce vzít. Ale to až poté, co ji připravil o panenství. Že by ho chtěla pouze kvůli milování a potom byla nucena přijmout jeho žádost o ruku, když byli spolu odhaleni?

To byla rozčilující myšlenka. Zvlášť z pohledu toho, co jí jednou řekl, a sice že jediným skutečným vztahem mezi mužem a ženou je vášeň. Možná si vzala jeho slova k srdci a chtěla ho jenom proto, že po něm toužila.

Ne, to jí nebylo podobné. Ale když se to tak vezme, on ji zase nezná nijak dlouho. Třeba viděl jen to, co vidět chtěl.

Proboha, to snad ne. Nechtěl být pouze mužem, po němž toužila. Což od něj bylo poněkud pokrytecké, protože to zcela odpovídalo jeho filozofii, ale stejně se mu to nelíbilo.

Tak co? dotíral na něj s nečitelným výrazem lord Olivier. Milujete ji, nebo ne?

Uvažoval, co odpovědět, ale poté co bylo dnes večer vysloveno tolik odhalení, zdálo se mu zavrženíhodné lhát jejímu otci. Já nevím. Nevím jistě, jestli plně chápu, co to znamená romantická láska.

Nevíte? Trval jste na tom, že si ji chcete vzít, i když jsem vám hrozil, že ji vydědím. I když jste věděl, že ve skutečnosti po mně nemá dědit a může o všechno přijít, pokud se pravda dostane navenek. Hlas mu ztvrdl. Dokonce i poté, co jste od ní dostal vše, po čem jste toužil.

Tristan ještě ani pořádně nezačal s tím, po čem od Zoe toužil. Ale jaksi pochyboval, že by to její otec rád slyšel. Ano. A co z toho?

Mně to zní jako láska.

Nebo jako zbožné přání z vaší strany. Odpusťte mi, že to říkám, ale muž je schopný udělat hodně věcí, aby uhasil svou touhu po ženě.

To je pravda. Ale oženit se s ní? Zvlášť když už svou touhu uhasil.

Jeho lordstvo mělo pravdu. Tristan toužil po mnoha ženách, ale nikdy žádné nenabídl manželství.

Ale také nikdy nekompromitoval nevinnou dívku.

Ani ho s ní nechytil v posteli její otec. Možná právě proto se v této situaci tak zachoval.

A možná lže sám sobě v tom, co chce, protože myšlenka, že by Zoe miloval, že by zoufale toužil po její lásce, vyvolala v jeho hrudi paniku. Matka hluboce milovala otce a stálo ji to všechno.

Láska byla nejnebezpečnější droga na zemi. A on nechtěl být její další přisluhovač. Byla to totiž jasná cesta k šílenství.

Kočár se chvíli hnal kupředu, aniž by uvnitř bylo slyšet něco jiného než skřípání kočárových per a klapot koňských podkov.

Nakonec ticho opět prolomilo jeho lordstvo. Povězte mi něco o Johnu Huckerovi.

Tristan dychtivě sáhl po změně tématu. John Hucker dělá všechnu špinavou práci pro mého nevlastního bratra. Kdyby mu George řekl, aby se celý pomaloval barvou, zeptal by se jakou.

Takže je to patolízal.

Tristan o tom chvíli uvažoval. Domnívám se, že se to tak dá říct. Když odhlédne od toho, co měl Hucker udělat Drině, nikdy sám od sebe nespáchal žádnou lumpárnu, alespoň co Tristan věděl. Vždycky to bylo pouze na Georgeův příkaz. Bylo zvláštní, že o tom Tristan nikdy takhle neuvažoval.

Stejně je to pořádný lump, pokračoval.

Ale ztloukl by ženu, která čeká jeho dítě? To je otázka.

Možná. Po pravdě však musím říct, že nevím. Kdysi to byl slušný chlapík, než ho George předělal k obrazu svému.

Aha.

Zbytek cesty strávil Tristan tím, že vyprávěl lordu Olivierovi všechno, na co si ohledně Huckera vzpomněl. A čím víc mluvil, tím víc si uvědomoval, jak silně George toho muže zformoval. To zrovna nevěstilo, že by měli jakoukoli šanci umluvit Huckera, aby mlčel. Musí o tom přesvědčit Miloshe.

Už dojeli skoro až k zimnímu ubytování, které si Milosh pronajal pro svou rodinu v Battersea, než se jeho lordstvo zeptalo: Když jste mi vyložil celou tu děsivou historii Huckerova života, nevadí vám, že Zoe je nejspíš jeho dcera?

Zdálo se, že Zoe si myslela, že by mohlo. Zvláštní, ale jemu to opravdu nevadilo.

Ne, usmál se na hraběte. Zoe má možná Huckerovu krev, ale charakterem je to vaše dcera. A to je všechno, na čem záleží.

Když se lordu Olivierovi rozzářil obličej, byl rád, že to řekl, nejen proto, že to byla pravda, ale že jeho lordstvo zjevně toužilo, aby to byl fakt.

Za chvíli už Tristan vystupoval z kočáru a šel zaklepat na dveře dočasného obydlí Corriů. Nějakou dobu trvalo, než se mu podařilo někoho vyburcovat, a nakonec mu dveře neotevřel Milosh, ale jeho manželka.

Vy! vyhrkla, hned jak ho uviděla.

Pokusila se před ním zavřít dveře, ale Tristan je nohou zablokoval. Omlouvám se, že vás ruším, paní Corrieová, pronesl Tristan anglicky, aby mu rozuměl i hrabě, ale rád bych mluvil s vaším manželem.

Přelétla zrakem hezký, velký kočár a její rozčilení se jen zvýšilo, když z něj vystoupil hrabě, aby se připojil k Tristanovi.

Romka neměla se vznešenými lordy dobré zkušenosti.

Tristan se pohnul, aby jí zablokoval pohled na lorda Oliviera. On tu není, odtušila romsky. Kvůli vám odjel.

Odjel! zvolal Tristan. V tuhle hodinu?

Kam odjel? vyptával se lord Olivier.

Celá se napružila a vrátila se k angličtině se silným přízvukem. Na sever.

Tristanovi se sevřelo srdce. Odjel za Huckerem.

Jo. Řekl, že musí ‚pomstít' svou sestru. Že toho hajzla bude tlouct, dokud mu nepoví pravdu.

U sta hromů. Tristan s Miloshem sympatizoval, ale ztlučení toho hajzla všechno jen zhorší. Slíbil, že nic nepodnikne.

Jo. Zkřížila si ruce na prsou. Mně to taky slíbil. Před nedávnem. Ale představa, že jeho sestru nějaký chlap ztloukl, mu nedala spát. Nakonec už to nemohl vydržet.

Lord Olivier hlasitě vydechl. Jak dlouho už je pryč?

Od půlnoci, odvětila. Vzal si našeho nejlepšího koně a naštvaně odjel.

Musíme ho zarazit, zamumlal hrabě. Pokud by na něj takhle bezhlavě vlétl, kdo ví, co by se mohlo stát.

Souhlasím. Tristan se usmál na paní Corrieovou a vytáhl z kapsy jednu Dominickovu navštívenku. Kdyby se náhodou brzy vrátil, požádejte ho, prosím, aby přišel na tuto adresu. A podal jí navštívenku spolu se zlatým sovereignem. To je za vaše potíže.

Rozevřela oči dokořán a její postoj začal být poněkud méně obranný. Jel po hlavní severní silnici.

To mě nepřekvapuje. Parrakro.

Přikývla v reakci na jeho díky. Lačo drom. Bakšiš.

Poté co zmizela v domě, jeho lordstvo nastoupilo znovu do kočáru. Co říkala?

Přála nám štěstí a bezpečnou cestu. To už naskočil dovnitř i Tristan a nařídil kočímu, aby vyjel. Troufám si říct, že si přeje, abychom manžela dohonili, úplně stejně jako my. Musí vědět, čeho je Hucker schopný.

Vraceli se zpět do Mayfairu.

Takže vy se vydáte na cestu na sever, jestli to dobře chápu, podotkl hrabě.

Tristan přikývl. Kdybych si vzal Dominickův kočár, neměl bych problém Miloshe chytit. Ten bude předpokládat, že o jeho nepřítomnosti ještě dlouho nebudeme vědět, takže nepojede nejvyšší rychlostí. A Romové necestují jako obyčejní lidé, nesvěřují své koně přepřahacím stanicím. Takže naštěstí bude muset jet pomaleji.

Vezměte si můj kočár, nabídl mu lord Olivier. Musí být rychlejší než cokoli, co vám může nabídnout váš bratr.

To můžu dosvědčit.

A po cestě pojedete kolem Winborough, takže tam byste mohli vyměnit koně. Napíšu vám dopis, který předáte mému správci.

Děkuju vám. Tristan zaváhal, ale poté nakousl delikátní věc. Myslím však, že dopis nebude potřeba. Protože chci vzít s sebou Zoe.

Proč? vypálil na něj ze tmy prudce hrabě.

Milosh na ni dá, pokud nebude chtít poslechnout mě. Zpočátku slíbil, že bude zticha, jen kvůli tomu, že ho prosila. Má pro ni slabost – říká, že je úplná Drina. Za předpokladu, že ho doženeme, ještě než dorazí do Rathmoor Parku, bude nejspíš schopná ho umluvit.

Jeho lordstvo o tom v tichosti uvažovalo. Nato hrabě vystrčil šedivou bradu. Potom s vámi pojedu i já.

Můj pane, bude to dlouhá a těžká cesta. Když na něj lord Olivier zamračeně pohlédl, Tristan kvapně dodal: A pokud s ní chcete poslat dozor, mám v úmyslu vzít také Dominicka. Protože je mladší legitimní syn svého otce, má jeho slovo tam nahoře pořád svou váhu. A kromě toho zná tamní cesty lépe než já, protože po nich mnoho let cestoval. Zoe bude určitě v bezpečí, když pojede s námi oběma.

Je to výborný nápad, ale na mém rozhodnutí se tím nic nemění. Mou dceru s sebou nevezmete, pokud nepojedu také já. Narovnal ramena. Ještě jste si ji nevzal, hochu.

Hochu? Tristan se kvůli tomu málem rozesmál. Tak už mu pár let nikdo neřekl. Ale s ohledem na vyšší věk jeho lordstva to nebylo zase tak překvapivé. Přestože se Tristanovi vůbec nelíbila myšlenka, že má s sebou táhnout dva Keaneovy, zároveň rozuměl i majorovým důvodům. Ta poslední hodina či dvě nemohly odstranit celá léta drbů a narážek, která nejspíš ovlivnila názory lorda Oliviera na něj.

Dobrá, tak tedy pojedeme všichni čtyři společně. Tristan vrhl na hraběte varovný pohled. Ale nesmíme ztrácet čas.

Souhlasím. Měl byste se vypravit pro bratra hned, jakmile dojedeme domů, a já se zatím připravím na ten výlet. Jakmile se s ním vrátíte, můžeme vyrazit.

To zní jako dobrý plán.

Poté už mlčení mezi nimi nebylo naplněné takovým napětím. V Mayfairu se hrabě znovu ozval: Mám ještě jednu otázku. Promluvíme si o tom poprvé a naposled.

Tristan potlačil zasténání. Co by mohl ten muž ještě chtít? Dobrá.

Bylo to dnes v noci… poprvé… tedy… byli jste vy a má dcera… Bolestně si povzdechl. Existuje nějaký důvod, proč bych měl se svatbou pospíchat?

Proboha, to je otázka! Bylo to naše první setkání… toho druhu. Cítil, jak mu do tváří stoupá žár. Nikdy si nemyslel, že bude mít takovýto rozhovor s otcem nějaké ženy. Takže si myslím, že bychom se sňatkem mohli počkat, řekněme, třeba měsíc.

Upjaté chování Zoina otce o trochu povolilo. To je dobře. Zatím jsem se nad její svatbou nijak nezamýšlel. Dosud nikdy neprojevila zájem, že by si chtěla někoho vzít.

Ano, to si dobře uvědomuju.

Tato věc mu opravdu dělala starosti. Jaký byl pravý důvod toho, že byla ochotná si vzít jeho?
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Ještě ani nesvítalo a Zoe se asi před dvaceti minutami připojila k otci v jeho pracovně. Připadalo jí však, jako by čekala na Tristana a pana Mantona celé věky. Nedokázala jen tak klidně sedět.

Teta Flo a Jeremy naštěstí už spali, takže jim nikdo nemusel vysvětlovat, co se děje. V této chvíli by nebyla schopná vypořádat se s jejich otázkami a starostlivostí, ani s bratrancovým popichováním. Nechala jim oběma dlouhý vzkaz. To by mělo stačit.

Přešla k oknu, aby se z něj znovu podívala ven. Nemyslíš si, že by pan Manton a Tristan vyrazili bez nás, že ne?

To pochybuju. Otec si ukládal nějaké papíry do desek. Koneckonců právě tvůj snoubenec trval na tom, abys jela také.

Její snoubenec. To zní tak hezky.

Aha. Snažila se proniknout zrakem skrz ranní mlhu. Nejeli tamhle dva muži na koních?

Ne. To byl pouze metař s károu. Povzdychla si.

Řekni mi něco, děvče, ozval se otec. Jsi si absolutně jistá, že to chceš udělat?

Samozřejmě! Strýček Milosh je… Škubla sebou.

Chci říct, pan Corrie…

Jen mu tak říkej, řekl otec překvapivě klidně. Je to opravdu tvůj strýc.

Jehož ale nemůžu nikdy uznat jako strýce veřejně.

Ne, pokud chceš být i nadále mou dcerou a dědičkou. Otec popošel až k ní. Ale já jsem nemluvil o výpravě za panem Corriem. Položil jí ruku na rameno. Víš jistě, že se chceš provdat za Bonnauda?

Pohlédla na něj úkosem. Mám snad na výběr?

Vždycky máš na výběr. Už předtím jsem ti říkal, že chci, aby sis vybrala manžela podle svého. A ani teď nechci vidět, že se nutíš do manželství s mužem, kterého nemiluješ.

Do očí jí náhle vhrkly slzy. Odvrátila od něj hlavu, aby je neviděl. Ale já si chci vzít Tristana, opravdu.

Ale miluješ ho? zeptal se potichu.

Ano. Poté co Tristan a otec odjeli navštívit Miloshe, měla spoustu času o tom uvažovat. A teď už zcela jistě věděla, že Tristana miluje.

Milovala jeho flirtování… i jeho popichování. Milovala, jak jí říká princezno. Milovala na něm, že má sny o budoucnosti, které by u něj nečekala. A nejvíc na něm milovala, že jí rozumí – od jejích obav, že je nemanželským dítětem, až po její lásku k půdě.

Jak by ho mohla nemilovat?

Nevěděla přesně, kdy to začalo, ale její city se upevnily, když stál při ní proti její rodině, snažil se uklidnit otcův hněv a požadoval odpovědi v její prospěch, a také se choval přesně tak, jak vždycky doufala, že se manžel bude chovat.

Nyní byl její cit tak pevný jako dláždění dole na ulici.

A řekla jsi mu to? chtěl vědět otec.

Obtočila si ruce kolem pasu. Ne. Ani nemám v úmyslu mu to hned tak říct.

Proč ne?

Protože… nevím, jestli miluje on mě. Jednou řekl, že láska je neuskutečnitelný sen, a jestli tomu pořád ještě věří, myslím, že bych nesnesla, kdyby mi to řekl. Radši se budu modlit, aby si to také jednoho dne uvědomil.

Taková zbabělost se ti nepodobá.

Usmála se na něj. Zrovna jako se mi nepodobá plížit se otci za zády, přesto jsem to udělala.

Na okamžik u něj opět převážilo vojácké chování majora s našpuleným horním rtem a pichlavými způsoby. Potom si vzdychl a jeho pohled se přeměnil ve výraz starostlivého rodiče. Mé drahé děvče, a můžeš snést sňatek s mužem, o němž nevíš jistě, že tě miluje?

Spíš snesu tohle, než abych žila bez něj, prohlásila podle pravdy.

Otec vypadal, jako by chtěl ještě něco dodat, ale vtom se objevili v dohledu dva jezdci na koních, ženoucí se o zlom krk dolů po Berkeley Street. Poznali v nich Tristana a pana Mantona.

Otec se rychle odvrátil od okna a vzal z psacího stolu jakousi schránku, kterou zasunul do cestovní brašny.

Co to je? zeptala se.

Moje pistole. Možná je budeme potřebovat.

Proboha, doufám, že ne, mumlala, zatímco vycházela za ním z pracovny. Za střílení lidí by se dokonce i hrabě dostal do vážných problémů.

Za chvíli už všichni čtyři vyráželi v otcově prostorném cestovním kočáru, který se ukázal, že přece jen není dost prostorný, když tam všechno místo zaberou tři velcí, mohutně stavění muži. Opravdu to bude velice dlouhá cesta. Zvlášť kvůli tomu, co se nachází před nimi.

Zoe byla rozhodnutá, že si nebude lámat hlavu tím, co by se mohlo stát, zvlášť pokud nedoženou Miloshe včas, a proto si vytáhla z tašky Zahradnický časopis a snažila se číst.

Možná by sis ráda přečetla článek o tom, jak se používají kozy k potlačení plevele, navrhl jí Tristan.

Cože? Protože na té straně měla založený růžek, zůstala na něj vykuleně hledět. A nebyla jediná. Otec i jeho bratr na něj také nechápavě zírali.

Co je? Zamračil se a zkřížil si ruce na prsou. Rád si občas přečtu také něco odlehčujícího.

O zemědělství? podivil se pan Manton.

V Mantonově kanceláři nenajdeš ke čtení nic jiného než tohle anebo jak pečovat o zbraně. Zjevně dopálený Tristan pohlédl na východ slunce. Občas se tam nudím.

Spolu s tím, co jí řekl včera v noci, jí to zlomilo srdce. Nepřekvapuje mě, že tě tak fascinují kozy. Autorovi se nelíbí péče o půdu v Yorkshiru. Jako bývalý obyvatel Rathmoor Parku si to možná uvědomuješ. Četl jsi o těch jedovatých rostlinách, které kozy žerou?

Tristan zaměřil svůj zrak na ni a hluboko v očích se mu mihlo cosi, z čeho jí vyschlo v ústech. Potom se s úsměvem opřel o stěnu kočáru. Lze těžko uvěřit tomu, že jsou schopné strávit bez neblahých následků bolehlav.

Že? Je to obdivuhodné. Potom je tu…

Další dvě hodiny diskutovali všichni čtyři o zahradničení. A o chovu dobytka. A o ohrazování. Šokovalo ji, jak si její budoucí manžel dobře uvědomuje problémy související s vedením statku. Některé jeho názory byly trochu staromódní, protože nejspíš pocházely z doby, kdy o nich před více než deseti lety mluvil se svým otcem, ale používal při tom zdravý rozum. Dokonce i otci to imponovalo.

Když však tento rozhovor skončil, nemohli už se déle vyhýbat tématu, které jim neustále leželo na mysli.

Víte jistě, že Milosh Corrie cestuje stejnou trasou jako my? zeptal se otec Tristana.

Ano, jenom si nejsem jistý, jak rychle. Tristanův pohled se setkal s jejím. Pokud si mění koně u svých romských přátel, nemusel by se zastavovat na odpočinek tak často, jak jsem původně předpokládal.

Ale ty jsi říkal, že Cikáni přezimují ve městech, vložil se do toho pan Manton, takže by se jich v zemědělských oblastech nemělo vyskytovat moc, kteří by mu mohli pomoct.

Všichni nežijí přes zimu ve městech. A on ví, kteří jsou pořád venku.

Dlouho seděli potichu, tak potichu, že z toho Zoe za chvíli začala dřímat. Probudila se s trhnutím, jak s ní otec zatřásl. Zastavili jsme na večeři, drahé děvče.

Večeři? To spala tak dlouho? Zjevně ano, protože slunce už stálo nízko na obloze.

A nemohla být jediná, kdo usnul, protože otec si unaveně přičesával vlasy, které mu na hlavě stály všemi směry. Pan Manton vypadal lépe, ale to bylo nejspíš protože nebyl vzhůru polovinu včerejší noci jako oni ostatní, ale Tristan.

Sedla si zpříma. Kde je Tristan?

Pan Manton zatím vystoupil a pomáhal jí z kočáru. Zatímco my budeme večeřet, šel si popovídat s místními Romy a zjistit, jestli neviděli Miloshe. Objednáme jídlo i pro něj a on si ho potom sní v kočáře.

Ale pane Mantone, Tristan by určitě měl…

Usmál se. Říkejte mi Dominicku. Nyní si ji nepokrytě prohlížel, protože otec právě zmizel z její blízkosti. Pokud jsem to správně pochopil, tak brzy budeme jako bratr a sestra.

Došlo jí, že mu Tristan musel říct o svých plánech se sňatkem. Ano, to opravdu budeme… Dominicku.

Dom se ušklíbl. Lisette moc potěší, že se Tristan konečně usadí.

Nevím, jak se mu to podaří, zavrčela. Dokonce i teď se žene kdovíkam, místo aby se vyspal. Ještě se od včerejšího rána nezastavil, jezdil sem a tam, doprovázel mě… Miloval se se mnou. Potřebuje si odpočinout.

O mého bratra si nedělejte obavy. Zatím všichni tři mířili ke dveřím hostince. Když má nějaké poslání, je zvyklý fungovat celé dny a spát jenom po chvilkách. To byl také jeden z důvodů, proč ho Vidocq využíval tak často jako agenta.

Zoe na tuto část jeho života stále zapomínala.

Tristan pracoval jako agent pro Eugěna Vidocqa? otázal se nevěřícně otec.

Ty ho znáš, tati?

Setkal jsem se s ním. Strašný chlapík.

Dom se zachechtal. V tom s vámi souhlasím. Ale velice výkonný.

To říkal i můj přítel, který nás představoval. Ale jak se dostal Bonnaud k Vidocqovi?

Během jídla krmil Dominick Zoina otce mnoha Tristanovými dobrodružstvími, která prožil jako agent La Sůreté Nationale. Protože ani sama Zoe o tom moc neslyšela, byla i ona fascinovaná. A vylekaná. Dosud s Tristanem nemluvili o tom, co bude dělat po svatbě. Mohl být opravdu spokojený se životem na panství v Yorkshiru? Nepocítí takový člověk, zvyklý na dobrodružný život, po chvíli neklid?

Tristan na ně čekal v kočáru, když se vrátili od večeře. Zoe si všimla, že otec na něj pohlížel, jako by ho viděl v novém světle. Alespoň že tahle cesta dala otci šanci, aby se s jejím budoucím manželem lépe seznámil.

Jakmile vyrazili, podal jim Tristan hlášení. Zaostávali asi o tři hodiny za Miloshem, který skutečně v místním cikánském táboře vyměnil koně. Byli na správné cestě, ale pořád ještě hodně daleko za ním.

Bohužel už se stmívalo, takže budou muset zpomalit. Tristan s Dominickem však došli k názoru, že Milosh na tom bude stejně. Přesto si nemohli dovolit odpočinek v nějakém hostinci na cestě.

On nebude zastavovat, zachmuřil se Tristan. Znám ho. Bere to jako věc rodinné cti. A kromě toho se mu nejspíš nikdy nelíbilo, že Hucker svedl Drinu, ale když teď ví, že s ním měla dítě… Kvůli mně se teď chová, jako by ho bodl sršáň, a nebude mít klid, dokud se s Huckerem nevypořádá.

Ale nestalo se to ‚kvůli tobě, protestovala Zoe. To já jsem se před ním zmínila o tom, že Drina byla zbitá. To já jsem to všechno uvedla do pohybu. Hleděla ven z okna. Nikdy jsem po tom neměla začít pátrat. Měla jsem mít odvahu zůstat sama a jenom odmítnout svatbu s bratrancem.

Opravdu? Zdálo se, že otce její sdělení překvapilo. Po pravdě řečeno, děvče, myslíš, že bys mohla prožít celý život bez toho, že bys věděla, co se tehdy stalo?

Ne, odpověděl za ni Tristan s pobavením v hlase. Zoe se vždycky musí dostat až na podstatu věci. Má to už tak v povaze. Proto je tak zajímavá. Spolu s jejím hezkým… Tady se zarazil a pak to zakončil: …vtipem.

Zvedla na něj významně obočí. To jste řekl velice rozumně, pane.

Rozumnost je moje druhá přirozenost, ušklíbl se. Toho sis u mě ještě nevšimla?

Jeho bratr si odkašlal.

Pokud už z toho máme někoho obvinit, ozval se její otec, tak nejspíš její tetu za to, že se jí o tom vůbec zmínila. Ale ona byla pevně přesvědčená, že se musíš dobře provdat…

Zarazil se a zakabonil, jak si uvědomil, ke komu mluví. V každém případě, co bylo, to bylo. Nemá cenu nějak to rozpitvávat.

Možná že ne, ale stejně se ocitli na této cestě kvůli ní. A že to bylo nakonec pořádně tvrdé! Střídali se u okénka, aby vyhlíželi Miloshe, zatímco ostatní se snažili spát. Ráno jim do Yorku zbýval ještě den cesty, a zatímco se nasytili v hostinci blízko cikánského tábora, Tristan se opět vyptával na Miloshe.

Tak to pak dělali celý den. Vždy krátce zastavili na jídlo a Tristan se vydal k nejbližšímu táboru. Jenom jednou toto pravidlo porušil. Vrátil se rychleji než na dřívějších zastávkách a málem do ní vrazil, jak vycházela z odpočívárny. Než si vůbec uvědomila, co se děje, strhl ji nazpátek, popadl ji do náruče a dlouze a netrpělivě ji políbil. Byl to jejich první polibek od chvíle, kdy je spolu odhalili.

Poté co se od sebe odtrhli, zašeptal: Jsi v pořádku?

Už jsem se cítila líp. Vzala jeho obličej do dlaní. Ale nemám strach o sebe, ale o tebe.

Mně je teď o hodně líp, princezno. Usmál se a jeho pohled v ní zažehl známý žár, až se z toho začervenala.

Poté uslyšeli dole v hale otcův hlas, jak mluví s hostinským, a jejich soukromá chvilka minula. Tristan s mrknutím vyklouzl z místnosti. Musel se otci nějak vyhnout, protože když otevřela, nebylo po něm ani vidu a jeho bratr a její otec už se vraceli ke kočáru.

Do Yorku dojeli odpoledne. Na posledním místě, kde zastavili, byli už za Miloshem pouze o půl hodiny, takže doufali, že by ho mohli v Yorku dohnat. Zatímco se Tristan vydal najít cikánská ležení v okolí města, dali si časnou večeři.

Tentokrát se k nim Tristan připojil, ještě než dojedl.

Bylo zjevné, že poslední dva dny už si u něj začínají vybírat svou daň. Jeho pokožka získávala našedlý odstín a oči postrádaly obvyklé jiskření.

Máme problém, začal, když dosedl k jejich stolu. York je příliš velký, aby ho člověk mohl rychle propátrat. Romové jsou na tábořištích, ale většina z nich má pronajaté domy v různých městských čtvrtích. Potřebovali bychom celé dny, abychom je všechny obešli.

Zajel jsem na místo, o němž je známé, že tam pobývá rodina Corriů, ale on tam nebyl a Romové mi říkali, že ho tuhle zimu ještě neviděli. Takže buď ještě nepřijel, nebo vyměnil koně někde jinde ve městě.

Myslím, že jinde než u zdejších Romů by s tím mohl mít potíže, poznamenal otec. V městečkách po cestě sem nejsou moc přátelsky naklonění Romům, takže asi musel nechat svého koně častěji odpočívat. Bude muset zpomalit.

Potom bychom měli odjet mimo York, navrhl Tristan. Na pobřeží a do Rathmoor Parku vede jenom jedna silnice. Jakmile se na ní ocitneme, určitě ho doženeme. A pokud přijedeme na panství ještě před ním, můžeme ho odchytnout, ještě než se dostane k Huckerovi.

Moc daleko z Yorku se však nedostali, když začal padat sníh. Zanedlouho už se snášely sněhové vločky hustě a rychle a oblékaly cestu i všechno kolem do bíla.

Raději bychom si měli najít nějaké útočiště, alespoň než přestane sněžit, prohlásil Dom. Ani Milosh na koni nebude moct pokračovat, takže určitě neztrácíme čas.

Vlastně může být za námi, poznamenal otec. Záleží na tom, kdy dorazil do Yorku a kam tam směřoval. Takže zastávka by mohla být dobrý nápad. Jsme teď jenom několik mil od Winborough. Můžeme až do rána zůstat tam.

Všichni bychom se potřebovali dobře vyspat, přisvědčila Zoe s kradmým pohledem na Tristana. Opravdu vypadal, jako by ho někdo protáhl pod vozem.

Mně se to nelíbí, oponoval Tristan. Co když Milosh není za námi? Co když se bude stejně pořád hnát dopředu? Co když odchytí Huckera a dozví se o tom George…

Já mám nejvíc co ztratit, prohlásila tiše Zoe, a myslím, že bychom měli udělat přestávku.

Když po ní střelil pohledem a vypadal, že by s ní o tom mohl diskutovat, dodala: Už kvůli otci. Nemůže jet pořád takhle. Ani já ne.

Věděla, že by Tristan nikdy nezastavil kvůli sobě, ale možná by to udělal kvůli někomu jinému.

Jakmile se Tristan podíval na jejího otce, který opravdu nevypadal dobře, povzdechl si. Tak ano. Ale jenom než přestane sněžit.

Jestli se budeš cítit líp, nabídl se Dom, budu držet hlídku na hlavní silnici pro případ, že by kolem projel Milosh, zatímco vy budete spát.

Tu bych měl držet já, namítl Tristan.

Rozhodně ne, odsekla Zoe. Dom Miloshe také zná a určitě umí rozeznat osamělého romského jezdce. Ty jsi vyčerpaný. Potřebuješ se vyspat víc než kdokoli z nás. Troufám si říct, že jsi za poslední dva dny nespal dohromady ani hodinu.

Ale…

Jestli nenecháš Dominicka, aby hlídal, přísahám, že si půjčím jednu otcovu pistoli a postřelím tě. Aspoň by sis konečně odpočinul.

Zoe Marie Keaneová! zvolal otec. Nemůžu věřit vlastním uším. Jak můžeš vůbec vypustit…

To je jenom půjčka za oplátku, uklidňoval ho Tristan, protože první večer, kdy jsme se potkali, jsem hrozil zase já, že ji zastřelím.

Třikrát, pokud si vzpomínám, připomněla mu úsečně Zoe. Nenuť mě, abych udělala totéž.

Zvedly se mu koutky rtů. Tak dobře. Spočinul na ní něžným pohledem. Dom může hlídat silnici a já budu spát. Už jsi spokojená, princezno?

Jsem bez sebe štěstím. Zoe si uhladila sukně. Jsem vždycky šťastná, když je po mém.

Dominick se rozesmál. Dej si pozor, starý brachu. S tou si ještě užiješ.

Tristan se ponořil zrakem do jejích očí. Naštěstí nemám nic radši než si s někým užívat.
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Winborough nebylo takové, jak si ho Tristan představoval. Myslel si, že se bude podobat Rathmoor Parku s velkým zámečkem a několika vedlejšími budovami a farmami nájemců v okolí. Neočekával, že pojedou kolem mnoha farem a také mlékárny, obory s vysokou zvěří a koželužny, ještě než se dostanou na příjezdovou cestu k sídlu.

Kolem ní se rozkládaly rozlehlé zahrady se zasněženými altánky a romantickými stavbami, s elegantně zastřiženými keři a dlážděnými cestičkami, které vypadaly jako v pohádce, jež se ztělesnila v Anglii, zvlášť když na ně svítil měsíc, který se probil skrz mraky.

Před nimi příjezdová cesta zatáčela kolem velké fontány vyhlížející jako stráž střežící mystický portál. A dům, jenž vykukoval zpoza sněhové nadílky, byl nejméně třikrát větší než Rathmoor Park.

Když zastavili v Yorku na večeři, hrabě poslal jednoho lokaje napřed, aby zburcoval služebnictvo, jež mělo očekávat jejich příjezd. Proto byla okna osvětlena a velké pochodně házely tajemný přísvit na masivní budovu z kamene a skla, se zlacenými ozdobami a prolamovanými věžičkami.

Tristan už po prvním pohledu pochopil, proč si to Zoe chtěla za každou cenu zachovat. Nelhala mu, když mluvila o stovkách lidí, kteří jsou na nich závislí. Za to vše bojovala – za rozsáhlou síť farem, tyto nádherné zahrady a majestátní sídlo. Nebylo divu, že se tolik stavěla proti tomu, aby to padlo do klína Keaneovi, který nevěděl vůbec nic o vedení tak velkého panství.

Tristanovi začalo prudce tlouct srdce. On sám byl jen o trošičku schopnější zvládnout správu něčeho tak rozsáhlého. Když si představil, že Zoe od něj očekává, že jí pomůže se zachováním panství pro jejich děti a děti jejich dětí, přímo zkameněl hrůzou.

Cítil na sobě pohled jak její, tak jejího otce. Čekali, že něco řekne, ale co by asi tak mohl říct, aby to bylo adekvátní?

Máte to tu hezké, poznamenal vtipně. Trochu malé na můj vkus, ale snad si na to zvyknu.

K jeho úlevě se jeho lordstvo zasmálo. Bude tu trochu těsno, poznamenal hrabě, ale nějak to zvládneme.

Tristan se na něj podíval a pečlivě se vyhýbal Zoinu zraku. Už vidím, jak to bude složité, když tu máte jenom padesát pokojů, z nichž si můžeme vybrat? Nebo sedmdesát pět?

Sto tři, hlesla bojácně Zoe.

Konečně se na ni podíval a srdce se mu sevřelo, když viděl úzkost v její tváři. Pro jednou musel upustit od svého obvyklého vtipkování. Tohle byl celý její svět. A ta pošetilá ženská ho chtěla sdílet s ním. Bůh jí pomoz. Takže to nejmenší, co pro ni mohl udělat, bylo mluvit čestně.

Je to krásné panství, drahoušku, prohlásil. Přesně to pravé pro princeznu, jako jsi ty. A je vidět, že je o vše dobře postaráno.

Zamrkala úlevou. Opravdu si to myslíš? Pracujeme na tom s otcem opravdu tvrdě.

To je vidět.

Tolik se rozzářila, až to pocítil jako ránu do žaludku. Ach, ale počkej, až to uvidíš za slunečného dne na podzim, zvolala, kdy jsou pole plná úrody, ovce jsou tlusté a začíná se barvit listí. To je nádhera.

Tak se mu stáhlo hrdlo, až to bolelo. To určitě musí být krásné. Nádherné… a příliš vznešené pro jeho sortu.

Zamračil se. Zatraceně, má právo tady být jako jakýkoli jiný člověk. Vybrala si ho a on se musí snažit ze všech sil, aby toho nelitovala.

Pořád si však ještě nebyl jistý tím, proč si ho vlastně vybrala. Nemluvila o lásce. Bylo to jenom kvůli tomu, že ji kompromitoval?

Ta možnost ho strašila od chvíle, kdy je našli pohromadě, zvlášť proto, že od té doby nemohli strávit víc než pár minut o samotě. Nechtěl, aby si ho brala z nutnosti. To by bylo směšné. Chtěl se radovat z toho, že si ho chce vzít bohatá dědička a že brzy bude mít domov a své místo ve světě.

To však nemohl, dokud nevěděl proč. Jak řekl Keaneovi, chtěl být jediným darebákem v jejím životě. Ale nechtěl být jenom darebákem.

Když přijeli k hlavnímu vchodu, zdravil je skutečný pluk sloužících. Zvlášť muži v livrejích vypadali spíš jako vojáci než jako opravdoví sloužící. A chovali se, jako by se měli hlásit velícímu důstojníkovi. Lord Olivier s nimi také mluvil v tomto duchu.

Zoe se naklonila k Tristanovi. Otec najal většinu mužského personálu z mužů, kteří pod ním sloužili ve válce. Říká, že je to zločin, jak se jedná s vojáky, jakmile už je stát nepotřebuje.

To je pravda, souhlasil Tristan. Ale nikdy nepotkal žádného hraběte, jemuž by to vadilo.

A když ho lord Olivier představil jako Zoina snoubence, byl Tristan nucen znovu si opravit svůj názor na jeho lordstvo. Zvlášť když sloužící přijali to oznámení bez jakéhokoli šeptání a okamžitě byl zahrnut respektem, na nějž nebyl zvyklý jinde než u švagra Maxe a Lisette.

Dominick vešel dovnitř jenom na tak dlouho, aby se napil trochu brandy, jež ho zahřála. Potom se na naléhání lorda Oliviera vzdálil v hraběcím kočáře, který mu umožňoval alespoň trochu ochrany před nepřízní počasí, zatímco bude hlídkovat na silnici.

Tristan byl vmžiku uveden do elegantně vybavené ložnice s plápolajícím ohněm v krbu. Hbitě mu připravili koupel. Byl moc rád, že ze sebe může smýt špínu z cesty. Teplá voda v měděné vaně ho brzy ukolébala do spánku. Probudil se s tím, že ho stydnoucí voda lechtá pod bradou. Otřásl se, vyskočil z vany a utřel se dosucha. Oblékl se do rezervního oblečení, které si vzal s sebou na cestu. Chtěl být připravený, aby mohl okamžitě vyrazit, jakmile by se cokoli stalo.

Pohledem na hodiny zjistil, že nejsou ve Winborough ještě ani hodinu. A protože krátká dřímota při koupeli mu jen stěží mohla nahradit dvě bezesné noci, měl by jít spát.

Ale jak by mohl s tím, co mu visí nad hlavou jako Damoklův meč? Co když propásnou Miloshe? Co když už zrovna teď žádá po Huckerovi odpovědi na své otázky a ohrožuje tím Zoinu budoucnost? Milosh by mohl mít rozum, aby byl diskrétní…, ale co když ho nemá.

Nedokázal se uklidnit, a tak sešel dolů. Už předtím si ze zvyku uložil do hlavy plán sídla, a teď se mu to hodilo. Za chvíli našel cestu do působivé vstupní haly.

V tuto noční hodinu – byla totiž už skoro jedna – tu nebyl ani lokaj. Zastavil se, aby zvážil, co má dělat. Měl by odjet, aby vystřídal Dominicka v hlídkování? Nemělo cenu, aby se oba okrádali o spánek. Ale to by znamenalo sehnat lokaje, aby ho požádal o koně. Možná by se mohl vypravit rovnou do stájí, vysvětlit situaci a vzít si koně přímo odtud.

Zatímco váhal, uslyšel odkudsi zaklení podezřele ženským hlasem. Zvědavě šel za slabými zvuky pohybu, až se dostal k otevřeným dveřím pokoje osvětleného svícnem.

Vstoupil dovnitř. Ocitl se v dámském budoáru, podobném tomu, který patřil Zoe v londýnském domě. V jednom rohu stál šicí stolek a před dlouhou pohovkou půlkruh bohatě čalouněných židlí a…

To však nebylo nijak úchvatné. V rohu, částečně skrytá za otevřenými dveřmi, stála na židli Zoe, oblečená pouze v noční košilce a županu. Přitáhla si ji k vysokému japonskému kusu nábytku, který vypadal jako psací stůl s nástavcem nahoře.

Stůl přesahoval o něco před nástavec, takže Zoe klečela jedním kolenem na psacím stole a jednou nohou stála na židli, měla otevřená horní dvířka nástavce a zjevně se snažila dosáhnout na krabičku umístěnou v jedné z horních přihrádek.

Opatrně, aby ji nevyrušil, zavřel Tristan dveře a zamkl je. Poté tam jen stál a užíval si pohled na ni s rozpuštěnými vlasy, spadajícími jí až do pasu, a s každou křivkou jejích svůdných hýždí rýsujících se zřetelně v jemném prádle, jak se natahovala pro krabičku.

Potlačil zachechtání, přešel tak daleko, jak si troufl, a pak se ozval: Potřebuješ s tím pomoct, princezno?

Tiše vykřikla leknutím, otočila se a zapotácela se na židli. Chytil ji kolem pasu, aby ji podržel.

Popadla ho jednou rukou za rameno, zatímco druhou ho plácla po paži. K smrti jsi mě vystrašil, Tristane Bonnaude!

Promiň, odtušil, aniž by toho sebeméně litoval, byl jsem natolik zhypnotizovaný tvým hezkým zadečkem, že mi to pořádně nemyslelo.

Nemáš náhodou spát?

Máš o mě starost, princezno? Měl rád, když se o něj strachovala. Určitě to znamenalo, že ho chce nejenom jako společníka do postele.

Někdo ji mít musí, když ty o sebe vůbec nedbáš.

Měl její prsa přímo před sebou, a tak vzal jedno do úst a laskal se s ním přes plátno košilky.

Se srdceryvným povzdechem mu zaťala prsty do ramen. To bychom neměli. Potřebuješ spát…

Nemůžu, zamumlal.

Ani já ne, zašeptala a zabořila mu prsty do vlasů, zatímco on jí vykasával noční košili po nohách vzhůru. Já… co to děláš?

Jdu se znovu milovat se svou nastávající. Zjišťuju, jak hluboké ke mně chová city. Ujišťuju se, že mě pořád ještě chce, že po dvou dnech strávených v kočáru v mé společnosti nemá nějaké postranní myšlenky.

Chci se na tebe pořádně podívat. Ano. To taky.

Vzrušil se už při pohledu na její lýtka, zlatavě se třpytící v odlesku ohně v krbu. Ale… někdo by sem mohl přijít.

To není možné. Zamkl jsem.

Když jí vytahoval lem košilky přes kolena a poté

přes půvabná stehna, začala zrychleně dýchat.

Minule bylo také zamčeno…

Ano, ale dnes v noci je tvůj otec nepochybně ve své ložnici. A o nás si myslí totéž.

To už odhalil malý trojúhelník rudohnědých kudrlinek a v ústech mu vyschlo. Ty nemáš spodní kalhotky. Ty jsi ale neslušná dívka.

Není nic špatného na tom, když žena nenosí spodní kalhotky na lože, bránila se upjatě.

V tom s tebou z plna srdce souhlasím. Předal jí vyhrnutou košilku a župánek. Podrž to.

Mezi obočím se jí vytvořila jemná vráska zamračení, třebaže ho poslechla. Proč?

Dostal se přes kudrlinky až k jejímu nejintimnějšímu místečku, jež toužil ochutnat. Protože si z tebe, drahoušku, chci udělat jídlo.

Sehnul se, aby se tam dobře dostal.

Och! Ty chceš to… to…

Ano. Přejel ji jazykem a vychutnával si její pižmový ženský pach. I způsob, jak se pod jeho doteky chvěla.

Tristane, opravdu bys neměl…

Ticho, drahoušku. Nechej mě dělat to, co umím nejlíp.

To není…, začala.

Ale on už laskal její citlivé místečko, tak jak věděl, že to mají mnohé ženy rády. Doufal, že se to bude líbit i jí.

Ochochoch… Stiskla mu hlavu a zakotvila ji pevně mezi svýma nohama. Ach, miláčku… Tristane…

Slovo miláčku mu znělo ozvěnou v mozku. Ještě nikdy mu tak neřekla. Poslouchalo se to nádherně.

Zoufale ji nyní chtěl, a tak se ze všech sil snažil, aby ona zrovna tak toužila po něm. Měl jednu výhodu. Zoe se s ním chtěla milovat. A on z toho, zatraceně, musel vyzískat co nejvíc.

Dráždil ji jazykem, kochal se jejími vzdechy, opájel se její vůní a těšil se z toho, jak se pod jeho intimním laskáním začínala třást. Miloval způsob jejího vyvrcholení, přiváděl ho k šílenství. Nevěděl, jak dlouho ještě může…

Vtom vykřikla v extázi tak sladce, že ztvrdl jako železo. Protože se jí třásla kolena, zvedl ji ze židle a posadil na psací stůl. Rychle si rozepnul kalhoty, roztáhl jí nohy, naklonil se dozadu a zaváhal. Dával jí tak možnost, aby ho odmítla.

Když ho však objala kolem krku, bylo to přesně to pozvání, které potřeboval. Za okamžik už pohřbil své pulzující mužství v jejím lůně. Přestože vydala jakýsi překvapivý výkřik, zahákla si nohy za jeho stehna, aby se k němu dostala co nejblíž.

Téměř už to nevydržel. Bylo mu v ní tak dobře, byla tak žhavá a vstřícná. S jakoukoli jinou ženou by prudce přirážel, až by došel vlastní slasti. Ale se Zoe to tak nechtěl, zvlášť ne teď. Když byli spolu naposled, prožila bolest. Tentokrát by měla zažít pouze slast.

Tristane…, vdechla mu do ucha, když se v ní začal pohybovat. Chyběl jsi mi.

V posteli, chceš říct, zavrčel, aby skryl zklamání. Navzdory zoufalé potřebě vlastního vyvrcholení zpomalil své přirážení. Stáhl jí noční košili z prsou a laskal je tak, až se začala pod jeho doteky kroutit.

Proto si mě… chceš vzít? ptal se v zoufalé touze poznat pravdu. Protože se ti tohle líbí? Že tě svádí darebák?

Ne! Odtáhla se natolik, aby na něj viděla. A ty nejsi darebák.

Víš to jistě?

Ano. Hleděla na něj vřelým pohledem plným citu, jemuž se neodvážil důvěřovat.

Políbil ji a bál se doufat. Nebyl si ani jistý, v co má doufat. Ne, věděl, v co doufá. Stejně jako jeho matka propadl tomu neuskutečnitelnému snu.

Zatraceně. Stáhl se natolik, aby jí viděl do obličeje, a prudce přirazil. Bereš si mě jenom proto, že jsem tě připravil o panenství?

Samozřejmě že ne. Její tělo ho táhlo dovnitř, stále hlouběji.

Tak potom proč?

V jejích rysech se objevila náhlá obezřetnost. Skryla si obličej v jeho krku. Protože… protože to chci.

Ale proč to chceš? Cítil, jak se blíží jeho vyvrcholení, ale ještě nenastalo. Nemilosrdně zrychlil svůj rytmus. Pokud to není kvůli tomuhle… tak proč? Odpovídala nyní na přirážení svým vlastním. Vlasy jí v divokém chumlu spadaly přes ramena. Protože… jsi mě přiměl k smíchu.

To jsem tě přiměl už kdoví kdy, a přesto sis stále chtěla vzít bratrance.

Ale přišla jsem… k rozumu.

Smůla, že on nepřišel k rozumu. Takhle nedokázal přestat s pátráním po nemožném. Ještě jsi mi neodpověděla. Pravdu, Zoe. Proč – si – bereš – mě?

Našel místo její rozkoše a úmyslně po něm přejížděl, rozhodnutý dovést ji k slasti. Pokud se mu to podaří, snad tam dojde také a přestane s tímhle šíleným přáním a touhou po něčem víc.

Zalapala po dechu. Záleží… na tom?

Proboha, ano. Znovu a znovu do ní pronikal a hledal uvolnění a ještě cosi jiného, čemu se neodvážil dát jméno. Zatraceně, řekni mi proč!

Protože tě miluju!

Jak ta slova zněla ozvěnou v pokoji, sevřela se kolem něj a vydávala přitom slastné vzdechy, jež ho vzrušily ještě kdesi jinde než pouze v jeho mužství.

Přitáhla si ho blíž a šeptala mu do šíje: Miluju tě… má lásko.

To ho poslalo přes okraj. S hlubokým proniknutím konečně došel své slasti. Omámen jejími slovy, jimž se sotva odvážil věřit, se do ní uvolnil.

Zatímco jeho tělo se rozplývalo rozkoší a jeho mysl se točila ve víru, slyšel, jak Zoe šeptá: Teď jsi šťastný?

Jen stěží potlačil bláznivý smích, stoupající mu hrdlem. Jsem u vytržení.

A fakt, že mluví pravdu, mu zasel hrůzu do duše.
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Srdce jí usedalo. Zoe tiskla Tristana k sobě. Měla mlčet. Neměla se mu svěřovat s tím, co cítí. Přesto se nezdálo, že by mu to nějak vadilo, když to slyšel. Naopak – líbal ji, hladil a tiskl k sobě tak něžně, až se jí chtělo plakat.

Ten člověk opravdu věděl, jak přimět ženu, aby ho milovala.

Nechej mě dělat to, co umím nejlíp.

Z toho se jí také chtělo plakat. On sám sebe vidí takhle? To není pravda, víš?

Ztuhl. Co není pravda?

Pomalu si uvědomila, co mu naposled řekla, a tak spěšně dodala: Že potěšit ženu je věc, kterou umíš nejlíp.

Ach to. Na okamžik se v jejím objetí uvolnil. Potom se od ní odtrhl a upřeně se na ni zadíval. Počkej, chceš říct, že jsem ti nepřinesl slast?

Zasmála se jeho uraženému tónu. Ne… tedy ano. Ach, hrome, všechno to motám. Vzala jeho drahý obličej do rukou a pravila: Chci tím říct, že oplýváš mnoha nádhernými talenty. A i když potěšení ženy patří mezi ně, zdaleka to není jediné, co umíš.

Zdálo se, že ho to uspokojilo, protože znovu nasadil samolibý výraz. Takže se ti líbí, když se se mnou miluješ?

Zvedla jedno obočí. Pokud to sám nevidíte, pane, tak jste slepý, hluchý a nejspíš i bláznivý.

Kdyby byl pávem, začal by pobíhat kolem a roztahovat ocasní pera. Místo toho se mu v koutcích rtů objevil úsměv. A jaké jsou ty moje další ‚nádherné' talenty, drahoušku?

Tak zaprvé, jsi dobrý vyšetřovatel. Zjistil jsi o mé minulosti věci, které ani otec nevěděl.

To proto, že je nechtěl vidět, pronesl suše.

Pravda. Přejela mu rukama po kabátci, který mu tak dobře padl. Ale ty umíš klást ty nejdůležitější otázky a jít přímo k jádru věcí. V tom já moc dobrá nejsem.

Zachechtal se. To je proto, že nepřemýšlíš, než vyhrkneš, co tě napadne. Což je náhodou věc, která se mi na tobě líbí.

Sklonila zrak k jeho dokonale uvázanému šátku na krku. Dokonce, i když vyžbleptnu věci, které bych říct neměla? Jako to naprosto neuvážené vyznání lásky?

I tehdy, prohlásil chraptivě.

Musel vědět, že má na mysli právě tato slova, která z ní prakticky vypáčil, ale zůstal potichu a jen spokojeně projížděl prsty její vlasy a přehazoval jí je dozadu na záda.

Nakonec rozpačitě vydechl. A to neznamená, že já ne…, že já…

Pšt, přitiskla mu prst na rty. Vím, co si myslíš o lásce. To je v pořádku. Chceš mě za manželku, a to stačí.

Vrhla na něj pohled a šokovalo ji, když viděla, že na ni nehledí s úlevou v očích, jak očekávala, ale jenom s jakousi neujasněnou intenzitou, kterou neuměla nikam zařadit.

Ach, jak ji unavovalo, jak se ho pořád snažila pochopit.

Vynutila na rty úsměv, sklouzla z psacího stolu a začala si upravovat oblečení. Ale než odtud odejdeme, nabídl jsi mi, že mi sundáš dolů tu krabičku.

Jistě, přikývl a teď už opravdu zněla v jeho hlasu znatelná úleva. Stejně jako otec radši něco dělal, než aby mluvil o tom, co cítí.

Vylezl na židli a natáhl se pro krabičku, která měla velikost menší kazety na pistoli. Tuhle?

Ano, děkuji.

Slezl dolů a předal jí krabičku. Co je v ní, že sis kvůli tomu málem zlámala vaz?

Tohle. V krabičce ležel šál s rudozlatým vzorem a uzlíkovou ozdobou na okraji. Už jsem se na něj nedívala celé roky, ale když jsem ležela v posteli, najednou jsem si na něj vzpomněla a musela jsem ho vyhledat.

Stáhlo se jí hrdlo, když na něj hleděla. Když jsem byla malá holčička, matka mi řekla, že mi jednoho dne poví všechno o ženě, které patřil. Ale dokud tak neučiní, musí zůstat na zvláštním místě tady ve skříňce. Myslím, že ho dala tak vysoko, abych si s ním nechtěla hrát.

Opatrně šál rozložila. Čas od času ho vyndala a já jsem ho mohla hladit, držet, a dokonce si s ním i trochu hrát. Ale protože se mi zdálo, že je vždycky smutná, když mě s ním vidí, tak už jsem to nakonec nechtěla dělat. Hladila ho, aby se narovnal, jako to dělávala kdysi. Když mi bylo asi osm, přestala jsem o něj mít zájem.

Vzal ten šál od ní. Ty si myslíš, že patřil Drině?

Jistě. Matka nejspíš čekala, až jí otec dovolí, aby mi pověděla o mé opravdové matce. Cítila, jak má hrdlo bolavé. Jako děvče jsem ten šál milovala. Nemohla jsem se dočkat, až budu dost velká, abych ho mohla nosit. Nemůžu uvěřit, že jsem na něj zapomněla.

Neuvědomovala sis jeho důležitost, to je všechno. Ale teď už jsi dost stará na to, abys ho mohla nosit. Položil jí ho něžně na ramena. Sluší ti.

Budu ho nosit na Drininu počest. Dotkla se ho a oči se jí naplnily slzami.

Zdálo se, že ten pohled ho vylekal. Zjistíme, co se jí stalo a kdo jí ublížil, zavrčel pomstychtivě. Přísahám, že ji pomstíme.

Zavrtěla hlavou. Není třeba žádné pomsty. Nechci, aby její oběť pro mě vyzněla naprázdno. Hucker nesmí zvítězit, ani George.

Nikdy, přislíbil.

Setřela si slzy a místo toho se na něj usmála. Ale teď se oba dva potřebujeme vyspat, dokud můžeme. Ano?

Přikývl.

Ale když se vydala ke dveřím a on ji nenásledoval, otočila se s dotazem: Ty nejdeš?

Až za pár minut. Nebylo by dobré, kdyby nás viděli, jak jdeme nahoru po schodech a ty vypadáš takhle, podotkl. Tvůj otec by možná splnil svou hrozbu a vydědil mě.

Zasmála se. Ano, to by, myslím, mohl. Pohlédla mu do tváře, kterou milovala stále víc. Ale nebuď tu dlouho.

Nebudu.

Už měla na jazyku slova miluju tě. Ale on se znovu tvářil nepřístupně a Zoe nechtěla slyšet další významné ticho. Místo toho vyšla z matčina oblíbeného salonu a zanechala ho tam jeho temným myšlenkám, ať už byly jakékoli.

Když se vydala ke schodům, modlila se, aby jí jednoho dne na ta slova odpověděl stejně.



Ve chvíli, kdy Zoe odešla, klesl Tristan na židli a zíral slepě do ohně. Konečně z ní ta slova dostal. Teprve teď si uvědomoval, jak netrpělivě na ně čekal. Miluje ho. Zoe ho miluje.

Není blázen?

Určitě ano, alespoň podle toho, jak na něj hleděla s očekáváním, že jí přizná totéž. A on to měl udělat, i kdyby jenom proto, aby se v manželství cítila co nejlépe. Ale on nerad lhal.

Byla by to však lež? Proboha, nebyl si jistý ani tím. Co on ví o lásce?

Dobrá, nedokázal na ni přestat myslet a toužil po ní. A představa budoucnosti v tomto domě, kde by po jejím boku řídil chod panství, vychovával děti, ba dokonce zasedal jejím jménem v Parlamentu, byla tak lákavá, že jen stěží mohl potlačit dychtivost s tím vším začít.

Problém byl v tom, že to třeba nebude mít dlouhého trvání. Co kdyby stejně jako otec nebyl mužem, kterého ona potřebuje? Strávil polovinu života proplouváním ženskými životy a nikdy nemusel žádnou z nich potěšit jinak než v ložnici… nikdy nemyslel na to, že by se o ně mohl postarat i jinak. Co když nic jiného neumí?

Ta myšlenka ho vyděsila. Dejte mu nějakého padělatele, aby ho zavřel, nebo vraha, aby ho dohnal, nebo zloděje, aby ho vystopoval, ale co se ženou, která na něj hledí s láskou v očích a očekáváním, které on třeba nebude schopný splnit?

Zvlášť pokud tenhle zmatek s Huckerem bude znamenat, že Zoe o všechno přijde. Když se měl naposled postarat o rodinu, ukradl koně a musel utéct z Anglie. Jen bůh ví, co by se mohlo stát tentokrát.

Zamračeně se zvedl ze židle. Přece jí nezpacká život. Ať ho to bude stát cokoli, musí pro ni vyřešit tu záležitost s Huckerem.

A proto by se měl vydat zkontrolovat Dominicka. Podíval se na hodinky. Už jí určitě nechal dost času, aby usnula. Vyšel ven do haly, ale ještě než uvážil, jestli se vydá dolů ke stájím, aby tam získal koně, vešel Dom.

Jakmile spatřil Tristana, zarazil se. Bohudíky, že jsi vzhůru, prohlásil a tvář měl stejně bledou jako sníh, který sklepával z bot. Musíme hned odjet.

Tristan zamířil do šatny, aby si vzal převlečník. Takže máš nějaké zprávy o Miloshovi?

Dom šel za ním. Téměř jistě. Po silnici jel jeden člověk na koni směrem k Yorku. Zavolal jsem na něj a on se zastavil a řekl, že přijíždí od pobřeží. Zeptal jsem se ho, jestli náhodou nepotkal nějakého Cikána na koni. A očekával jsem, že určitě řekne ne.

Dominick sledoval, jak si Tristan zapíná kabát a bere klobouk, a zamračeně pokračoval: Ale on mi řekl, že takového muže potkal asi pět mil odtamtud. Zeptal jsem se ho, jak je to možné, když už tady sedím hezky dlouho, takže by ten muž musel projet kolem mě, než by se setkal s ním.

To už oba pospíchali ven.

A vyšlo najevo, pokračoval Dom, že existuje ještě jedna silnice, jež vede z Yorku do blízkého městečka na severu, a že tudy Cikáni rádi jezdí, aby minuli Highthorpe. O tom se nám tady nikdo nezmínil.

Tristanovi se prudce rozbušilo srdce. Možná že to nikdo neví. To, co Romové berou jako silnici, může být klidně stezka pro ruční vozíky. A pokud je důvodem objížďky vyhnout se hlupákům z Highthorpu, pak to téměř jistě drželi v tajnosti.

V každém případě o tom věděl ten muž, s nímž jsem mluvil, a soudě podle toho, co řekl, má teď Milosh před námi náskok aspoň hodinu.

Ale probíjí se sněhem na jediném koni, namítl Tristan. My budeme mít kočár jeho lordstva a koňské spřežení na to, abychom projeli sněhem. To nám přinese alespoň nějakou výhodu.

Bratři vyběhli z hlavního vchodu a téměř se srazili s přibližně třicetiletým mužem. Tristan ho poznal. Jmenoval se Pipkin a jeho lordstvo se zmínilo, že u něj sloužil jako střelec. Tady pracoval jako druhý kočí.

Pánové, chcete dát koně na noc do stáje? zeptal se.

Ne, odtušil Tristan, ale až se má snoubenka a jeho lordstvo vzbudí, řekněte jim, že jsme si vzali kočár a odjeli do Rathmoor Parku.

Dobře, pane.

Pipkin se neptal, jestli má Tristan právo něco mu nařizovat či odjet s kočárem jeho lordstva.

A tohle je ještě důležitější, pokračoval Tristan. Řekněte jeho lordstvu i slečně, aby za námi nejezdili, rozumíte? Aby tu počkali, než se vrátíme.

Nato se Pipkin na chvíli zarazil. Ano, pane, přisvědčil nakonec.

Když ti dva sbíhali po schodech dolů do stojícího kočáru, Dom se zeptal Tristana: Bojíš se, že Miloshe nechytíme?

Přesně tak.

Potom bychom spíš měli jeho lordstvo vzbudit a vzít s sebou nějaké jeho bývalé vojáky.

To určitě ne.

Dom chytil Tristana za paži, než mohl nastoupit. Ale jestli máš pravdu a budeme nucení vstoupit na Georgeovo panství, nevíme, s kolika Georgeovými muži se můžeme utkat.

Na tom nezáleží, prohlásil Tristan, vytrhl se Dominickovi a vyskočil do kočáru. Musím držet jeho lordstvo i Zoe stranou toho všeho. Nemohu riskovat, že se Hucker o ní dozví. Víš zatraceně dobře, že by tu věc, že je jeho dcerou, použil k tomu, aby vydíral ji i jeho lordstvo. Nebo ještě hůř, řekl by to Georgeovi a ten by to zjištění použil k tomu, aby nás oba zničil. Přesně takhle on pracuje.

Pravda, přitakal Dom a váhavě ho následoval do kočáru.

Jakmile vyrazili, Tristan začal v duchu vzpomínat na poslední milování se Zoe. Na její sladkost i něhu. A na slova, která mu nepřestávala jásavě znít v srdci.

Myslíš, že tvoje matka otce milovala?

Okamžitě proklel jakýkoli impulz, který ho přiměl otevřít toto téma. Oni dva o Dominickově matce nikdy nemluvili – nikdy za celá ta společně prožitá léta. Bylo to tabu.

K Tristanovu překvapení se Dom k té otázce postavil čelem. Já vlastně nemám vůbec tušení. Zemřela při mém porodu, vzpomínáš?

Tristan pokračoval, i když věděl, že by neměl. Ano, ale určitě jsi něco slyšel. Alespoň jistě víš, jestli se zpočátku brali z lásky, ať už se potom stalo cokoli.

Tehdy nebyly sňatky z lásky v jejich kruzích módní. A soudě podle toho, že si otec přivedl milenku už pět let po svatbě…

Dobrý postřeh.

Dojeli o kus dál, než Dom opět promluvil. George však o tom mluvil. Člověk mu sice většinou nemohl věřit, ani co by se za nehet vešlo, ale tvrdil, že matka otce zoufale milovala.

Tristan to zvažoval. Možná proto mě a Lisette George tolik nesnášel. Protože naše matka ukradla otce vaší matce.

Možná. Dom hleděl před sebe na silnici. Ale jestli je to tak, je hlupák. Protože já jsem si jistý, že otec nemiloval ani vaši matku.

Proč?

Náš otec nebyl schopný lásky, jestli sis toho nevšiml.

To vyvedlo Tristana z míry. Bez ohledu na takt prohlásil: Ale on naší matce říkal, že ji miluje.

Samozřejmě, protože to chtěla slyšet. Ale v srdci to byl sobec. Nikdy se nestaral, jestli někomu nepůsobí potíže, a tím, že vaší matce říkal, že ji miluje, jí to nemusel jinak dokazovat. Dominick vrhl po Tristanovi postranní pohled. Uvažuj. Udělal alespoň jednou v životě něco, při čem by se musel pro někoho z nás obětovat?

Ten dodatek poslední vůle.

Dom si odfrkl. Nechal ho napsat na smrtelné posteli. Když člověk hledí smrtce do tváře, občas učiní poslední krok pro to, aby se dostal do ráje, a uspořádá své věci. To ale moc neznamená, když po celý život své povinnosti zanedbával.

Nad tím se Tristan musel zamyslet. Nikdy neuvažoval o tom, že jeho otec byl sobecký. Ale měl by, protože když se teď o tom Dom zmínil, bylo to mučivě zřejmé. Tristan se však vždycky soustředil na to, že otec nemiloval jeho, Lisette i matku natolik, aby je zabezpečil, že ho ani nenapadlo, že otec možná vůbec nebyl schopný lásky.

A pro případ, že by tuhle konverzaci vyprovokovala tvá současná situace, dodal Dom, tak vůbec nejsi jako on.

Tristan, vylekaný Dominickovým chytrým nápadem, se ozval: Jak to víš? Možná jsem řekl, že si Zoe vezmu, abych se vyhnul potížím, které by vyvolal hněv jeho lordstva nad… mým spojením s ní.

Aha. Ale každodenní život s ním nebude vůbec problematický, poznamenal Dom sarkasticky. A to už nemluvím o tom, jak složitý bude každodenní život s ní, kdy budeš muset plnit její očekávání, protože jsi muž, jehož potřebuje…

Tím mi, k sakru, vůbec nepomáháš, zavrčel Tristan.

Dom se zasmál. Prožíváš stejnou paniku, jakou cítí každý starý mládenec, když se blíží jeho svatební den. To neznamená, že manželství nemůžeš zvládnout. Jenom je vidět, že máš zdravý rozum a uvědomuješ si, jak velká je to zodpovědnost.

Tristan se ho chtěl zeptat, jestli se něco takového nestalo také mezi ním a Jane, jestli bratr nezpanikařil a nedonutil ji pod nějakou záminkou, aby ho odmítla. Ale tato konverzace byla příliš důležitá, než aby všechno zamlžoval probíráním Dominickových nejistot.

Miluješ ji? zeptal se Dom.

Tristan zasténal. Krucinál, proč se mě musí každý ptát zrovna na tohle?

Protože to je jediná věc, proč má v manželství cenu. Jestli ji nemiluješ, potom raději přežij otcův hněv i její zklamání a zmiz.

To nemůžu. Kompromitoval jsem ji.

Ach. To jsi mi neřekl.

Ano, netoužím nijak po tom, abych ti říkal, že jsem opět všechno zpackal.

Opět? Už je to dávno, co jsi všechno zpackal, starý brachu. Pěkných pár let už jsi dokonalým občanem.

A taky trochu darebákem.

To je pravda. Dom vrhl na Tristana kradmý pohled. A právě proto je zvláštní, že chceš zachránit pověst lady Zoe a vzít si ji.

Tristan se naježil. Jenom pěkný hajzl by si ji odmítl vzít poté, co ji připravil o panenství.

Přesně tak. Dominick se na něj laskavě usmál. A právě kvůli tomuhle jednání se vůbec nepodobáš otci. Protože ten byl dokonale spokojený, že měl s tvou matkou dvě děti, aniž by ji uvedl do svazku manželského. Vůbec ho to netrápilo.

Ale ona byla francouzská herečka, namítl Tristan.

Ano. A tvá novomanželka je podle všeho nemanželská dcera tvého zapřisáhlého nepřítele a jedné Cikánky. Někdo by řekl, že s ní budou jen potíže. Její vlastní bratranec si ji nechtěl vzít, ale ty ano. To nezní, jako bys byl člověk neschopný lásky, nemyslíš?

Ne, to ne. A uprostřed zmatku z toho, co cítí k Zoe, to bylo podivně utěšující.
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Zoe se snažila usnout, ale bylo to beznadějné. Byla příliš rozrušená. A kromě toho měla hlad. Takže ani ne za hodinu od chvíle, kdy se rozloučila s Tristanem, sešla dolů, aby si našla něco k snědku. Jakmile byla pod schody, přitočil se k ní druhý kočí, který tu na ni zjevně čekal.

Krev v žilách se jí prudce rozproudila. Co je?

Váš snoubenec a jeho bratr odsud odjeli asi před půlhodinou v kočáru vašeho otce. Přikázali mi, abych vám vyřídil, že jeli do Rathmoor Parku a že vy a váš otec máte až do jejich návratu počkat tady.

To určitě! Běž honem pro nás připravit cestovní kočár. Já půjdu vzbudit otce.

Pipkin vypadal zmateně. Ale, má paní, pan Bonnaud řekl…

Je mi jedno, co řekl, odsekla. Udělej, co ti říkám, nebo bude zle. Pan Bonnaud ještě není můj muž, víš? A ani by nemusel být, jestli se dostane do potyčky se svým nevlastním bratrem. Ten hajzl by mohl Tristana zastřelit, hned jak ho pozná.

Se sevřeným žaludkem pospíchala po schodech nahoru. Nebude tady nečinně sedět a čekat na zprávu, že George dovlekl Tristana do vězení, nebo ho bodl do zad či zastřelil, protože si dovolil vstoupit na jeho území. Pořád ještě existovala možnost, že je doženou dřív. Otcův cestovní kočár jezdí rychleji než jejich menší kočár, dokonce i na zasněžené silnici.

Tristan nemá co riskovat svůj život kvůli její budoucnosti. Jedna věc byla, když se snažil chytit strýčka Miloshe, ale něco jiného je snažit se chytit Miloshe, než se dostane k Huckerovi. Ale jestli se věci vyhrotí ještě víc…

Ne, to by nesnesla. Ať si Milosh udělá s Huckerem, co chce. Jestli to pro ni bude znamenat, že ji to zničí, tak ať. Ale nehodlala obětovat Tristana kvůli tomu, aby zastavil strýčka Miloshe.

Když došla do otcova pokoje, jehož předchozí křik zjevně vzbudil, protože už se oblékal, vysvětlila mu, co se děje, a odběhla na sebe hodit oblečení. Za dvacet minut už nasedali do otcova kočáru se čtyřspřežím. Připojili se k nim i dva jejich nejzdatnější podkoní, jedoucí na koních.

Zatímco se kočár hnal po příjezdové cestě, řízený Pipkinem a tažený čerstvými koňmi, otec ji pozoroval s nečitelným výrazem. Uvědomuješ si, že když tam přijedeš a objevíš se jako Huckerova dcera, možná už nebudeme schopní ho zarazit, aby nešířil široko daleko pravdu o tvém zrození. Bonnaud říká, že je to pěkný hajzl.

Přikývla. Ale strýc Milosh by mě stejně tak mohl prozradit. A i když bych nechtěla přijít o Winborough a o titul, dávám tomu rozhodně přednost před tím, aby mého snoubence zavřeli do vězení nebo dokonce zamordovali ještě dřív, než si ho vezmu.

Dobrá, pokud jsou ti jasné důsledky toho, co by se mohlo stát.

Ano, bylo jí to jasné – až moc dobře. Tíha toho všeho jí ležela na prsou, a nejen kvůli tomu, co by se mohlo stát s Winborough.

Tati, oslovila ho, to, co Tristan povídal v noci, když jsi nás našel spolu… o věcech, které jsi udělal a které byly protiprávní. Je tu možnost… mohla bych tě dostat do pozice…

Samozřejmě že ne, drahé dítě. Natáhl se a chlácholivě ji popleskal po ruce. Tvůj snoubenec silně podcenil moc anglického hraběte. A pohřeb v lesích není protiprávní. Podplacení úředníka je jen menší přestupek. A v Anglii není žádná právní povinnost registrovat narození, takže ta lež, kterou jsem řekl do matriky, je mezi mnou a bohem, a troufám si říct, že ten to pochopí.

A krádež dítěte nějaké rodině?

Těžce se nadechl. Promiň, že to říkám, ale Drina byla Cikánka. Obávám se, že kolem toho nebude nikdo dělat žádný poprask.

Kromě strýce Miloshe.

Jehož stížnosti budou ignorovány už kvůli tomu, kým je. Když sebou trhla, dodal: Je mi líto, drahé děvče, ale tak už to na světě chodí.

Ale přesto se mi to nemusí líbit, prohlásila úsečně. Zrovna tak jako se mi nemusí líbit, že podle anglického práva neexistující krevní pouto k tobě převáží fakt, že jsem tvým dítětem v každém jiném ohledu.

S trochou štěstí se o tom svět nikdy nedozví. Vynutil ze sebe úsměv. A pokud ano, můžu ještě žít dost dlouho na to, abych přesvědčil bratrance, že by měl Winborough přijmout. A pokud to selže, pokusím se přesvědčit jeho sestru.

Nechápavě zamrkala. Jeho sestru?

Přikývl. Když z obecného hlediska titul přechází na dědice, vybírá se ze všech možností. Jako můj přímý potomek bys byla první v pořadí, ale pokud vyjde najevo tvůj skutečný původ, titul by přešel na pana Keanea a slečnu Keaneovou.

Samozřejmě! Usmála se. Tolik jsem se soustředila na to, že dědicem by se stal Jeremy, že jsem na ni úplně zapomněla. Protože on titul nechce, jeho sestra by mohla být lepší volbou.

Mohl bych si ji vzít za manželku, abych ten požadavek ještě posílil, prohlásil otec s veselím v očích. Nejsi jediná, která se může vdát kvůli majetku, víš? A ona bude jen asi tak o třicet let mladší než já, ne?

Tati! zvolala. To bys neudělal!

Zasmál se. Ne. Ale chci ti ukázat, jak tyhle věci fungují. A měla bys taky trochu věřit svému panu Bonnaudovi. Mohl by tě překvapit tím, že by to vyřešil i bez krveprolití.

V to ze srdce doufám.

Ale až tam přijedeme, musíš tu věc nechat na mně. Poplácal na krabici s pistolemi, ležící vedle něj. Zůstaň v kočáře. Není třeba, aby tě viděli. Smutně se usmál. Podle Bonnauda jsi přesným obrazem své matky, takže by stačil jeden pohled, aby v tobě lord Rathmoor nebo jeho nohsled poznali Drinu.

Ty si nemyslíš, že vypadám jako ona?

Škubl sebou. Byla zbitá, mé drahé děvče. Nedokázal bych říct, jak vypadala.

Když se otec odmlčel, snažila se nemyslet, jaké musely být poslední hodiny její pravé matky, ale stále ji to trápilo. Až příliš dobře si dokázala představit Drinu, potácející se zasněženou nocí, podobnou té dnešní, jak hledá pomoc pro dítě deroucí se na svět.

Ta bolestná myšlenka jí připomněla Tristanův neuvážený slib, že jednoho dne pomstí její matku. Najednou jí přišla na mysl dávná předpověď oné cikánské věštkyně.

Jsi žena zrozená z tajemství a smutku. Buď ti to zničí budoucnost, nebo tě to přivede k velikosti. Do tvého života vstoupí hezký gentleman s očima jako obloha a vlasy jako havraní křídla. Jestli ho k sobě vpustíš, stane se prodlouženou paží tvé pomsty. Jestli ho k sobě vpustíš, zlomí ti srdce.

Zachvěla se. Z plna srdce doufala, že měl Tristan pravdu, když říkal, že ta věštkyně byla úplně mimo. Protože když je do toho zapletený George a Hucker, prodloužené paži její pomsty by to klidně mohlo přinést smrt.

A to by jí definitivně zlomilo srdce.



Čím víc se Tristan s Domem blížili k Rathmoor Parku, aniž by dohnali Miloshe, tím víc se smiřovali s tím, že budou muset jednat s ním i s Huckerem. Zatímco Tristan vedl koně, Dom nabíjel jejich pistole, které každý z nich uložil do kapsy převlečníku, aby na ně snadno dosáhl. Tristan měl ještě nůž zastrčený ve vysoké botě a věděl, že i Dom má jeden kdesi ukrytý.

Když dojeli na okraj panství, museli se rychle rozhodnout. Jet do Huckerova domu? Nebo k zámečku? Kam se asi vydal Milosh?

Huckerův dům, řekli jako jeden muž.

V tuto hodinu neměl Hucker důvod, proč by pobýval v zámečku. A už tehdy, když Miloshova rodina tábořila u Rathmoor Parku, bydlel jako nájemce v jednom domku patřícím k panství. Jejich odhad se ukázal jako správný. Když před ním zastavili, uslyšeli zevnitř křik. V nejasném světle úsvitu zahlédli sloužícího, jak běží k zámku, nejspíš aby přivedl pomoc. Byl však už příliš daleko, aby ho zastavili, a bylo třeba, aby se oba věnovali jednání s Huckerem a Miloshem.

S kletbou na rtech seskočili z kočáru a pospíšili otevřenými dveřmi dovnitř.

V předním pokoji našli Huckera s loveckou puškou, jak stojí proti Miloshovi, jenž držel ošklivě vyhlížející nůž a nejspíš nedal Huckerovi čas, aby pušku nabil, protože ji svíral za hlaveň jako klacek. Oba muži obcházeli v kruzích kolem sebe.

Kde je, zatraceně? chtěl vědět Milosh. Kde je moje sestra? Jestli mi to neřekneš…

Já nevím! křičel Hucker. Přísahám na hrob své matky. Nevím, co se s Drinou stalo, od chvíle, kdy odtud odešla.

Protože Milosh skutečně vypadal, jako by chtěl staršího muže propíchnout, Dom se na něj vrhl a chytil ho zezadu. Milosh s ním začal zápasit, proto Tristan skočil mezi Miloshe a Huckera.

Říkal jsem ti, abys sem nejezdil, zatraceně! vyštěkl na něj.

Milosh trhl hlavou směrem k Huckerovi. Nemohl jsem té bestii dovolit, aby unikla trestu za to, že ji zbil!

Že jsem zbil Drinu? Huckerův obličej vypadal jako před bouří. Jestli ti něco takového řekla, tak lhala. Nikdy jsem ji neuhodil. Já jsem ji miloval!

Tristan vrhl na Huckera pochybovačný pohled. Ano, to bychom mohli dosvědčit, protože máme svědka, že jsi jí udělal dítě a pak jsi ji poslal pryč, aby sama trpěla a porodila ho.

Hucker už zase vrtěl hlavou. Nebyla sama a nezůstala venku v zimě. Poslal jsem ji k jejím lidem! Jestli ji někdo ztloukl, byli to oni.

Ty víš, že je to lež! křičel Milosh na Huckera. Příští léto jsem byl tady a ptal jsem se tě na ni. Proč bych to dělal, kdyby došla až k vlastním lidem?

Corrieovi nejsou jediní Cikáni v Anglii, odsekl Hucker. Vy jste s ní nechtěli nic mít, tak jsem ji poslal s jeho lordstvem do…

Když z Huckerovy tváře vyprchala všechna barva, Tristan pocítil chlad v srdci: ,,S mým otcem?

To nemohl být otec, podotkl chladně Dom. Nebyl tehdy v Anglii. Míní tím George.

Huckerovi se v očích objevila panika.

Tristan došel až k němu s rukama sevřenýma v pěsti. Co ten můj nevlastní bratr zatraceně zase provedl?

Hucker spustil pušku dolů a oči měl najednou prázdné. Jeho lordstvo by jí neublížilo. Čekala přece každou chvíli moje dítě!

Něco udělat musel, jinak bys o něm nemluvil. Tristan se nad ním tyčil. Tak co ten prokletý George provedl?

On… řekl, že ji odveze do nejbližšího cikánského tábora.

Drina odešla z panství s Georgem. Proboha. A tys mu věřil? otázal se chraptivě Tristan. Tys ji nechal jít s tím… tím…

Neměl jsem na vybranou! Hucker se zoufalstvím ve tváři obhlédl všechny tři muže před sebou. Když spatřil jejich chladný výraz, sesul se na zeď za sebou. Nedal mi jinou možnost. Celé měsíce jsem… kradl ze spíží jídlo, bral jsem tady kousek a tam kousek pro sebe a Drinu. Nebyl jsem tehdy ve službě dlouho a nemohl jsem ze svého platu uživit dva lidi. A s dítětem na cestě…

Pak jeho výraz ztvrdl. Vždycky jsem si dával pozor, aby mě nechytili a aby o ní nikdo nevěděl. Ale toho dne jsem se bál, že už by mohla rodit, a tak jsem nebyl tak opatrný jako obvykle.

A George zjistil, co děláš, dodal Dom.

Z Huckerových očí zmizel všechen život. Chytil mě s koroptví pod kabátem. Doufal jsem, že ji prodám. Plížil se předtím za mnou až do domku. Měl na mě pořádný vztek. Nepřestával chrlit obvinění o děvkách na panství, které korumpují sloužící i…

Když se Hucker zarazil, Tristan zasténal. George nebyl schopný odvrátit otce od jeho milenky sídlící na panství, a tak svůj hněv přenesl na Huckera a Drinu.

Hucker začal těžce dýchat. Hrozil, že mě za krádež nechá pověsit, opravdu. Řekl, že když se jí nevzdám, odvede mě k magistrátnímu úředníkovi. A jak bych jí i dítěti mohl pomoct, kdybych byl mrtvý?

Ano, mnohem lepší bylo stát se jeho tajemníkem, pronesl suše Dom.

Spíš jeho poskokem, zahučel Hucker, měl mě jednou provždy pod palcem.

A jediné, co jsi měl udělat, bylo, že mu předáš Drinu, ujišťoval se Tristan a při té myšlence mu bylo na zvracení.

Tak to nebylo, bránil se Hucker. Prosil jsem ho, aby se slitoval a nechal mě, abych ji mohl odvézt k jejím lidem. Řekl, že to udělá sám.

Tristan se ušklíbl. K čertu, proč by se George slitovával nad nějakou Cikánkou? Určitě jsi ve skutečnosti nevěřil, že by ji odvezl někam do bezpečí.

Hucker polkl. On řekl, že… nechce, aby se vrátila a znovu se vplížila do mého života. A že ji odveze k jejím lidem a zaplatí jim, aby ji vzali s sebou pryč. A tak že se jí nadobro zbavím.

A ty ses jí chtěl zbavit?

Ne! Ale on mi nedal na výběr. Hucker střelil po Tristanovi úpěnlivým pohledem. Musel jsem ji s ním poslat. Byl to jediný způsob, jak nás oba zachránit!

Ji to nezachránilo. Tristan se na něj zamračil.

Našli ji zmlácenou na cestě do Yorku. A na té cestě do Yorku také zemřela. Zaslechl za sebou Miloshův tichý výkřik bolesti a modlil se, aby se nezmínil o tom, že se jí narodilo dítě. Tak můj darebácký bratříček Drinu zachránil.

Hucker se roztřásl. Mrtvá? Drina je mrtvá?

A zaplať pánbůh, že to tak je, ozval se hlas ode dveří.

Tristan strnul. Pomalu se otočil a uviděl, že na prahu stojí George se dvěma soubojovými pistolemi v rukách a vraždou v očích.

Podívejme, kdo to sem přišel šířit o mně lži, pravil George.

Krucinál.

Tristan vklouzl nenápadně rukou do kapsy a sevřel ji kolem pistole, ale neodvážil se střílet – ne dokud je má George všechny před sebou. V okamžiku, kdy by vytáhl pistoli, George by vystřelil a byl by v právu. Tristan vstoupil bez dovolení na jeho pozemky. A George by tvrdil, že střílel v sebeobraně.

Lži? namítl. Popíráš, že jsi Drinu utloukl skoro k smrti?

George vrhl kradmý pohled na Huckera. Nikdy jsem se jí ani nedotkl.

Já náhodou vím jistě, že jsi to udělal, odsekl Tristan. Mám důvěryhodného svědka, který říká, že ji našel, jak se vleče po silnici napůl zmrzlá a zmlácená.

A on věřil tvrzení nějaké zatracené Cikánky, která nejspíš roztáhla nohy každému…

Se zuřivým hněvem se Milosh vrhl dopředu, ale Dominickovi se ho podařilo strhnout zpět. Poprvé od svého příchodu obrátil George pozornost na něj.

Ach, jestli to není náš dobrý pan Corrie, namířil na něj pistoli. Muž, který nejspíš pomohl otcovu bastardovi ukrást před třinácti lety koně a zbavit se ho. Troufám si říct, že kdybych měl hádat, hned bych našel, kdo koupil Blue Blazes – a od koho. Tím bys to měl spočítané, že, Corrie?

Kdybys to mohl někdy dokázat, vložil se do toho Dom, udělal bys to už před lety. Neměl jsi žádný důkaz a určitě ho nemáš ani teď.

Hle, právník promluvil o právnických věcech, podle podotkl George. Moment, vlastně ne právník, že? Jenom nedostudovaný právník.

Ačkoli v Dominickově čelisti pracoval sval, neukázal jinak žádnou známku rozčilení. Já mám prosperující podnik, bratře. To nevíš? A sarkasticky dodal: Zatímco majetek, kvůli kterému jsi lhal a podváděl, se ti hroutí na hlavu.

Sklapni! George přesunul hlaveň pistole na Dominicka. Nebo skončíš v hrobě s Tristanem a jeho přítelem.

Ach, řekl tiše Tristan, tak ty máš v plánu nás zabít? To od tebe není moc šlechetné. A dokonce ani rozumné. My jsme tři, a ty máš jenom dvě pistole.

Huckere! rozkázal mu George. Použij, proboha, tu pušku.

Hucker ji zvedl. Není nabitá.

Tak ji jdi nabít!

Když Hucker zaváhal, George ztuhl. Zjevně mu začalo docházet, že by to mohlo být složitější, než si původně myslel. Namířil Tristanovi na srdce. K tomu, abych tě zastřelil, mi stačí jeden výstřel, že? Našel jsem tři muže, kteří pronikli na mé pozemky, a jeden z nich byl prokazatelně zlodějský Cikán. Zápasili s mým tajemníkem a já jsem ho musel chránit. Netušil jsem, že dva z nich jsou moji bratři.

Tristan se chladně zasmál. Opravdu? Máš v úmyslu přesvědčit magistrátního úředníka, že jsi náhodou zastřelil bratra, kterého se snažíš zničit po celý svůj dospělý život?

Hucker mou verzi podpoří.

Hucker strnul a mlčky zíral na George. Byl v celé té rovnici zjevně neznámou veličinou.

George si zřejmě myslel totéž, protože poněkud nejistě řekl: A nikdo nedá ani zlámaný groš za to, co říká Corrie.

Milosh vykročil směrem k němu. A právě proto mi nic nezabrání, abych vás zaškrtil, až je zastřelíte. A budu sledovat, jak z vás odchází život, stejně jako jste sledoval, jak umírá má sestra.

Já jsem ji nezabil, zatraceně! zamával George pistolí mezi Miloshem a Tristanem. Když jsem od ní odcházel, nebyla mrtvá.

Jenom skoro mrtvá, upřesnil to Tristan s jedním okem upřeným na Huckera. Tvůj nářez a zima to dokončily za tebe.

Drž hubu, zatraceně! křičel George a namířil zase na Tristana.

Ale než mohl Tristan vytáhnout vlastní zbraň, ozval se za Georgem hlas: Zmáčkni tu spoušť a jsi mrtvý muž, Rathmoore.

Tristan zasténal. Právě dorazil major. Mířil pistolí na Georgeovu hlavu a zjevně by ji použil, kdyby musel. Naštěstí měl lord Olivier dost rozumu na to, aby sem netáhl Zoe.

Kdo, k čertu, jste? zeptal se George.

Vzpomínáš si na toho důvěryhodného svědka, o němž jsem ti říkal, odvětil místo něj Tristan. Tak to je on.

Major Roderick Keane, k vašim službám, představil se lord Olivier.

Jak jste nás našel? podivil se Dom.

Jel jsem podle vašich stop ve sněhu, samozřejmě. Byl jsem přece v armádě.

George vypadal, že konečně dokázal sám určit, s kým má tu čest. Lord Olivier? Jak vás mí bratři přesvědčili, abyste se připojil k té jejich směšné šarádě?

Ačkoli George vypadal překvapeně, zdálo se, že mu to nějak moc nevadí, což dalo Tristanovi čas, aby mohl jednat.

Na tom nezáleží, odtušilo jeho lordstvo. Nic vám neudělali. Tak odložte ty pistole a nechte je odejít.

Hrome, to tedy neudělám. George zvedl hlavu a na tváři se mu rozprostřel triumfální úsměv. Slyšíte to? To přicházejí mí muži na pomoc svému pánu.

Dom zamumlal nějakou kletbu a Tristanovi se sevřelo srdce. U sta tisíc hromů!

Nechápu, jak to, že vy dva mě pořád tak podceňujete, kasal se George. Já nejsem žádný hlupák. Nedošlo vám, že jsem poslal pro své muže, než jsem se sem vydal?

Nyní už venku slyšeli další zvuky, nejen kroky přicházejících mužů, ale také kletby lorda Oliviera, kterého odzbrojili.

Promiňte, pane, ozval se ode dveří chlapecký hlas. Chvíli to trvalo, než jsem je dostal z postele, ale teď už jsme tady.

Výborně, přikývl George. Máme tu hnízdo lotrů, které musíme vybrat. George pokynul Huckerovi. Seber tomu bastardovi francouzské děvky pistoli, kterou celou tu dobu skrývá!

Hucker na okamžik zaváhal, ale potom přistoupil k Tristanovi a vzal mu pistoli z ruky v kapse.

Ty mu pomůžeš? zamumlal Tristan. Po tom všem, co provedl Drině…

Huckere! zavolal George. Přiveď je sem. Teď!

Hucker zaváhal a chlupy se mu naježily jako psovi, který má při výcviku jít k noze. Použil Tristanovu pistoli, aby všechny tři vyhnal ze dveří.

Dom si vyměnil pohled s Tristanem a velice nenápadně se dotkl vlastní kapsy. Nikdo dosud nepomyslel na to, aby ho prohlédli, ale mohli by to brzy provést.

Jakmile se dostali ven, Tristan rychle odhadl situaci. Věci se nevyvíjely dobře, ale nebylo to zase tak hrozné, jak se obával. Georgeových poskoků sice bylo na rozdíl od jeho mladistvých let míň, ale pořád ještě počtem převyšovali Dominicka, Tristana, majora a Miloshe. A byli ozbrojení kosami, meči a jednou či dvěma puškami. Nebylo to kdovíco, ale pokud by došlo k boji, byl by opravdu krvavý.

Nebylo tu ani vidu po Zoe, dokonce ani po kočáru lorda Oliviera. Mělo by se mu kvůli tomu ulevit, ale on spíš pocítil zoufalství. Přestože nechtěl, aby se do toho zamíchala, nemohl snést ani myšlenku na to, že by zemřel, aniž by jí řekl, že ji miluje.

Miluje ji?

Ano. Jaký byl celou tu dobu hlupák! S Georgeovou krutou tváří před sebou mohl myslet pouze na to, v kolika věcech se mýlil. Ohledně otce, vlastního charakteru, a ano, i ohledně nemožnosti se zamilovat.

Myšlenka na Zoe mu vyvstala v mysli s bolestnou něhou, jež ho ohromila. Nemohl bez ní žít. Ani se mu nechtělo zemřít, aniž by jí to řekl.

Narovnal ramena. Zatraceně, nejde přece zemřít – on ani nikdo z nich. George nebude mít poslední slovo – jestli do toho bude mít Tristan co mluvit.
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Zoe slyšela rozruch kdesi před nimi. Otec odstavil kočár kus od silnice, jež tam vedla lesem. Vyděsilo ji to natolik, že vyskočila ven.

Má paní, ozval se ostře jeden lokaj, příkazy jeho lordstva jsou jasné. Máme zůstat z dohledu.

Zavrtěla hlavou. Něco není v pořádku. Cítím to. A ti koně, které jsme slyšeli, jak sem jedou před chvílí ze zámku – ani to není dobré.

Pipkin slezl z kozlíku. Co chcete, abychom udělali, má paní?

Prohlédla si tři otrlé chlapíky, kteří se nikterak nepodobali nesmělému a snadno manipulovatelnému Ralphovi. Máte s sebou zbraně?

Zasmáli se. Otec jim zjevně přikázal, aby jeli ozbrojení, protože vytáhli pistole, nože a dvě ručnice.

Nejdřív bychom měli jít na výzvědy, navrhl Pipkin.

Ostatní souhlasili. Nechtěli ji vzít s sebou, ale ona jim jasně řekla, že tu nezůstane. Rozhodně ne tehdy, když je v ohrožení její otec, snoubenec, strýc a bratr jejího snoubence.

Když došli ke kraji lesa, viděli ve světle úsvitu dům nájemné farmy. Srdce se jí sevřelo. Čtyři muži, na nichž jí záleželo, čelili deseti chlapům ozbrojeným zbraněmi různých druhů. Dva muži stáli kus od ostatních – mohla se jen domnívat, že se jedná o George a Huckera.

Máme jet do Ashcroftu pro pomoc? zeptal se jeden sloužící.

Zavrtěla hlavou. Na to není čas.

Druhý ukázal na kraj lesa, který obklopoval dům. Kdybychom se my tři rozmístili v lesích kolem domu, mohli bychom je přesvědčit, že je nás hodně, zvlášť kdybychom občas přejeli s našimi dvěma koňmi. Tihle chlapi nejsou žádní vojáci – prostě jen sloužící a zemědělci se zbraněmi. Několik výstřelů z různých stran, zvuky koní odpovídajících na střelbu – snad je tím rozeženeme. Budou si myslet, že je nás tu armáda.

Udělejte to, přikývla Zoe.

Muži se ztratili v lese a ona přistoupila tak blízko ke kraji porostu, jak si troufla, a snažila se vyslechnout, o čem se na mýtině mluví.

Co s námi chcete udělat, Rathmoore? zeptal se otec a jeho hlas se hlasitě nesl ranním vzduchem.

Teď už vás nemohu nechat odejít. Muž, který promluvil, držel dvě pistole. Jedna z nich mířila na Tristana. Bolestně se jí sevřel žaludek.

Zvlášť když Tristan učinil krok ke svému nevlastnímu bratrovi. Nech ostatní jít. Chceš přece hlavně mě. A nezabiješ přece chladnokrevně čtyři muže. Takový zločin by se nepodařil zahladit ani tobě.

To není tak těžké, jak myslíš, odsekl George s náznakem beznaděje v hlase. Viděli jsme ty muže utíkat, mysleli jsme si, že jsou to zloději, a zastřelili jsme je.

Ale můj pane, ozval se druhý muž tiše.

Sklapni, Huckere. Dostaneš za svou pomoc dobré vyrovnání, neboj se.

Hucker. Pohled na muže, který ji zplodil, se propálil jejím nitrem. Mohl by opravdu být takový zločinec?

Možná že ne, ale George takový určitě byl a zároveň byl nepředvídatelný. Musela ho zastavit, než provede to, čím hrozil. A musela dát otcovým mužům trochu času, aby se mohli rozmístit, jak bylo třeba.

Vešla na mýtinu. Jestli je zabijete, lorde Rathmoore, budete muset zabít i mě, zvolala, hned jak vyšla z lesa. A myslím, že se vám bude jen těžko vysvětlovat, jak jste si dámu spletl se zlodějem.

Když se všech šestnáct mužů otočilo jejím směrem, stáhlo se jí hrdlo. Trošku ji uklidnilo, když viděla, jaký vliv mělo její objevení se na Georgeovy muže, kteří si začali mezi sebou šeptat a zneklidněli.

Ach, proboha, kdo zatraceně jste? zavrčel George. Ale když ji spatřil Hucker, zmizela mu z obličeje všechna barva. Drina?

Ne, rozechvěle se nadechla. Drinina dcera. Hucker se otočil na Tristana. Řekl jsi, že Drina zemřela na silnici!

Také že ano. Ale předtím dala život tvému dítěti.

Ano. Také jsem vaše dcera, pane Huckere, připomněla mu.

Musela dát otcovým mužům ještě trochu času. Koutkem oka zahlédla, jak se Pipkin plíží krajem lesa. Hucker by mohl být ochotný zastřelit Tristana, ale rozhodně by nedovolil, aby ublížili jeho dceři.

Moje dcera, opakoval Hucker udiveně. Pak střelil pohledem po Tristanovi. Tys ji našel?

Tristan přikývl, ale oči měl pouze pro ni. Hleděl na ni tak něžně, tak zamilovaně, že se jí z toho rozbušila krev v žilách. Nebyla to láska, co četla v jeho očích? Nebo to bylo pouze její toužebné přání?

Postarali se o mě lord Olivier a jeho žena, vysvětlovala Zoe, ale dávala si pozor, aby se nezmínila o tom, že z ní udělali svou dceru. To bylo po tom, co pohřbili mou matku – ženu, kterou jste tak hrozně zmlátil.

To jsem nebyl já! Hucker se zamračil na George. To byl on.

Víš, že ti lžou, jenom aby tě zdeptali, prohlásil nervózně George.

A říkají stejnou lež? Všichni? obrátil se Hucker k němu. Přes dvacet let jsem se modlil, aby se tu jednoho dne ukázala, a doufal jsem, že uposlechnutí vašeho rozkazu se ukáže jako správné, protože se vrátí?! Zvedl pistoli, kterou držel v ruce. Ale teď vím, že je mrtvá, protože kdyby žila, tak by se ke mně už dávno vrátila.

Nebuď hlupák, Huckere! křičel George. Dej tu pistoli dolů.

Vy jste ji zabil, mumlal Hucker. Zabil jste jedinou ženu, kterou jsem kdy miloval!

Nezabil jsem ji, zatraceně! George otočil pistoli a zamířil ji na Zoe. Ale docela klidně zastřelím tvou dceru, jestli nedáš tu pistoli dolů.

Zoe přestalo leknutím tlouct srdce – musela to hned teď zarazit. Viděla, jak už se na George ženou zezadu Tristan a otec a že to by docela určitě znamenalo krveprolití.

Spěšně pravila: Neradila bych vám mířit na mě zbraní, můj pane. Jste v obklíčení mužů lorda Oliviera. Pokud byste mě jen škrábl svou střelou na paži, zemřete okamžitě vy i vaši muži.

Pistole v Georgeově ruce se zachvěla. Lžete.

Zvedla hlas: Dobrá, hoši! Palte na kohokoli z těchto hlupáků, kdo se hne!

Jeden farmář se otočil, aby si prohlédl kraj lesa, a okamžitě mu někdo vystřelil kosu z ruky. Začal se spolu s ostatními rozhlížet nervózně kolem sebe. Další výstřel, který vyšel z opačné strany lesa, už je úplně přesvědčil.

Otec se ujal velení. Řekni svým mužům, aby odešli, Rathmoore, a my je necháme být. Je po všem.

Když George váhal, obrátil se k nim Hucker. Jestli chcete vidět další ráno, hoši, tak byste se měli vrátit domů. Tohle je major Keane. Sloužil v armádě. Ten by vás brzy skolil jako snopy.

To byla poslední věc, na niž čekali. Dali se na ústup a mumlali si něco mezi sebou.

Vraťte se zpátky, zbabělci! George vystřelil do vzduchu, ale díky tomu jeho muži prchali ještě rychleji. Zatímco pořád ještě hleděl za nimi, otec skočil dopředu a vytrhl mu pistoli z druhé ruky.

K čertu s vámi se všemi! vykřikl George a upustil nenabitou pistoli. Jste všichni na mé půdě.

S pomstychtivým výrazem ve tváři došel Hucker k Georgeovi. Vy jste ji zabil. Utloukl jste mou Drinu k smrti.

Já jsem ji nezabil! křičel George a začal couvat.

Ale ztloukl jste ji, přiznejte se! Hucker znovu namířil pistoli na vikomta.

Dobrá, dobrá! připustil George. Ale neměl jsem na výběr. Jinak by z toho zatraceného kočáru nevylezla! Když se na mýtinu sneslo ohromené ticho, vystrčil bojovně bradu. Pořád jen mlela o své lásce ktobě, a jak bych ti měl dát druhou šanci. Jak chcete být spolu, jen kdybych ti dovolil, aby ses oženil. Nemohl jsem ji jinak umlčet!

Na Huckerově tváři se objevil zlověstný výraz. Takže vy jste ji kvůli tomu zbil?

Ne! Kvůli tomu ne. Ta děvka mi řekla, že až do Yorku nejsou nikde žádní Cikáni, a já jsem ji zatraceně nehodlal vozit celou cestu až do Yorku. Tak jsem zastavil poblíž Highthorpu, a když nechtěla ven a když mě prosila pro život svého parchanta, abych ji nenechával na místě, kde nenávidějí Cikány…

Tak jsi ji zmlátil, dodal Tristan ledově. Abys ji dostal z kočáru. Ženu čekající dítě.

Cikánskou děvku čekající nějakého parchanta! vyprskl George. Jaká je to spravedlnost, že děvky jako ona a tvoje matka můžou plodit levobočky jednoho za druhým, zatímco moje matka, nejsladší žena na světě, zemřela při porodu mého zrádného bratra?

Georgi, oslovil ho upjatě Dom, smrt je jedním z rizik porodu.

Ne, odsekl George. Tvoje narození bylo pro matku jistou smrtí a ona to věděla. Ale nedbala na doktory, kteří říkali, že už by neměla mít žádné dítě. Jeho tvář vzplanula nenávistí, když pohlédl na Tristana. Nemohla vystát, že jí tvoje zatracená matka kradla otce kousek po kousku, protože moje matka s ním už neměla sdílet lože.

Z Dominickových rysů se vytratila barva. O čem to mluvíš?

George se na něj zamračil. Slýchával jsem je, jak se hádají. Otec říkal matce, že nebude příčinou její smrti. A proto přivezl z Francie tu děvku.

Dom vypadal zděšeně. Georgi, to je mi líto… neměl jsem vůbec tušení.

George se teď třásl hněvem. Kdykoli byl otec u nás, matka byla veselejší, něžnější. Zpívala mi a všechno vypadalo normálně, a potom… Odfrkl si.

Otec se vydal k té děvce a z ní vyprchalo veškeré světlo.

Zdálo se, jako by světlo vyprchalo i z George. Musela najít nějaký způsob, jak ho dostat do postele, protože pak jsem se od ní dozvěděl, že budu mít bratříčka. Byla tak zatraceně šťastná, že jsem si byl jistý, že všechno bude zase dobré. Hlas mu ztvrdl. Dokud nezemřela při porodu.

Dobrý bože, vydechl Dom.

Zoe zírala pouze na něj a Tristana a cítila, že jsou tak zdrcení, jak vypadají. Přes Tristanovu tvář přelétl krátce výraz soucitu.

Ale jen velice krátce. Protože potom vyrazil ke Georgeovi. Zapomínáš, že to byl otec, kdo se rozhodl sdílet s matkou lože, otec, který přivezl matku z Francie jako svou milenku. A že Zoina matka s tím neměla vůbec nic společného – a přesto jsi ji zabil!

Zoe? George na ni pohlédl. Vy se jmenujete Zoe?

Tristan se se zaklením zarazil.

Vy jste lady Zoe Keaneová. Georgeovi se rozzářily oči jako oči žraloka, který právě ucítil krev. Dcera lorda Oliviera. A dědičná hraběnka. Alespoň tak dlouho, dokud neřeknu ve Sněmovně lordů, že ve skutečnosti jste dcera cikánské děvky.

Ve stejném okamžiku vytáhl Tristan nůž z boty a zamával s ním před Georgem. Jestli řekneš komukoli jediné slovo, zasyčel, tak si tě najdu a rozřežu tě na tolik kusů, že nikdo nepozná, co se s tebou stalo.

Ale hlupák George ho ještě popichoval: Jestli to dobře chápu, tak máš pro tu dámu slabost. Není to sladké? Dva zamilovaní bastardi. Pak to bude všechno ještě zajímavější, až ji odhalím jako nemanželskou dceru Cikánky.

V tom případě, zasyčel Tristan ledovým hlasem, není nač čekat. Skočil po Georgeovi a přiložil mu nůž na hrdlo.

Poprvé toho dne ukázal George strach.

Tristane, ne! zvolala Zoe a spěchala ho chytit za paži, která se třásla silou jeho zlosti. Poslouchej mě. Vím, jak moc ho nenávidíš, ale vraždou nic nevyřešíš.

Podle mě se tím vyřeší hodně věcí!

To říkáš jenom ve vzteku! Zoufale se vinula k jeho ruce. Ale když zabiješ neozbrojeného muže, bude tě to strašit po zbytek života. Pořád je to tvůj bratr.

Jenom pokrevně.

Ano, ale přestože si celým srdcem přeju, aby tomu tak nebylo, krevní pouto v tomto světě stále ještě platí. Držela jeho paži celou svou silou. A to už nemluvím o tom, že by tě za to pověsili. Stojí to za to?

Na Tristanově krku bušil pulz a paži měl tak ocelovou, že se bála, že ji nevyslyší.

Prosím, má lásko, zašeptala. Nechci se dívat, jak tě pověsí.

Nejspíš to dokázalo oslovení má lásko, protože Tristanova paže povolila. Odtáhl čepel nože z Georgeova krku. Máš pravdu, přikývl, rozhodně nestojí za to, aby kvůli němu člověka pověsili.

Jediným máchnutím poslal George k zemi a zasunul nůž do pochvy.

Vrhla se s lehkým výkřikem do jeho náručí. Ach, má lásko, jsi v pořádku? Neublížil ti, že ne?

Ne, hlesl a poté ji políbil tak žádostivě, že zůstala zcela bez dechu.

To stačí, bručel otec. Ještě nejste svoji.

Poslechněte ho, přidal se i Milosh. Nic takového se teď nehodí.

Zoe a Tristan se od sebe se smíchem odtrhli.

Cože, svatba? huhlal Goerge a sbíral se přitom ze země. Ty si myslíš, že si ji vezmeš, bastarde? A budeš zasedat ve Sněmovně lordů s lepšími, než jsi ty? To se nikdy nestane. Budu…

Neuděláte nic, prohlásil pevně otec. Spousta svědků vás slyšela, jak jste se přiznal, že jste téměř umlátil k smrti ženu čekající dítě. Vaši vlastní lidé slyšeli, jak hrozíte smrtí parlamentnímu lordovi i svým bratrům. Jestli něco jen hlesnete proti mně a mým blízkým, nechám vás uvěznit, obviním vás a budu se dívat, jak vás pověsí. Zachovám vaše tajemství pouze tehdy, když vy zachováte to moje.

George se třásl, ruce měl sevřené v pěsti po obou bocích a na čele mu tepala žíla.

Je po všem, bratře, pronesl tiše Dom. Máš dost zdravého rozumu, abys poznal, když jsi přemožený.

Pojďte, hoši, zavolal otec a jeho muži se vynořili z lesa, jedeme domů.

Tristan nabídl Zoe rámě. Půjdeme, princezno?

Ano, rozzářila se na něj. Ano, má lásko.

Tristan vypadal, jako by chtěl něco říct, ale než mohl promluvit, George za nimi zavyl: Ty lupičský bastarde. Takhle odtud neodejdeš!

Dál se všechno odehrálo jaksi rozmazaně. Georgeovi se nějak podařilo vytrhnout pistoli Huckerovi a namířil ji na ně, protože Zoe uslyšela Huckera, jak křičí: Tristane, pozor! Má tvou zbraň!

Tristan ji odstrčil na stranu a jediným plynulým pohybem vytáhl nůž z boty a otočil se. Zatímco George na něj mířil, Tristan ho hodil.

Nůž se zasekl Georgeovi do hrdla.

Pustil pistoli, hrábl po noži a vytrhl si ho ven. Nato se rozstříkl proud krve a rozlil se na zemi před ním.

George byl mrtvý, ještě než k němu mohl kdokoli doběhnout.

Tristan stál jako zkamenělý vedle ní. Potom hluše pronesl: Teď je opravdu po všem.



Za několik hodin se všichni shromáždili v Huckerově domě. Místní úředníci právě odešli. Tristan stál u okna a sledoval, jak odjíždějí. Na tváři měl stále chladnou masku. Dom seděl vedle Zoe u stolu a otec mluvil s Huckerem.

Zoe byla vděčná za to, že byl otec tady s nimi. Ve chvíli, kdy George padl mrtvý k zemi, otec převzal velení, jak tomu byl zvyklý z armády. Všechny je nakomandoval dovnitř, poslal pro místního magistrátního úředníka a vysvětlil úřadům, co se stalo.

To otec přesvědčil magistrátního úředníka, že Tristan jednal v sebeobraně. Když bylo jeho svědectví podpořeno Huckerem, o němž všichni věděli, že byl Georgeovým tajemníkem, museli to vysvětlení všichni úředníci přijmout. Samozřejmě že proběhne ještě vyšetřování, nebylo však už pochyb o jeho výsledku.

A to bylo částečně díky Huckerovi. Musel si promluvit s Georgeovými muži, protože ani jeden z nich neřekl nic, co by popřelo otcovu verzi událostí. Bezpochyby si dali dohromady, že by nebylo moudré, kdyby se zjistilo, že se podíleli na komplotu proti hraběti a jeho dceři, a stejně tak i proti dědici lorda Rathmoora a dalšímu nenáviděnému nevlastnímu bratrovi.

Na otcovo doporučení Milosh odjel ještě před příchodem úředníků, protože jakýkoli Cikán, který by se objevil na scéně, by byl obviněný, i kdyby ve skutečnosti neudělal nic, a to nikdo z nich nechtěl. A kromě toho musely být zameteny stopy všeho, co by Zoe spojovalo s jejími pravými rodiči.

Zjevně proto také otec a Hucker došli k jakési domluvě ještě předtím, než dorazili magistrátní úředníci. Zoe bude i nadále otcovou dědičkou, vedená jako dítě lorda Oliviera. Svět se nikdy nedozví, že je ve skutečnosti Huckerovou dcerou. Hucker otce ujistil, že to tajemství udrží v tajnosti a zajistí, aby o tom Georgeovi muži také nemluvili – pokud o tom vůbec něco věděli – jestliže si podrží svá místa i pod Dominickem, který se nyní stal novým vikomtem.

Dom s tím okamžitě souhlasil. Tristan byl jeho skutečný bratr, takže pro něj udělal všechno, co mohl. Dokonce, i kdyby to znamenalo ponechat na svém místě také Huckera.

Ačkoli se nezdálo, že by to Dominickovi tolik vadilo. Když k nim Hucker přistoupil, Dom vstal a nabídl mu ruku. Děkuju za to, co jste pro nás udělal. Kdybyste nepomohl jeho lordstvu poslat vaše muže pryč, kdo ví, kolik by bylo prolito krve? Viděl jste, jak málo pomocníků jsme ve skutečnosti měli.

Hucker si s ním potřásl. To bylo jedno. Jeho lordstvo používalo strach jako hůl. Strach vám nezíská loajalitu. Lidé sice jdou s vámi, ale jenom proto, aby byli v bezpečí. Jakmile je požádal, aby riskovali svůj život, odmítali se tam už dál zdržovat.

Strach vám nezíská loajalitu – to je zajímavá filozofie, pravil Dom. Budu to mít na mysli, teď když se ze mě stal pán Rathmoor Parku.

Ještě něco k tomu, pane. Hucker si pohladil zátylek. Myslel jsem, no…, že mě nejspíš nebudete chtít mít na očích kvůli mému spojení s bývalým pánem a kvůli všemu, co se mezi námi stalo.

Budeš u mě mít vždycky místo, prohlásil Dom ostrým hlasem, pokud ho budeš chtít.

Děkuju vám, pane. Hucker střelil po Zoe kradmým pohledem. Ale lord Olivier mi nabídl místo lesníka u něj na panství. Rád bych to vzal kvůli… víte...

Chápu.

Zoe zadržela dech. Pochopila, proč to otec udělal. Chtěl mít Huckera někde, kde by na něj mohl dávat pozor. Ale co chtěl Hucker?

Ten se otočil k ní s kloboukem v ruce. Nedovolte, aby se vám zlá slova lorda Rathmoora usadila na mysli, má paní – vaše matka nebyla žádná děvka. Byla to jemná žena. Chtěli jsme se brát a udělali bychom to, kdyby mě nechytili při té krádeži. Byl jsem tolik rozrušený vaším brzkým příchodem na svět, že jsem využil možnosti, což jsem neměl dělat.

Povzbudivě se na něj usmála přes slzy pálící ji v očích.

Vím, že na vás nemám žádné právo jako otec. Máte tady výborného rodiče, dobrého člověka, který ví, jak se chovat. Není to žádný tyran, jako byl lord Rathmoor. A přísahám, že vás nechci otravovat ani nikomu povídat o tom, kým mi jste. Jenom chci mít možnost čas od času vás vidět, víte? Ale jestli nechcete, abych přijal to místo, které mi jeho lordstvo nabídlo…

To je v pořádku. Vstala a podala mu ruku. Zachránil jste život mému milému. Vždycky vám za to budu vděčná.

Hucker silně stiskl její ruku a v očích se mu objevila vláha. A já budu vždycky vděčný vám. Můžete ode mě chtít cokoli.

Na okamžik spatřila to, co musela vidět Drina – muže, který se ještě neproměnil v cynickou, tvrdou bytost kvůli manipulaci svého pána. Muže, který byl schopný vybrat si správnou cestu, když dostal další šanci.

Potom vytáhl svou ruku z její a sklonil hlavu. Myslím, že bude nejlepší, když půjdu říct vikomtce o smrti jejího muže.

Když si posadil klobouk na hlavu a vyrazil ke dveřím, Tristan se probudil ze svého transu a zavolal na něj: Huckere!

Tajemník se zastavil a obezřetně se na něj podíval.

Děkuju, že jsi udělal, co bylo správné. Nikdy ti to nezapomenu.

Hucker přikývl. A zmizel.

Tristan se postavil před Zoe a probodával ji očima. Pak promluvil k Dominickovi a jejímu otci. Dali byste mi vy dva chvilku o samotě se Zoe?

Samozřejmě, přisvědčil Dom. Když míjel Tristana, zastavil se. Víš, že s Georgem jsi neměl žádnou jinou možnost. Zabil by tebe. Nebo lady Zoe.

Já vím.

Otec kráčel ke dveřím s pohledem upřeným na dceru. Ať vám to netrvá dlouho.

Neboj, tati.

Když k ní Tristan přistoupil, zalila ji vlna strachu. Až doteď promluvil po Georgeově smrti pouze s magistrátními úředníky, když odrecitoval, co se stalo, a nechal si pro sebe pouze věci týkající se jejího příbuzenství s Huckerem.

Když teď vzal její ruce do svých, vyhlížel velice vážně. Došlo mi, že teď jsi konečně opravdu volná. Jsem si jistý, že Hucker o tvé minulosti nebude s nikým mluvit. George už nemůže nikomu ublížit a Milosh nemá žádný důvod, aby ti dělal problémy. Pokud Keane dodrží své slovo, můžeš si vzít, koho budeš chtít. Tvé tajemství je v bezpečí. Takže jestli mě nechceš…

Sotva dokázala dýchat. Ty už si mě nechceš vzít?

Vypadal uraženě. Ach, proboha, to ne. Chci říct, ano, samozřejmě že si tě chci vzít. Jeho zrak se na ni upíral s takovou touhou, že ji to přesvědčilo. Ale pořád budu bastard, někdejší zloděj a muž, který zabil svého bratra. Zasloužíš si někoho lepšího.

Přitiskla si jeho ruce ke své hrudi. I já budu navždy bastard a dcera muže s poněkud pochybným charakterem. Budu navždy žít ve lži, a pokud si mě vezmeš, budeš tak muset žít i ty. Takže možná že si spíš ty zasloužíš někoho lepšího.

Nikdo lepší než ty neexistuje, řekl s takovým přesvědčením, že ji to zahřálo u srdce. Miluju tě, Zoe.

Ty… opravdu?

Na tváři se mu objevil úsměv. Jak jinak? Ty jsi slunce i měsíc, plamen mé svíce, chléb, který potřebuju k životu. Bez tebe nemůžu žít.

Připadalo jí, jako by jí srdce mělo štěstím vyskočit z hrudi. V radosti, která ji zaplavila, vzala do dlaní jeho tvář. Potom se musíme vzít. Protože tě nemůžu nechat umřít kvůli tomu, jak bys mě postrádal.

S tichým povzdechem ji objal a políbil ji hluboce a sladce s příslibem mnoha dalších polibků, jež budou následovat.

Když se odtáhl, zašeptala: Uvědomuješ si, že kdyby Hucker a Drina dostali povolení k sňatku, vyrůstali bychom společně?

Na to jsem dosud nepomyslel, ale máš pravdu. Zjevně bylo už od počátku v plánu, abychom byli spolu. Přes tvář mu přelétl úsměšek. I když je nejspíš jen dobře, že jsme spolu nevyrůstali. Protože nějak cítím, že Hucker by se nedal přemluvit, aby mě nezabil, kdyby tě našel v mé posteli.

Usmál se na ni rozzářeným pohledem. A určitě by tě tam našel, je ti to jasné? Protože bych tě svedl v okamžiku, kdy bych zjistil, že ses kolem osmnácti proměnila v půvabnou cikánskou princeznu.

Vždycky sis tak jistý sám sebou, pronesla povýšeně. Vzala ho za ruku a vedla ke dveřím. Ale mám podezření, že kdybych vyrůstala s takovým střapatým klukem, jako jsi ty, že bys to nebyl ty, kdo by koho svedl.

Jakmile se rozesmál, vytáhla ho ze dveří do svého života. Protože, jak už kdysi řekl, princezna musí vždycky mít všechno, co si zamane.


Epilog



Winborough, Yorkshire Květen 1829



Hudebníci krásně hráli, spousta lidí nadšeně tančila skotský kolový tanec a z malé fontány na winboroughském trávníku teklo proudem šampaňské. Avšak skupina lidí, stojící u keřů, byla příliš ponořená do debaty, než aby se vrhla do víru tance na každoročních svatodušních slavnostech ve Winborough, kde se mísili nájemci, sloužící i aristokraté ve veselé zábavě.

Tristan byl se svým názorem velice přesvědčivý a očekával, že s ním bratr bude souhlasit. Řekl bys, prosím, mé ženě, že černý bez je na tvorbu okrasných keřů nejlepší?

Zoe, jež vypadala v tmavě modrých večerních šatech velice půvabně, se na Dominicka i Tristana zamračila. Je mi jedno, co si myslíš, chtěla bych vyzkoušet cesmínu. Slyšela jsem o ní samou chválu.

Do hovoru se vložil lord Olivier: Mé drahé děvče, pokaždé když jsme tu v minulosti zasadili cesmínu, tak se nechytila. To ta naše prokletá yorkshirská půda.

Nesmysl, Dom překvapil Tristana, když pokračoval, záleží na tom, v jakém období přesazujete semenáčky, podle toho pak rostou. Všichni se snaží dělat to v zimě, ale cesmína se musí přesazovat v létě.

Zoe zářila triumfem. Přesně tak! Snažila jsem se těmhle dvěma tvrdohlavým chlapům vysvětlit přesně totéž, ale oni jsou přesvědčeni o své pravdě a neposlouchají mě.

Poslouchal bych tě častěji, princezno, ozval se Tristan, kdybys o takových věcech nemluvila vždycky, když máš na sobě něco jako tyto šaty, protože v nich děláš opravdu dojem svou… pěknou figurou, jež vyniká v celé své kráse.

Přestože si k šatům úmyslně přidala matčin barevný šál, jejž nosila jako fiží, stále se na něj mračila. Nesnaž se mě rozptýlit komplimenty. Vždycky souhlasíš s otcem.

Vždycky ne, odporoval jí Tristan. Nesnáším, že dává přednost portskému před madeirským.

Byla však pravda, že oba muži spolu ve většině věcí souhlasili. Bylo to trochu rozčilující. Pokaždé když Tristana rozzlobily majorovy přehnané aristokratické způsoby, ten muž udělal něco naprosto rozumného, co zničilo další z Tristanových předsudků.

Musím přiznat, že jsem mu ustoupil v názoru na pěstování keřů, pokračoval Tristan, zatímco se k nim přiblížil Jeremy Keane, ale jenom proto, že mi tvůj otec ukázal spoustu záznamů o nezdarech s jejich vysazováním.

Proboha, zvolal Jeremy, který zaslechl poslední Tristanova slova, vy čtyři se znovu hádáte o pěstování keřů? Přísahám, že musíte být ti nejnudnější aristokraté v Anglii. Pohlédl na lorda Oliviera. Až na jeho lordstvo, které občas vykládá historky z války.

Dom se zasmál. O čem bys, Keane, chtěl, abychom mluvili?

O umění? O dostizích? O ženách?

Já jsem příliš starý, abych si povídal o ženách, podotkl lord Olivier.

Tristan položil paži manželce kolem pasu. A já jsem příliš ženatý.

To tedy jsi, odtušila Zoe s úšklebkem. Tak na to nezapomínej.

Keane se obrátil na Dominicka: Vy jste starý mládenec, pane. Nemáte nějaké lechtivé příběhy o operetních tanečnicích, kterými byste mě pobavil?

Dominick a operetní tanečnice? zachechtal se Tristan. To mě podržte.

Zoe se zablýsklo v očích. Jeremy, zeptej se Dominicka na jeho bývalou snoubenku. Je velice krásná a nyní je na návštěvě u své sestřenice, vdovy po jeho bratrovi, ve vdovském domě u jeho sídla. A je nyní zasnoubená s jiným mužem, ale ještě si ho nevzala.

To není legrační, Zoe, zavrčel Dom.

Obávám se, že to ani legrační být nemělo, odtušil Tristan. Zoe tráví trochu moc času s naší sestrou a obě se tě snaží znovu dát dohromady s Jane.

Utíkej, Mantone, pobídl ho Keane. Utíkej co nejrychleji a co nejdál. Není nic nebezpečnějšího, než když ženské začnou dělat dohazovačky. Já už se jim vyhýbám celé roky.

Naštěstí, prohlásil Tristan se žhavým pohledem upřeným na manželku. Jinak by mi tahle úchvatná žena nezahřívala moje lože.

Keane se zasmál, otec si pročistil hrdlo a Dom zvedl oči v sloup. Ale Zoe se natáhla a políbila Tristana na tvář – což byla přesně ta reakce, na kterou čekal.

Objevila se teta Flo. Proč tu vy všichni mladí jen tak stojíte? Běžte tancovat! Kdo má zvládnout tyhle hopsavé tance, když ne vy?

Zoe se se smíchem obrátila na Tristana: Možná bychom měli využít toho, že se teď hraje valčík.

Určitě, přisvědčil Tristan a zmáčkl ji v pase. Pojď si se mnou zatančit, princezno.

A to je všechno? škádlila ho. Jenom tanec?

Pro tuto chvíli, zašeptal a měl radost, že pochopila jeho narážku na jejich první tanec.

Jakmile ji odtáhl dost daleko, dodal potichu: Doufali jsme ve víc, že?

Svůdně se usmála. Určitě. Ale později.

Posměšně si povzdechl: Ach, tak dobrá. Ačkoli ještě nedošli až k tanečnímu parketu, vzal ji do náručí a začal s ní roztáčet valčík, takže spolu mohli mluvit svobodněji.

Byla to nádherná noc. Hvězdy nad nimi jim zářily na souhlas a vysoko na bezmračné obloze stál měsíc. To v Tristanovi jen zvyšovalo dojem, že žije ve snu.

Protože ve skutečnosti tomu tak také bylo. Celá jeho rodina byla po všech těch letech odloučení konečně v Anglii. Dnes večer byli všichni přímo tady – Lisette a Max se někam poprvé vypravili bez miminka a Dom si užíval krátkou dovolenou od svých nových povinností vikomta.

A co bylo ještě důležitější, Tristan konečně nalezl pravý domov, své místo na světě. Měl Zoe, která ho škádlila, učila ho, jak vést panství, hřála ho na loži… a milovala ho. A za několik měsíců by mohl mít také miminko, které by zbožňoval, bál se o ně a miloval ho. Po čem víc by mohl muž ještě toužit?

Všimla sis, že Hucker tancuje s tvou komornou? zeptal se Tristan Zoe.

To jsem si opravdu všimla.

Vadí to?

Ne. Je to milá žena a on si zaslouží trochu štěstí po všech těch letech bez Driny, nemyslíš?

Nejspíš ano. Pořád ještě mi dělá potíže nemyslet na něj jako na Georgeova poskoka. Přestože se ukázalo, že je vzorným hajným.

O Huckerovi a Drině mluvili vždycky jenom jménem. Otec a matka pro ni budou navždy Keaneovi. Ale občas ji Tristan chytil v rozhovoru s hajným a věděl, že mluví o životě, který mohli vést.

Hucker plnil své slovo. Nikde po hrabství se nerozneslo ani slovo pochybností o Zoině původu. Pomohlo jim, že žádný z Georgeových mužů ve skutečnosti neslyšel, o čem se tehdy v noci mluvilo.

A pomohlo také, že jim Dom zaplatil mzdy a štědře jim zvýšil plat, přestože si to moc nemohl dovolit. George zanechal panství v tíživé finanční situaci a Dom měl plné ruce práce, jak se ho snažil udržet.

Zvlášť proto, že stále ještě řídil i Mantonovu detektivní kancelář. Victor za něj převzal většinu práce a najal lidi za Tristana i Dominicka, ale bratři tam pořád ještě čas od času pomáhali, pokud to bylo třeba. Ale Tristan zjišťoval, že ho to den ode dne méně baví. Jeho domov i práce byly nyní tady a nemohl s nimi být spokojenější.

Keane byl naštěstí stále neústupný, co se týkalo jeho nezájmu o dědictví či snahy stát se dědicem lorda Oliviera, takže v jeho případě se nemuseli ničeho bát.

Což Tristanovi připomnělo… Kdy už se, u sta hromů, vrací Keane do Ameriky?

Já vlastně nevím, opáčila a ohlédla se tam, kde stál Keane v rozhovoru s vévodou, který se změnil z obdivovatele jeho umění v jeho přítele a rádce. Nezdá se ti, že třeba náhodou doma před něčím utíká?

Nevím, a je mi to jedno. Jeho výstava skončila už před měsícem.

Zoe se zasmála. Je ve Winborough teprve týden, tak proč ti záleží na tom, jestli zůstane v Anglii déle? To tě tolik rozčiluje?

Nejvíc mě rozčiloval, když v dubnu maloval Miloshe. Ti dva si nepadli do oka. Milosh si myslel, že Keane je pompézní hlupák, a Keane zjistil, že Milosh je ‚příliš obyčejný! Strávil jsem polovinu času urovnáváním jejich sporů – dokud si Keane nenašel vhodnější předmět pro své depresivní malby. Byl to vesnický krysař se zajímavou tváří a krvavou sítí.

Zasmála se. To jsem vůbec nevěděla. Proč jsi mi o tom neřekl?

Tristan se zamračil. Právě jsi zjišťovala, jestli nečekáš našeho syna. Nechtěl jsem tě rozrušovat.

Tvou dceru, chceš říct, uculila se. Ale to by mě nerozrušilo. Jeremy by za chvíli lezl na nervy každému a strýček Milosh je i ve svých nejlepších chvílích podivín. Rozhlédla se kolem sebe. Když už o něm mluvíme, je tady?

Někde tu je. Svatodušní oslava byla už tradičně pro všechny, kteří se účastnili jarního setí, dokonce i pro romské dělníky. Řekl, že tábor zbourají až ráno. Když už máme všechno zaseté, vydají se na sever zúčastnit se jednoho velkého koňského trhu.

Tvář se jí zasmušila. Doufala jsem, že tu stráví celé léto. A zimu po sklizni v Yorku.

Víš, že nejraději přezimují v Londýně, pronesl jemně. Kromě toho jedna věc je, když tady táboří a pomáhají nám se setím nebo sklizní. Přestože vesničané žbrblají, nikdo v tom nevidí nic podezřelého. Ale kdybys jezdila do cikánského tábora v Yorku…

Já vím, já vím, bránila se. A kromě toho se s ním můžu jednou nebo dvakrát vidět, až odjedeme do Londýna na společenskou sezonu.

Na sezónu? Ale ty máš mít miminko.

Tehdy už bude narozená. A já ji chci vzít do Londýna, abych ji mohla všem ukazovat.

Jeho, opravil ji.

Stále se takhle škádlili, že ona chce holčičku a on chlapečka, ale ve skutečnosti Tristan chtěl pouze zdravé děcko. A aby jeho žena ve zdraví přežila porod.

Nikdy nezapomněl na děsivý Georgeův příběh o tom, jak se jeho matka rozhodla sdílet s otcem lože, přestože věděla, že ji další dítě může zabít.

To sice neomlouvalo hrozné věci, které George prováděl, ale pomohlo to k vysvětlení, co mu tak děsivě pokřivilo charakter.

Také to vysvětlovalo, proč tolik nenáviděl Tristana. A proč pro něj bylo tak těžké milovat bezpodmínečně Dominicka, tak jak ho měl rád Tristan.

Musíš přestat trápit Dominicka kvůli Jane, pravil Tristan Zoe. Má toho teď na hřbetě tolik.

To Jane taky, připomněla mu s úšklebkem Zoe, která okamžitě převzala Lisettiny názory, jakmile se seznámila s Dominickovou bývalou snoubenkou. Například starost o Georgeovu vdovu.

Ano, slyšel jsem, že to měla po manželově smrti složité. Bylo pro ni už tak dost těžké unést, že George byl zabit, když chtěl zavraždit nevlastního bratra, ale potom se dostaly na světlo ještě další nepěkné činy… Zoe se na něj vážně zahleděla. George opravdu vyháněl nájemce z jejich domovů a rušil jejich smlouvy, jak oni tvrdí?

Nejspíš ano. George zanechal svůj podpis v životech mnoha lidí. A teď všichni přicházejí z lesů, kde pracovali, a snaží se znovu získat kousek půdy. Vědí, že Dom je nebude vydírat, aby mlčeli, jak to dělal George.

Tohle ohrazování je jako noční můra schválená zákonem, pronesla zkormouceně.

Dom to všechno vyřeší, neboj se. Nestudoval pro nic za nic na právníka.

Chvíli tancovali mlčky, intimně přitisknuti k sobě, poddávali se hudbě i svým myšlenkám.

Uvědomuješ si, jaké jsme měli štěstí? zeptal se tiše.

Moc velké štěstí, souhlasila. Nebo jsme si prostě byli souzeni osudem, jak mi předpověděla ta cikánská věštkyně.

Skepticky na ni pohlédl. Ta, která ti řekla, že jsi zrozená z tajemství a smutku?

Ano, a to opravdu jsem, jak víš. Taky mi řekla, že to buď zničí mou budoucnost, nebo to povede k mé velikosti.

Odfrkl si. Dala ti dvě opačné možnosti, takže jedna z nich se ukázala jako ta pravá. A nemá to co dělat s tím, jestli jsme si byli souzeni osudem.

Ale já jsem ti nikdy neřekla všechno, přiznala se Zoe a samolibě se na něj usmála. Ten zvyk pochytila kdoví od koho. Řekla mi, že do mého života vstoupí hezký gentleman s očima jako obloha a vlasy jako havraní křídla.

Ačkoli ho to zarazilo, nechtěl to na sobě dát znát. Tak se dá popsat aspoň třetina mužů v Anglii, podotkl suše. Když se zamračila, zmírnil svůj tón. I když se mi moc líbí myšlenka, že jsme si určeni osudem, má lásko, nezakládal bych to na podezřelé předpovědi nějaké věštkyně.

Je toho ještě víc. Pohlédla na něj a oči měla v měsíčním světle něžné a vřelé. Ta žena pravila: ‚Jestli ho k sobě pustíš, stane se prodlouženou paží tvé pomsty. Co říkáš tomuhle?

Po páteři mu přeběhlo zachvění. To měla štěstí, že se zrovna trefila.

Nejspíš máš pravdu. Ale mluvila ještě dál: ‚Když ho k sobě vpustíš, zlomí ti srdce. Vrhla na něj tázavý pohled. Což jsi téměř udělal, než jsem tě přesvědčila, abys mi místo toho dal svoje.

Nikdy bych ti nezlomil srdce, poznamenal. Protože když muž najde tu nejvzácnější věc na světě, tak ji pozná. A láskyplně ji hýčká s respektem, který si zaslouží.

Sklonil se a přejel jí po rtech svými. A kromě toho, řekl tím nejsvůdnějším tónem, kdybych ti zlomil srdce, nikdy bys mě už nepustila k sobě do postele – a takový hlupák nejsem, abych to riskoval.

Vyprskla smíchy. Vy, pane, jste zhýralec v rouše ženatého muže.

Ušklíbl se na ni. Tím lépe vás svedu, má paní. A sklonil k ní ústa. Tím lépe vás svedu.




Autorčina poznámka



Kdykoli čtete o lady Té a té (či hraběnce Té a té), jedná se o ženu s titulem získaným tím, že se provdala za lorda Toho a toho (či hraběte Toho a toho). Ale občas se stalo, že titul mohla zdědit i žena (podle pravidel při zřízení prvního titulu), a to znamenalo, že titul mohla zdědit i dcera. Proto je chudák Zoe v tak složité situaci. Protože ona ten titul mohla zdědit. Její problémy by byly stejné, i kdyby byla synem, který nebyl manželským dítětem svého vznešeného otce. Člověk musel být jak pokrevně příbuzný, tak zrozený z manželského svazku, aby mohl zdědit titul a k tomu připojené panství.

Takže adopce nebyla řešením. Až do začátku dvacátého století byl právní řád v Anglii právě takový. Manželé samozřejmě mohli adoptovat malého chlapce, dát mu své jméno, zanechat mu všechen majetek, který nebyl vázaný k titulu, a vychovávat ho v každém směru jako svého syna. Nemohl však zdědit otcův titul ani majetek, který byl k němu vázaný. Neexistovala právní cesta, jak to obejít…, pokud jste všem nelhali, jako to udělali Keaneovi v mé knize.

Co se týká Romů, je těžké něco o nich vypátrat v období, kdy se odehrává děj naší knihy, protože mnohé zdroje z té doby jsou proti nim vysazené. Ale přesto jsem jich našla několik, které se zdají být nezaujaté, a také na webu existuje materiál o historii, jenž napsali sami Romové. Termín Cikáni se normálně používal během regentství, ale Romové se tak nikdy nenazývali, dokonce ani tehdy ne. Je to zavádějící, protože se snaží spojit Romy, skotské kočovníky, irské kočovníky, hrnčíře a spoustu jiných britských nomádských skupin, které se liší kulturně i etnicky. A Romové si opravdu často najímali na zimu nějaké obydlí. S ohledem na rozmary anglické zimy to není žádné překvapení!


 William Shakespeare: Jak se vám líbí, překlad E. A. Saudek – pozn. překl.

 William Shakespeare: Král Lear, překlad Martin Hilský - pozn. překl.

 William Shakespeare: Richard II., překlad Zdeněk Urbánek – pozn. překl.
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